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  Voorwoord


  De theologie in deze roman heeft geen enkele overeenkomst met die van enige bekende religie. Het is het resultaat van een poging van William Sarill en mijzelf om een abstract, logisch systeem van religieus denken te ontwikkelen dat gebaseerd is op de willekeurige stelling dat God bestaat. Ik moet ook vermelden dat wijlen bisschop James A. Pike mij in de loop van discussies een schat aan theologische gegevens verschafte om te bestuderen, waar ik voorheen niet mee bekend was.


  De ervaringen van Maggie Walsh na haar dood in deze roman zijn gebaseerd op een LSD-ervaring van mijzelf, tot in details nauwkeurig.


  De benaderingswijze in deze roman is buitengewoon subjectief; daarmee bedoel ik dat de realiteit op elk willekeurig moment niet direct maar indirect gezien wordt, d.w.z. via de gedachten van een van de figuren. Dit gezichtspunt vanuit de gedachten verschilt van deel tot deel, hoewel de meeste gebeurtenissen worden gezien via de gedachten van Seth Morley.


  Alle gegevens over Wodan en de dood van de goden zijn gebaseerd op Richard Wagners versie van Der Ring des Nibelungen en niet op de originele mythologie.


  Antwoorden op de vragen die aan de ‘tench’ worden voorgelegd, zijn ontleend aan de I Tjing, het Chinese Boek der Veranderingen.


  ‘Tekel upharsin’ is Aramees en betekent: ‘Hij heeft gewogen en nu verdeelt men.’ Aramees was de taal die Christus sprak. Er zouden er meer moeten zijn zoals hij.
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  Zijn werk verveelde hem, zoals gewoonlijk. Daarom was hij de vorige week naar de zender van het schip gegaan en had hij de leidingen vastgemaakt aan de vaste elektroden die uit zijn pijnappelklier staken. De leidingen hadden zijn gebed naar de zender geleid en vandaar was het naar het dichtst bijzijnde relayeringsstation gegaan; tijdens de afgelopen dagen was zijn gebed door de galaxie geschoten en hij hoopte dat het op een van de godenwerelden terecht zou komen. Zijn gebed was eenvoudig geweest. ‘Dit vervloekte werk, het controleren van de inventaris, verveelt me,’ had hij gebeden. ‘Routinewerk - dit schip is te groot en bovendien is er te veel personeel. Ik ben een nutteloos reserve-staflid. Kunt u me helpen om iets te vinden wat meer van mijn creativiteit vraagt en wat interessanter is?’ Hij had het gebed vanzelfsprekend aan de Bemiddelaar gericht. Als hij geen succes gehad zou hebben, zou hij zijn gebed weldra opnieuw uitgezonden hebben, ditmaal aan de Geestesschepper. Maar hij had wel succes gehad met zijn gebed.


  ‘Meneer Tallchief,’ zei zijn chef, toen hij de werkcabine van Ben binnenkwam. ‘U wordt overgeplaatst. Wat vindt u daarvan?’


  ‘Ik zal een dankgebed uitzenden,’ zei Ben en hij voelde zich behaaglijk van binnen. Men voelde zich behaaglijk wanneer een gebed werd verhoord. ‘Wanneer word ik overgeplaatst? Al gauw?’ Hij had zijn ontevredenheid nooit voor zijn chef verborgen gehouden; nu was er nog minder reden om dat te doen.


  ‘Ben Tallchief,’ zei zijn chef. ‘De bidsprinkhaan.’


  ‘Bidt u dan niet?’ vroeg Ben verbaasd.


  ‘Alleen wanneer er geen andere oplossing is. Ik ben er voor dat iemand zijn moeilijkheden zelf oplost, zonder hulp van buiten. Maar in ieder geval is uw overplaatsing bekrachtigd.’ Bens chef gooide een document voor hem neer op zijn bureau. ‘Een kleine kolonie op een planeet, Delmak-O. Ik weet er niets van, maar ik neem aan dat u het allemaal wel zult horen wanneer u daar komt.’ Hij keek Ben peinzend


  aan. ‘U hebt toestemming een van de neuzers van het schip te gebruiken. Tegen betaling van drie zilveren dollars.’ ‘Akkoord,’ zei Ben en hij stond op terwijl hij het document stevig vasthield.


  Met de snellift ging hij omhoog naar de zender van het schip die druk in gebruik was voor het versturen van officiële scheepsberichten. ‘Hebt u vandaag in de loop van de dag nog vrije periodes?’ vroeg hij aan de radio-officier die de leiding had. ‘Ik heb nog een gebed, maar ik wil uw apparaten niet bezet houden wanneer u die nodig hebt.’


  ‘Het is de hele dag druk,’ zei de radio-officier. ‘Luister knaap, we hebben vorige week een gebed voor je verzonden; is dat niet genoeg?’


  Ik heb het in ieder geval geprobeerd, peinsde Ben Tallchief, toen hij de hardwerkende operateurs bij hun zender achterliet en terugging naar zijn eigen vertrekken. Als de zaak ooit ter sprake komt, dacht hij, kan ik zeggen dat ik mijn best heb gedaan. Maar zoals gewoonlijk waren de kanalen bezet voor onpersoonlijke communicatie.


  Hij voelde hoe zijn verwachtingen groeiden; eindelijk een creatieve taak, en net op een moment dat hij er de meeste behoefte aan had. Nog een paar weken hier, zei hij tegen zichzelf, en ik zou weer zwaar aan de drank zijn geraakt, net zoals vroeger in periodes van neerslachtigheid. En natuurlijk hebben ze het daarom verhoord, besefte hij. Ze wisten dat ik op het punt stond om in te storten. Waarschijnlijk zou ik in de scheepsgevangenis terechtgekomen zijn, samen met... hoeveel zaten er nu in de gevangenis? ... nou ja, met allen die daar nu waren. Tien misschien. Niet veel voor een schip van deze afmetingen. En met zulke strikte voorschriften.


  Uit de bovenste la van zijn kleerkast haalde hij een kleine onaangebroken fles Peter Dawson-scotch, hij trok het lood eraf en schroefde de dop los. Een klein plengoffer, zei hij bij zichzelf, toen hij de scotch in een papieren bekertje schonk. En om het te vieren. De goden stelden zo’n ceremonie op prijs. Hij dronk de scotch op, daarna vulde hij het papieren bekertje opnieuw.


  Om de ceremonie nog meer stijl te geven pakte hij - met enige tegenzin - zijn exemplaar van Het Boek van de plank: Hoe ik in Mijn Vrije Tijd uit de Dood Verrees, Wat U ook Kunt, door A. J. Specktowsky, een goedkoop exemplaar in paperback, maar het was het enige exemplaar dat hij ooit had gehad; daarom had het voor hem een zekere sentimentele waarde. Nadat hij het op goed geluk had opengeslagen (een methode die zeer werd aanbevolen), las hij enkele bekende alinea’s van de apologia pro vita sua van de grote communistische theoloog uit de eenentwintigste eeuw.


  ‘God is niet bovennatuurlijk. Zijn bestaan was de eerste en natuurlijkste manier van zijn om zichzelf te vormen.’


  Dat is waar, zei Ben Tallchief tegen zichzelf. Specktowsky was zowel een profeet als een logicus geweest, zoals later theologisch onderzoek aangetoond had; alles wat hij had voorspeld, was vroeg of laat uitgekomen. Er bleef natuurlijk nog heel wat over wat verklaard moest worden ... bijvoorbeeld wat de oorzaak was geweest van het ontstaan van de Geestesschepper (tenzij men zich net als Specktowsky tevreden stelde met te geloven dat wezens van een dergelijke orde zichzelf schiepen en buiten de tijd en derhalve buiten de oorzakelijkheid stonden). Maar de hoofdzaken stonden daar allemaal op die zo vaak afgedrukte pagina’s.


  ‘Bij elke grotere cirkel verzwakten de macht, de goedheid en de kennis van God, zodat zijn goedheid aan de periferie van de grootste cirkel zwak was, net als zijn kennis - te zwak om de Vormvernietiger te zien die door Gods scheppende daden in het leven geroepen was. De origine van de Vormvernietiger is onduidelijk; het is bijvoorbeeld niet mogelijk te zeggen of hij, ten eerste, van het begin af aan een zelfstandig wezen was, niet door God geschapen, maar net als God door zichzelf, of, ten tweede, dat de Vormvernietiger een aspect van God is, aangezien niets ...’


  Hij hield op met lezen, terwijl hij daar van zijn scotch zat te nippen en vermoeid zijn voorhoofd afveegde. Hij was tweeënveertig jaar oud en hij had Het Boek heel wat keren gelezen. Hoewel hij niet zo jong meer was, had zijn leven, tenminste tot op dit moment, niet veel te betekenen gehad. Hij had een aantal uiteenlopende betrekkingen vervuld, waarbij hij wel een nuttige kracht voor zijn werkgevers was, maar waarbij hij nooit werkelijk uitmuntte. Misschien krijg ik de gelegenheid uit te munten, zei hij bij zichzelf. Bij deze nieuwe opdracht. Misschien is dit mijn grote kans. Tweeënveertig. Hij verbaasde zich al jaren over zijn leeftijd en telkens als hij zo verbaasd gezeten had en probeerde te achterhalen wat er geworden was van die jonge slanke man in de twintig, verstreek er weer een heel jaar dat bij zijn leeftijd opgeteld kon worden, een som die voortdurend groeide en die hij niet in overeenstemming kon brengen met het beeld dat hij van zichzelf had. In gedachten beschouwde hij zich nog steeds als jeugdig en wanneer hij zichzelf op foto’s zag, viel hij gewoonlijk in onmacht. Hij schoor zich nu bijvoorbeeld elektrisch, omdat hij niet naar zichzelf wilde kijken in de badkamerspiegel. Iemand heeft mijn echte, fysieke lichaam weggehaald en er dit voor in de plaats gegeven, dacht hij zo nu en dan. Nou ja, zo ging het nu eenmaal. Hij zuchtte.


  Bij zijn vele onbelangrijke betrekkingen was er slechts een geweest, waar hij plezier aan had beleefd en daar dacht hij zo nu en dan nog steeds aan terug. In 2105 had hij de zorg gehad voor de installatie die de achtergrondmuziek verzorgde aan boord van een groot kolonistenschip dat op weg was naar de werelden van Deneb. In de kast met banden had hij alle symfonieën van Beethoven gevonden, lukraak tussen de vioolversies van Carmen en van Delibes en hij had de Vijfde, die hij het mooiste vond, ontelbare malen afgedraaid via het net luidsprekers dat door het hele schip was aangebracht, zodat elk vertrek en elke werkplaats werd bereikt. Vreemd genoeg had niemand erover geklaagd en hij was doorgegaan, terwijl hij uiteindelijk zijn belangstelling verlegde naar de Zevende en tenslotte, in een vlaag van opwinding, ging hij tijdens de laatste maanden van de reis van het schip over op de Negende, waarvoor zijn belangstelling nooit afnam.


  Misschien heb ik eigenlijk slaap nodig, zei hij bij zichzelf. Een soort schemerige leeftoestand, met Beethoven als enig hoorbaar achtergrondgeluid. Alles verder een vlek.


  Nee, besliste hij, ik wil bestaan! Ik wil handelen en iets tot stand brengen. En elk jaar wordt de noodzaak groter. Elk jaar glijdt het ook steeds verder weg. Het mooie van de Geestesschepper, peinsde hij, is dat hij alles kan hernieuwen. Hij kan het proces van verval stopzetten door het slijtende voorwerp door een nieuw te vervangen, een waarvan de vorm perfect is. En dan gaat dat slijten. De Vormvernietiger krijgt het in zijn macht - en weldra vernieuwt de Geestesschepper ook dat. Zoals oude bijen waarvan de vleugels verteerd zijn sterven en tenslotte vervangen worden door nieuwe bijen. Maar ik kan dat niet doen. Ik verslijt en de Vormvernietiger heeft mij al in zijn macht. En het zal alleen maar erger worden.


  God, dacht hij, help me.


  Maar niet door me te vervangen. Dat zou ideaal zijn vanuit het kosmische standpunt gezien, maar ophouden met bestaan is niet wat ik zoek; en misschien hebt u dit begrepen, toen u mijn gebed verhoorde.


  Hij was slaperig geworden van de scotch; tot zijn ergernis ontdekte hij dat hij zat te knikkebollen. Hij moest weer klaarwakker worden. Hij sprong op en liep naar zijn draagbare grammofoon, pakte voor de hand weg een visiplaat en legde die op de draaitafel. Ogenblikkelijk lichtte de muur aan de andere kant van het vertrek op en de heldere figuren begonnen door elkaar heen te lopen, een mengeling van beweging en leven, maar onnatuurlijk plat. Peinzend stelde hij het dieptecircuit bij; de figuren werden driedimensionaal. Hij zette ook het geluid aan.


  ‘... Legolas heeft gelijk. We kunnen een oude man niet zomaar neerschieten, onverwacht en zonder hem uit te dagen, wat voor angsten en twijfels wij ook mogen hebben. Kijk uit en wacht af!’


  De bemoedigende woorden van het oude heldenverhaal brachten hem terug tot de werkelijkheid; hij liep terug naar zijn bureau, ging weer zitten en haalde het document te voorschijn dat zijn chef hem had gegeven. Fronsend bestudeerde hij de gecodeerde informaties en probeerde die te ontcijferen. In cijfers, gaatjes en letters werd daar zijn nieuwe leven uitgespeld, de wereld die voor hem zou komen.


  ‘... Je praat als iemand die Fangorn goed kent. Is dat juist?’ De visiplaat speelde verder, maar hij luisterde er niet langer naar; hij begon de strekking van het gecodeerde bericht te begrijpen.


  ‘Wat heb je te zeggen dat je al niet bij onze laatste ontmoeting hebt gezegd?’ zei een scherpe, krachtige stem. Hij keek op en zag dat hij tegenover de in het grijs geklede gestalte van Gandalf stond. Het was alsof Gandalf tegen hem sprak, tegen Ben Tallchief. Alsof hij hem om rekenschap vroeg. ‘Of heb je misschien dingen te herroepen?’ zei Gandalf.


  Ben stond op, liep naar de grammofoon en schakelde die uit. Ik voel me ditmaal niet in staat om je antwoord te geven, Gandalf, zei hij bij zichzelf. Er moeten dingen gedaan worden, echte dingen; ik kan me niet bezighouden met een geheimzinnig onwerkelijk gesprek met een mythologische figuur die vermoedelijk nooit heeft bestaan. De oude waarden zijn voor mij plotseling verdwenen; ik moet zien te achterhalen wat deze vervloekte ponsgaatjes, letters en cijfers betekenen.


  Hij begon de strekking ervan te begrijpen. Zorgvuldig deed hij de dop weer op de fles scotch en draaide die stevig dicht. Hij zou in een neuzer gaan, alleen; in een kolonie zou hij zich bij ongeveer een dozijn anderen voegen, die van allerlei plaatsen afkomstig waren. Bekwaamheden serie 5: een project klasse C, salarisschaal K4. Minimumtijdsduur van het project: twee jaar. Volledige lichamelijke en medische verzorging, die inging zodra hij aankwam. Een herroeping van de instructies die hij eventueel al ontvangen mocht hebben, dus hij kon onmiddellijk vertrekken. Hij hoefde zijn werk hier niet af te maken voor hij vertrok.


  En ik heb drie zilveren dollars voor de neuzer, zei hij bij zichzelf. Dus dat is dat, ik hoef me verder nergens druk over te maken, behalve ...


  Hij kon niet ontdekken waaruit zijn werk zou bestaan. De letters, cijfers en ponsgaatjes vertelden hem dat niet, of misschien was het juister te zeggen dat hij die informatie er niet uit kon halen - een informatie die hij erg graag gehad zou hebben.


  Maar het leek nog steeds goed. Het staat me wel aan, zei hij tegen zichzelf. Ik wil het doen. Gandalf, dacht hij, ik heb niets te herroepen; gebeden worden niet vaak verhoord en ik zal dit aannemen. Hardop zei hij: ‘Gandalf, jij bestaat niet langer meer, behalve in de gedachten van de mensen, en wat ik hier heb, komt van de Ene, Ware en Levende God die volkomen echt is. Wat kan ik nog meer verlangen?’ Hij werd geconfronteerd met de stilte in de kamer; hij zag Gandalf nu niet, want hij had de plaat afgezet. ‘Misschien,’ ging hij verder, ‘zal ik dit op een dag herroepen. Maar nog niet; nu niet. Heb je dat begrepen?’ Hij wachtte en onderging de stilte, waarvan hij wist dat hij die kon laten beginnen of eindigen door enkel de schakelaar van de grammofoon over te halen.
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  Seth Morley sneed de Gruyèrekaas die voor hem lag zorgvuldig in tweeën met een mes dat een plastic heft had en hij zei: ‘Ik vertrek.’ Hij sneed een grote homp kaas voor zichzelf af en bracht die met behulp van het mes naar zijn mond. ‘Morgenavond laat. De kibboets Tekel Upharsin heeft mij wel de langste tijd gezien.’ Hij grijnsde, maar Fred Gossim, de ingenieur van de nederzetting, reageerde niet op de triomfantelijke mededeling; in plaats daarvan fronste Gossim nog meer. Met heel zijn persoon drukte hij in het kantoor zijn afkeuring uit.


  Mary Morley zei rustig: ‘Mijn man heeft deze overplaatsing acht jaar geleden aangevraagd. We waren nooit van plan om hier te blijven. Dat weet u wel.’


  ‘En wij gaan met hen mee,’ hakkelde Michael Niemand opgewonden. ‘Dat krijg je ervan, wanneer je een eersteklaszee-bioloog hierheen haalt en hem dan in een verdomde steengroeve blokken laat sjouwen. We zijn het zat.’ Hij stootte zijn bijzonder kleine vrouw Clair aan. ‘Is dat niet zo?’


  ‘Aangezien er op deze planeet geen zee, rivier of meer is,’ zei Gossim tandenknarsend, ‘kunnen we een zeebioloog moeilijk het werk laten verrichten waar hij voor opgeleid is.’ ‘Maar u hebt acht jaar geleden per advertentie om een zeebioloog gevraagd,’ hield Mary Morley hem voor. Daardoor keek Gossim nog kwader. ‘Het was uw fout.’


  ‘Maar,’ zei Gossim, ‘dit is jullie thuis. Van jullie allemaal.. Hij maakte een gebaar naar de groep bestuursleden van de kibboets die zich rond de ingang van het kantoor verdrongen. ‘We hebben dit allemaal samen opgebouwd.’


  ‘En de kaas,’ zei Seth Morley, ‘is hier verschrikkelijk. Die quakkip, die geitachtige suborganismen die net zo hard stinken als ondergoed dat een jaar lang door de Vormvernietiger is gedragen... Ik zal blij zijn als ik dat allemaal voor het laatst heb gezien. Zowel de quakkip als de kaas.’ Hij sneed een tweede stuk van de dure, geïmporteerde Gruyèrekaas voor zichzelf af. Tegen Niemand zei hij: ‘Je kunt niet met ons mee. Onze instructies luiden dat we de vlucht per neuzer moeten maken. Er kunnen in een neuzer maar twee personen; in dit geval mijn vrouw en ik. Jij en je vrouw zijn twee mensen extra, dus jullie kunnen er niet bij. Ergo, jullie kunnen niet meekomen.’


  ‘We zullen onze eigen neuzer nemen,’ zei Niemand.


  ‘Jullie hebben geen instructies en/of permissie om naar Delmak-O te verhuizen,’ zei Seth Morley met zijn mond vol kaas.


  ‘Je wilt ons niet mee hebben,’ zei Niemand.


  ‘Niemand wil je mee hebben,’ bromde Gossim. ‘Als je het aan mij vroeg, geloof ik dat we zonder jullie veel beter af zouden zijn. Ik wil alleen de Morleys niet naar de verdommenis zien gaan.’


  Seth Morley keek hem aan en zei bits: ‘En deze aanstelling vind jij à priori „naar de verdommenis gaan”?’


  ‘Voor zover ik heb begrepen,’ zei Gossim, ‘is het een soort experimenteel werk. Op kleine schaal. Dertien, veertien mensen. In jullie geval zou het betekenen dat je de klok zou terugzetten naar de eerste dagen van Tekel Upharsin. Willen jullie iets geheel nieuws op gaan bouwen. Kijk nou eens hoe lang wij erover gedaan hebben om hier honderd hardwerkende mensen bij elkaar te krijgen die allemaal de juiste instelling hebben. Jij had het over de Vormvernietiger. Doe jij door je plannen geen afbreuk aan de vorm van Tekel Upharsin?’


  ‘En aan mijn eigen vorm ook,’ zei Morley half tegen zichzelf. Hij voelde zich nu boos; Gossim had een zwakke plek bij hem gevonden. Gossim was altijd al een handige prater geweest, verbazingwekkend voor een technisch man. Het waren Gossims mooie woorden geweest die hen al die jaren aan het werk hadden gehouden. Maar voor zover het de Morleys betrof waren die woorden voor een groot gedeelte loze kreten gebleken. Ze hadden niet meer diezelfde uitwerking als vroeger. Maar toch hadden ze nog iets van hun vroegere kracht behouden. Hij kon de gezette ingenieur met zijn donkere ogen eenvoudig niet negeren.


  Maar we vertrekken, dacht Morley. Zoals het in de Faust van Goethe stond: ‘In den beginne was de daad’. De daad en niet het woord, zoals Goethe had gezegd, waarmee hij vooruit was gelopen op de existentialisten van de twintigste eeuw.


  ‘Jullie zullen terug willen komen,’ meende Gossim.


  ‘Hmmm,’ zei Seth Morley.


  ‘En weet je wat ik dan zal zeggen?’ zei Gossim luid. ‘Als ik een verzoek van jullie - van allebei jullie Morleys - krijg of jullie hier terug mogen komen in de kibboets Tekel Upharsin, dan zal ik zeggen: “We hebben geen zeebioloog nodig; we hebben niet eens een oceaan. En we gaan zelfs geen vijvertje aanleggen, zodat je een geldige reden zou hebben om hier te werken”.’


  ‘Ik heb nooit om een vijvertje gevraagd,’ zei Morley.


  ‘Maar je zou er graag een hebben.’


  ‘Ik zou graag een hoeveelheid water van wat voor soort dan ook hebben,’ zei Morley. ‘Dat is de hele kwestie; daarom gaan we weg en daarom zullen we ook niet terugkomen.’


  ‘Ik veronderstel. ..’ begon Morley, maar Gossim viel hem in de rede.


  ‘Dat,’ zei Gossim, ‘veronderstelde je ook van Tekel Upharsin. Zo zijn al je moeilijkheden begonnen.’


  ‘Ik veronderstelde,’ zei Morley, ‘dat wanneer jullie in een advertentie vroegen om een zeebioloog..Hij zuchtte. Hij voelde zich moe. Het had geen zin te proberen met Gossim te redeneren; de ingenieur - die tevens de hoogste officier van de kibboets was - wilde nooit naar een andere mening luisteren. ‘Laat mij toch rustig mijn kaas eten,’ zei Morley en hij nam nog een stukje. Maar de smaak was hem tegen gaan staan; hij had te veel gegeten. ‘Naar de duivel ermee,’ zei hij, terwijl hij zijn mes neergooide. Hij voelde zich geïrriteerd en hij mocht Gossim niet; hij had helemaal geen zin om de conversatie voort te zetten. Waar het op aankwam was dat Gossim zijn overplaatsing niet ongedaan kon maken, hoe hij er ook over dacht. Er zat een herroeping van vroegere bevelen bij en dat was dat.


  ‘Ik heb afschuwelijk de pest aan je,’ zei Gossim.


  Morley zei: ‘En ik aan jou.’


  ‘Een dilemma,’ zei Niemand. ‘Ziet u, meneer Gossim, u kunt ons niet dwingen te blijven; het enige wat u kunt doen is schreeuwen.’


  Gossim maakte een verachtelijk gebaar naar Morley en Niemand en liep weg; hij liet de groep die zich verzameld had daar staan en verdween ergens aan de andere kant. Het was nu stil in het kantoor. Seth Morley begon zich al direct wat beter te voelen.


  ‘Je wordt zo moe van ruzies,’ zei zijn vrouw.


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘En van Gossim word ik ook moe. Ik ben al moe van deze ene woordenwisseling, laat staan van die acht jaar die aan deze dag vooraf zijn gegaan. Ik ga een neuzer uitzoeken.’ Hij stond op en liep weg uit het kantoor, de middagzon in.


  Een neuzer is een vreemd voertuig, zei hij bij zichzelf, toen hij aan de rand van het landingsterrein stond en naar de rijen onbeweeglijke vaartuigen keek. Op de eerste plaats waren ze ongelooflijk goedkoop; hij kon de eigenaar van een van deze dingen worden voor minder dan vier zilveren dollars; op de tweede plaats kon je weggaan, maar niet terugkomen; neuzers waren uitsluitend eenrichtingsschepen. De reden daarvoor was natuurlijk eenvoudig: een neuzer was te klein om brandstof mee te nemen voor de terugreis. Alles wat een neuzer kon, was vertrekken vanaf een groter schip of vanaf een planeet, naar zijn plaats van bestemming gaan en daar rustig landen. Maar... ze beantwoordden aan hun doel. De leden van de intelligente rassen, menselijke en niet-menselijke, schoten met ontelbaren tegelijk door het heelal aan boord van de kleine, coconachtige schepen.


  Vaarwel, Tekel Upharsin, zei Morley bij zichzelf. Ze zagen er allemaal hetzelfde uit; verroest en afgedankt. Het was net een autokerkhof op aarde. Ik zal de eerste de beste nemen die een naam heeft die begint met een M, besloot hij en hij begon de verschillende namen te lezen.


  De ‘Morbide Kip’. Nou, dat was het dan. Niet bijzonder fijnzinnig, maar het was wel toepasselijk; de mensen, Mary niet uitgezonderd, vertelden hem altijd dat hij een morbide trekje in zich had. Wat ik heb, zei hij bij zichzelf, is gevoel voor sarcasme. De mensen halen die twee begrippen gemakkelijk door elkaar.


  Toen hij op zijn polshorloge keek, zag hij dat hij nog tijd had om naar de expeditie van de fabriek voor citrusproduk-ten te gaan. Daarom liep hij weg in die richting.


  ‘Tien potten marmelade van een halve liter, eersteklas kwaliteit,’ zei hij tegen de magazijnmeester. Hij moest ze nu zien te krijgen, of het zou hem helemaal niet meer lukken. ‘Weet u zeker dat u recht hebt op nog tien halve liters?’ De magazijnmeester keek hem achterdochtig aan, omdat hij al eerder met hem te maken had gehad.


  ‘Je kunt bij Joe Perser controleren hoeveel marmelade ik nog mag hebben,’ zei Morley. ‘Vooruit, pak de telefoon en bel hem op.’


  ‘Ik heb het te druk,’ zei de magazijnmeester. Hij telde tien potten van een halve liter met het voornaamste produkt van de kibboets af en gaf die aan Morley, in een zak in plaats van in een kartonnen doos.


  ‘Geen doos?’ vroeg Morley.


  ‘Sodemieter op,’ zei de magazijnmeester.


  Morley haalde een van de potten te voorschijn en overtuigde zich ervan dat het inderdaad eersteklas marmelade was. Dat was zo. ‘Marmelade van de kibboets Tekel Upharsin!’ stond er op het etiket. ‘Vervaardigd van echte Sevilla-sinaasappelen (groep 3 B-mutatie-onderverdeling). Neem een pot zonnig Spanje mee naar de keuken of het kookvertrek!’ ‘Mooi zo,’ zei Morley. ‘En bedankt.’ Hij sjouwde de uitpuilende papieren zak mee het gebouw uit, waar hij opnieuw in de heldere middagzon kwam.


  Terug op het landingsterrein van de neuzers begon hij de potten marmelade in de ‘Morbide Kip’ te laden. Het enige goede wat de kibboets produceert, zei hij bij zichzelf, toen hij de potten een voor een in de magnetische klemmen van de laadruimte zette. Ik ben bang dat dit iets is wat ik zal missen.


  Hij riep Mary op via de radio die om zijn nek hing. ‘Ik heb een neuzer uitgezocht,’ vertelde hij haar. ‘Kom naar het landingsterrein en ik zal hem je laten zien.’


  ‘Ben je er zeker van dat het een goede is?’


  ‘Je weet dat je op mijn technisch inzicht kunt vertrouwen,’ zei Morley geprikkeld. ‘Ik heb de raketmotor gecontroleerd, de bedrading, de besturing, alle veiligheidsvoorzieningen, alles, helemaal.’ Hij zette de laatste pot marmelade in de laadruimte en sloot de deur stevig af.


  Zij kwam enkele ogenblikken later, slank en gebruind, gekleed in een kaki shirt, korte broek en sandalen. ‘Nou,’ zei ze, terwijl ze de ‘Morbide Kip’ van onder tot boven bekeek, ‘hij ziet er nogal aftands uit als je het mij vraagt. Maar als jij zegt dat hij in orde is, is dat zo, veronderstel ik.’


  ‘Ik ben al met laden begonnen,’ zei Morley.


  ‘Wat?’


  Hij maakte de deur van de laadruimte open en liet haar de tien potten marmelade zien.


  Na een lange stilte zei Mary: ‘Jezus.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Jij hebt de bedrading en de motor helemaal niet gecontroleerd. Je bent druk bezig geweest zoveel van die vervloekte marmelade bijeen te schrapen als je maar van ze los kon peuteren.’ Ze sloeg de deur van de laadruimte met een venijnige klap dicht. ‘Soms denk ik wel eens dat je krankzinnig bent. Ons leven hangt verdomme af van het feit of deze neuzer in orde is. Stel dat de zuurstoftoevoer of de verwarming kapot gaat, of dat er microscopische lekken in de buitenwand zitten. Of ...’


  ‘Haal je broer dan maar om ernaar te kijken,’ viel hij haar in de rede. ‘Aangezien je in hem zoveel meer vertrouwen hebt dan in mij.’


  ‘Hij heeft het druk. Dat weet je.’


  ‘Anders zou hij hier wel zijn,’ zei Morley, ‘om voor ons te kijken welke neuzer we moeten nemen. Hij weet het beter dan ik.’


  Zijn vrouw keek hem aandachtig aan, haar magere lichaam krachtig opgericht in een verdedigende houding. Dan zakte ze wat in elkaar en ze scheen enigszins geamuseerd te berusten. ‘Het gekke is,’ zei ze, ‘dat jij zoveel geluk hebt... ik bedoel in verhouding tot wat je kunt. Dit is waarschijnlijk de beste neuzer die er is. Niet omdat jij de ene van de andere zou kunnen onderscheiden, maar omdat je zo abnormaal veel geluk hebt.’


  ‘Het is geen geluk. Het is een kwestie van inzicht.’


  ‘Nee,’ zei Mary, terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Dat is het wel het allerlaatste. Jij hebt geen inzicht - tenminste niet in de gebruikelijke zin van het woord. Maar verdorie, we zullen deze neuzer nemen en hopen dat je geluk weer even groot is als altijd. Maar hoe kun je op deze manier leven, Seth?’ Ze keek klaaglijk omhoog naar zijn gezicht. ‘Het is niet eerlijk tegenover mij.’


  ‘Ik heb ons tot nu toe in leven weten te houden.’


  ‘Je hebt ons hier in deze kibboets laten zitten,’ zei Mary. ‘Acht jaar lang.’


  ‘Maar nu heb ik ervoor gezorgd dat we er weer vandaan komen.’


  ‘Misschien wel naar iets dat nog veel erger is. Wat weten we van onze nieuwe opdracht? Niets, behalve dan wat Gossim ervan weet... en hij weet het omdat hij vindt dat het zijn taak is de berichten die alle anderen ontvangen en versturen te lezen. Hij heeft je oorspronkelijke gebed gelezen ... Ik heb het je niet willen vertellen, omdat ik wist dat het je zo zou ...’


  ‘Die schoft.’ Hij voelde een blinde woede in zich opkomen en die emotie was des te pijnlijker omdat hij er toch niets tegen kon doen. ‘Het is een morele overtreding de gebeden van anderen te lezen.’


  ‘Hij heeft de leiding. Hij vindt dat alles hem aangaat. In ieder geval zullen we van hem God zij dank geen last meer hebben. Kom op, kalmeer. Je kunt er toch niets aan veranderen; hij heeft het al jaren geleden gelezen.’


  ‘Heeft hij gezegd of hij het een goed gebed vond?’


  Mary Morley zei: ‘Fred Gossim zou het nooit zeggen als dat het geval was. Ik denk dat hij het goed vond. Kennelijk was het zo, want je hebt deze overplaatsing gekregen.’


  ‘Ik denk het ook. Want God verhoort niet zoveel gebeden van Joden, vanwege dat verbond vroeger in de tijd voor de Bemiddelaar, toen de macht van de Vormvernietiger zo sterk was en onze relaties met hem - God bedoel ik - zo slecht waren.’


  ‘Ik kan me voorstellen hoe je vroeger in die tijd zou zijn geweest,’ zei Mary. ‘Verongelijkt smoezend over alles wat de Geestesschepper zei en deed.’


  Morley zei: ‘Ik zou een groot dichter zijn geweest, net als David.’


  ‘Je zou een onbelangrijk baantje gehad hebben, net als nu.’


  Daarop liep ze weg. Ze liet hem achter terwijl hij in de deuropening van zijn neuzer stond, met een hand op de rij ingeslagen potten marmelade.


  Een gevoel van machteloosheid kwam in hem op en sneed hem de adem af. ‘Blijf hier!’ schreeuwde hij haar na. ‘Ik vertrek zonder je!’


  Ze liep door in het hete zonlicht, ze keek niet om en gaf geen antwoord.


  De rest van de dag was Seth Morley druk bezig hun bezittingen in de ‘Morbide Kip’ te laden. Mary liet zich niet zien. Tegen etenstijd kwam hij tot de ontdekking dat hij het allemaal alleen deed. Waar was ze? vroeg hij zich af. Het is niet eerlijk.


  Hij kreeg een neerslachtig gevoel, zoals gewoonlijk tegen etenstijd. Ik vraag me af of het het allemaal wel waard is, zei hij bij zichzelf. Van het ene onbelangrijke baantje naar het andere gaan. Ik ben gewoon voor het ongeluk geboren. Mary’s mening over mij is juist; kijk maar eens hoe ik die neuzer heb uitgekozen. Kijk eens hoe ik die vervloekte rommel hier ingeladen heb. Hij keek rond door de ruimte van de neuzer en was zich bewust van de slordige stapels kleren, boeken, grammofoonplaten, keukengerei, een schrijfmachine, medicijnen, foto’s, onverslijtbaar beddegoed, een schaakspel, naslagwerken, radio-apparatuur en een heleboel rommel en nog eens rommel. Wat hebben we eigenlijk tijdens die acht jaar dat we hier gewerkt hebben verzameld? vroeg hij zichzelf af. Niets van enige waarde. En bovendien kon hij het niet allemaal in de neuzer krijgen. Veel zouden ze moeten weggooien of achterlaten, zodat een ander het kon gebruiken. Het was beter om het te vernietigen, dacht hij somber. Het idee dat iemand anders gebruik zou kunnen maken van zijn bezittingen was absoluut ondenkbaar. Ik zal alles tot de laatste snipper verbranden, zei hij bij zichzelf. Ook al die idiote kleren die Mary als een ekster had verzameld. Ze koos alles uit wat felgekleurd en kitscherig was.


  Ik zal haar spullen buiten opstapelen, besloot hij, en dan al de mijne aan boord brengen. Het is haar eigen schuld: ze had hier horen te zijn om me te helpen. Ik ben helemaal niet verplicht haar rommel in te laden.


  Terwijl hij daar met een stapel kleren stevig onder zijn arm in de donkere schemering stond, zag hij hoe een gestalte dichterbij kwam. Wie is dat? vroeg hij zich af en hij spande zich in om het te ontdekken.


  Mary was het niet. Een man, zag hij, of beter iets wat op een man leek. Een gestalte in een loshangende mantel, met lang donker haar dat over zijn sterke brede schouders golfde. Seth Morley was bang. De Wandelaar-op-Aarde, begreep hij. Die komt om me tegen te houden. Trillend begon hij de arm vol kleren neer te leggen. Binnen in hem knaagde zijn geweten hevig; hij voelde alle zonden die hij ooit had bedreven in hun volle gewicht op hem rusten. Maanden, jaren geleden... hij had de Wandelaar-op-Aarde lange tijd niet gezien en het gewicht was ondraaglijk. De opeenhoping die binnenin altijd zijn sporen achterliet. Die niet weggingen of ze moesten weggehaald worden door de Bemiddelaar.


  De gestalte bleef voor hem staan. ‘Morley,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei hij en hij voelde de zweetdruppels op zijn voorhoofd parelen. Zijn gezicht werd er helemaal nat van en hij probeerde het af te vegen met de rug van zijn hand. ‘Ik ben moe,’ zei hij. ‘Ik ben al uren aan het werk om deze neuzer te laden. Het is een zwaar karwei.’


  De Wandelaar-op-Aarde zei: ‘Jouw neuzer, de “Morbide Kip”, zal jou en je vrouw niet naar Delmak-0 brengen. Daarom moet ik tussenbeide komen, mijn beste vriend. Begrijp je dat?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij en hij voelde zijn hart schuldbewust kloppen.


  ‘Kies een andere.’


  ‘Ja,’ zei hij en hij knikte vurig. ‘Ja, dat zal ik doen. En dank u, dank u wel. In feite hebt u ons leven gered.’ Hij tuurde naar het donkere gezicht van de Wandelaar-op-Aarde en probeerde te ontdekken of er een berispende uitdrukking op lag. Maar hij kon het niet zeggen; het laatste zonlicht was verdwenen en er was een bijna nachtelijk duister voor in de plaats gekomen.


  ‘Het spijt me,’ zei de Wandelaar-op-Aarde, ‘dat je zo lang voor niets hebt moeten zwoegen.’


  ‘Nou, zoals ik al zei...’


  ‘Ik zal je helpen met overladen,’ zei de Wandelaar-op-Aarde. Hij strekte zijn armen uit en bukte zich; hij pakte een stapel dozen op en liep tussen de geparkeerde stille neuzers door. ‘Ik zou deze aanbevelen,’ zei hij weldra, terwijl hij bij een vaartuig stilstond en zijn arm uitstak om de deur te openen. ‘Hij ziet er niet mooi uit, maar mechanisch is hij perfect.’


  ‘Hé,’ zei Morley die met een snel opgepakte stapel achter hem aan was gekomen. ‘Ik bedoel, bedankt. Het uiterlijk is toch niet belangrijk; het gaat om het innerlijk. Dat geldt voor mensen net zo goed als voor neuzers.’ Hij lachte, maar het klonk als een krassend gepiep; hij hield er onmiddellijk mee op en het zweet dat zich rond zijn hals had verzameld werd koud van angst.


  ‘Er is geen enkele reden om bang voor mij te zijn,’ zei de Wandelaar.


  ‘Als ik nadenk, weet ik dat,’ zei Morley.


  Zwijgend zwoegden ze enige tijd samen, terwijl ze de ene doos na de andere van de ‘Morbide Kip’ naar de betere neuzer droegen. Voortdurend probeerde Morley iets te bedenken wat hij kon zeggen, maar het lukte hem niet. Zijn gedachten waren door zijn angst vaag geworden; het vuur van zijn vlugwerkende hersenen, waar hij zoveel vertrouwen in had, was bijna uitgedoofd.


  ‘Heb je er ooit over gedacht de hulp van een psychiater in te roepen?’ vroeg de Wandelaar tenslotte.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Laten we even ophouden met het werk, dan kunnen we wat praten.’


  ‘Nee,’ zei Morley.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil niets weten; ik wil niets horen.’ Hij hoorde hoe zijn stem begon te piepen van machteloosheid, omdat hij ervan doordrongen was dat hij zo weinig wist. Het gepiep van de dwaasheid, van de grootste dwaasheden, waar hij maar toe in staat was. Hij wist dat, hoorde het en herkende het, en nog steeds klemde hij er zich aan vast; hij ging verder. ‘Ik weet dat ik niet volmaakt ben,’ zei hij. ‘Maar ik kan niet veranderen. Ik ben tevreden.’


  ‘En je nalatigheid om de “Morbide Kip” te controleren?’ ‘Mary maakte een goede opmerking. Gewoonlijk heb ik geluk.’


  ‘Zij zou ook gestorven zijn.’


  ‘Vertel haar dat.’ Zeg het niet tegen mij, dacht hij. Alsjeblieft, zeg me verder niets meer. Ik wil het niet weten!


  De Wandelaar keek hem een ogenblik aan. ‘Is er iets,’ zei hij tenslotte, ‘wat je me zou willen zeggen?’


  ‘Ik ben dankbaar, verduiveld dankbaar. Voor uw verschijning.’


  'Gedurende de afgelopen jaren heb je heel wat keren bij jezelf gedacht wat je tegen me zou zeggen, wanneer je me weer zag. Er zijn je heel wat dingen door je hoofd geschoten.’


  ‘Ik ... ik ben het vergeten,’ zei hij schor.


  ‘Mag ik je zegenen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij met een stem die nog steeds schor was. En bijna onhoorbaar. ‘Maar waarom? Wat heb ik gedaan?’ ‘Ik ben trots op je, dat is alles.’


  ‘Maar waarom?’ Hij begreep het niet; de berisping die hij verwacht had, was niet gekomen.


  De Wandelaar vertelde: ‘Eens, lang geleden, had je een kater waar je erg veel van hield. Hij was gulzig en onbetrouwbaar, maar toch hield je van hem. Op een dag ging hij dood, omdat hij beensplinters in zijn maag had gekregen; het gevolg van het feit dat hij de overblijfselen van een dode Martiaanse gemberbuizerd uit een vuilnisbak had gegapt. Je was bedroefd, maar toch hield je van hem. Zijn hele wezen, zijn vraatzucht... alles wat hem karakteriseerde was de oorzaak geweest van zijn dood. Je zou er heel wat voor over gehad hebben, als hij weer geleefd had, maar je zou hem gewild hebben zoals hij was, gulzig en vals, zichzelf, zoals je van hem hield, onveranderd. Begrijp je dat?’


  ‘Ik heb toen gebeden,’ zei Morley. ‘Maar er kwam geen hulp. De Geestesschepper zou de tijd terug hebben kunnen zetten, zodat hij weer tot leven gewekt zou zijn.’


  ‘Zou je hem nu terug willen hebben?’


  ‘Ja,’ zei Morley hees.


  ‘Zul je de hulp van een psychiater inroepen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik zegen je,’ zei de Wandelaar-op-Aarde en maakte een beweging met zijn rechterhand: een langzame, waardige, zegenende beweging. Seth Morley boog zijn hoofd, drukte zijn rechterhand tegen zijn ogen en ontdekte dat er dikke tranen in zijn oogholten stonden. Zelfs nu, dacht hij verbaasd. Die verschrikkelijke, oude kat; die zou ik jaren geleden al vergeten moeten zijn. Ik denk dat je dergelijke dingen nooit echt vergeet, meende hij. Het zit allemaal daar binnenin, in je gedachten begraven, tot er zoiets als dit gebeurt.


  ‘Dank u,’ zei hij, toen de zegening afgelopen was.


  ‘Je zult hem opnieuw zien,’ zei de Wandelaar. ‘Wanneer je bij ons zult zijn in het Paradijs.’


  ‘Bent u daar zeker van?’


  ‘Ja.’


  ‘Precies zoals hij was?’


  ‘Ja.’


  ‘Zal hij me terugkennen?’


  ‘Hij kan je zich nu herinneren. Hij wacht. Hij zal nooit ophouden te wachten.’


  ‘Dank u,’ zei Morley. ‘Ik voel me een stuk beter.’


  De Wandelaar-op-Aarde vertrok.


  Toen Seth Morley de cafetaria van de kibboets binnenstapte, zocht hij zijn vrouw. Hij vond haar aan een tafel in het donker in een hoek van de zaal, waar ze lamsschouder met kerrie zat te eten. Ze knikte nauwelijks, toen hij tegenover haar ging zitten.


  ‘Je hebt het avondeten gemist,’ zei ze weldra. ‘Dat is helemaal niets voor jou.’


  Morley zei: ‘Ik heb hem gezien.’


  ‘Wie?’ Ze keek hem aandachtig aan.


  ‘De Wandelaar-op-Aarde. Hij kwam me vertellen dat de neuzer die ik uitgekozen had onze dood zou zijn geweest. We zouden het nooit gehaald hebben.’


  ‘Dat wist ik,’ zei Mary. ‘Ik wist dat dat... ding ons daar nooit gebracht zou hebben.’


  Morley zei: ‘Mijn kat leeft nog steeds.’


  ‘Je hebt helemaal geen kat.’


  Hij pakte haar arm vast, zodat ze haar vork niet meer kon bewegen. ‘Hij zegt dat het met ons in orde zal komen; we zullen op Delmak-O aankomen en ik zal met mijn nieuwe werk kunnen beginnen.’


  ‘Heb je hem gevraagd wat dat nieuwe werk allemaal inhoudt?’


  ‘Nee, ik heb er niet aan gedacht hem dat te vragen.’


  ‘Jij idioot.’ Ze rukte zijn hand los en ging door met eten. ‘Vertel me eens hoe de Wandelaar eruit ziet?’


  ‘Heb je hem nooit gezien?’


  ‘Je wéét dat ik hem nooit heb gezien!’


  ‘Mooi en vriendelijk. Hij heeft zijn hand opgeheven en me gezegend.’


  ‘Dus hij is aan jou verschenen als een man. Interessant. Als hij in de gedaante van een vrouw verschenen was, zou je niet geluisterd hebben naar ...’


  ‘Ik heb medelijden met je,’ zei Morley. ‘Hij is nooit tussenbeide gekomen om jou te redden. Misschien vindt hij dat jij niet de moeite waard bent om gered te worden.’


  Mary gooide heftig haar vork neer; ze keek naar hem met een dierlijke woede. Gedurende enige ogenblikken zeiden ze geen van tweeën iets.


  ‘Ik ga alleen naar Delmak-O,’ zei Morley tenslotte.


  ‘Dacht je dat? Had je dat werkelijk gedacht? Ik ga met je mee; ik wil je de hele tijd in het oog houden. Zonder mij...’


  ‘Okee,’ zei hij sarcastisch. ‘Je komt maar mee. Wat kan het mij verdomme ook schelen? Tenslotte, als je hier bleef zou je een verhouding beginnen met Gossim en zijn leven ruïneren...’ Hij hield op met spreken en haalde diep adem.


  Zwijgend ging Mary verder met het eten van haar lamsbout.
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  ‘U zit vijftienhonderd kilometer boven het oppervlak van Delmak-O,’ klonk het in de koptelefoon die tegen het oor van Ben Tallchief geklemd zat. ‘Overschakelen op de automatische piloot, alstublieft.’


  ‘Ik kan hem zelf landen,’ zei Ben Tallchief in zijn microfoon. Hij keek naar de planeet onder hem, terwijl hij zich afvroeg wat de kleuren te betekenen hadden. Wolken, dacht hij. Een natuurlijke atmosfeer. Nou, dat is dan een antwoord op een van mijn vele vragen. Hij voelde zich ontspannen en vol vertrouwen. Dan dacht hij aan zijn volgende vraag: Is dit een godenwereld? En die vraag ontnuchterde hem.


  Hij landde zonder moeilijkheden ... rekte zich uit, geeuwde, boerde en maakte zijn veiligheidsriem los, stond op, liep naar de luchtsluis, opende die en ging terug naar de controlekamer om de nog steeds lopende raketmotor uit te schakelen. Toen hij daar was, sloot hij ook de zuurstofvoorziening af. Dat scheen alles te zijn. Hij klom langs het ijzeren trapje naar beneden en liep onhandig over het oppervlak van de planeet.


  Vlak naast het landingsterrein was een rij gebouwen met platte daken; de huizen van de kolonie, die allemaal met elkaar in verbinding stonden. Verschillende mensen bewogen zich in de richting van zijn neuzer, kennelijk om hem te begroeten. Hij zwaaide, de stuurhandschoenen van plastic imitatieleer bezorgden hem een plezierig gevoel -net als het feit dat zijn gestalte wat groter leek door het omvangrijke pak dat hij droeg.


  ‘Hallo!’ riep een vrouwenstem.


  ‘Hallo,’ zei Ben Tallchief, terwijl hij naar het meisje keek. Zij droeg een donkere kiel met een bijpassende broek, militaire kleding die net zo lelijk was als haar ronde, schone, sproetige gezicht. ‘Is dit een godenwereld?’ vroeg hij haar, terwijl hij op zijn gemak naar haar toeliep.


  ‘Het is geen godenwereld,’ zei het meisje, ‘maar er zijn hier wel enkele eigenaardige dingen.’ Ze maakte een vaag gebaar in de richting van de horizon; ze stak haar hand uit, terwijl ze vriendelijk naar hem glimlachte. ‘Ik ben Betty Jo Berm. Linguïste. U moet meneer Tallchief of meneer Morley zijn; alle anderen zijn hier al.’


  ‘Tallchief,’ zei hij.


  ‘Ik zal u aan iedereen voorstellen. Deze bejaarde heer is Bert Kosler, onze onderhoudsman.’


  ‘Aangenaam, Kosler.’ Een handdruk.


  ‘Ik ben ook blij met u kennis te maken,’ zei de oude man. ‘Dit is Maggie Walsh, onze theologe.’


  ‘Aangenaam, juffrouw Walsh.’ Een handdruk. Een leuk meisje.


  ‘Insgelijks, Tallchief.’


  ‘Ignatz Thugg, thermoplastics.’


  ‘Hallo, zeg.’ Een overdreven mannelijke handdruk. Hij mocht de heer Thugg niet.


  ‘Dokter Milton Babble, de arts van de nederzetting.’ ‘Aangenaam, Babble.’ Een handdruk. Babble was kort en gezet en droeg een kleurig hemd met korte mouwen. Hij had zijn gezicht officieel in de plooi getrokken, waardoor men moeilijk hoogte van hem kon krijgen.


  ‘Tony Dunkei welt, onze fotograaf en expert voor bodemmonsters.’


  ‘Aangenaam.’ Een handdruk.


  ‘Deze heer hier is Wade Frazer, onze psycholoog.’ Een lange, slappe handdruk van Frazers natte, vuile hand.


  ‘Glen Belsnor, onze man voor de elektronische apparatuur en de computer.’


  Aangenaam.’ Een handdruk. Een harde, eeltige en flinke hand.


  Een lange, bejaarde vrouw kwam dichterbij, ze steunde op een stok. Ze had een nobel gezicht, bleek maar met erg verfijnde trekken. ‘Meneer Tallchief,’ zei ze, terwijl ze een magere, slappe hand naar Ben Tallchief uitstak. ‘Ik ben Roberta Rockingham, de sociologe. Het is plezierig om met u kennis te maken. We hebben ons allemaal al een heleboel over u afgevraagd.’


  Ben zei: ‘Ben u de Roberta Rockingham?’ Hij voelde zich warm worden van vreugde omdat hij haar ontmoette. Om de een of andere reden had hij aangenomen dat de beroemde oude dame al jaren geleden was overleden. Hij raakte ervan in de war dat hij nu aan haar werd voorgesteld.


  ‘En dit,’ zei Betty Jo Berm, ‘is onze typiste en administratrice Susie Dom.’


  ‘Aangenaam, juffrouw . ..’ Hij zweeg even.


  ‘Slim,’ zei het meisje. Ze had een prachtig figuur met volle borsten. ‘Suzanne Slim. Ze denken dat het grappig is om mij Susie Dom te noemen.’ Ze stak een hand uit en hij drukte die.


  Betty Jo Berm zei: ‘Wilt u wat rondkijken, of wat anders doen misschien?’


  Ben zei: ‘Ik zou graag willen weten wat de bedoeling van deze hele kolonie is. Ze hebben het me niet verteld.’


  ‘Meneer Tallchief,’ zei de beroemde oude sociologe, ‘ze hebben het ons ook niet verteld.’ Ze lachte. ‘We hebben het aan iedereen die aangekomen is gevraagd en niemand weet het. De heer Morley, de laatste man die moet arriveren ... hij zal het ook wel niet weten en wat moeten we dan beginnen?’


  De man die de zorg had voor de elektronische apparatuur, zei tegen Ben: ‘Het is geen probleem. Ze hebben een hulp-satelliet in een baan gebracht; hij komt vijf keer per dag over en ’s nachts kun je hem over zien vliegen. Wanneer de laatste man arriveert, dat is Morley, moeten we volgens de instructies met afstandsbediening een bandrecorder aan boord van de satelliet inschakelen; via die bandopname zullen we onze instructies krijgen en zal men ons uitleggen wat we hier te doen hebben, waarom we hier zijn en de rest van die onzin; alles wat we willen weten, behalve hoe we een koelkast kouder moeten afstellen, zodat het bier niet warm wordt. Maar ja, misschien zullen ze ons dat ook wel vertellen.’


  Er begon zich een conversatie in de groep te ontwikkelen. Ben merkte hoe hij er langzaam in betrokken werd, zonder dat hij er eigenlijk iets van begreep. ‘Op Betelgeuse 4 hadden we komkommers en die kweekten we niet met behulp van manestralen, zoals men je wel eens vertelt.’ ‘Ik heb hem nooit gezien.’ ‘Nou, hij bestaat. Op zekere dag zul je hem wel zien.’ ‘We hebben een linguïste, dus kennelijk zijn hier intelligente wezens, maar tot nu toe zijn onze expedities informeel geweest, zonder wetenschappelijk doel. Dat zal veranderen wanneer ...’ ‘Niets verandert. Ondanks de theorie van Specktowsky dat God een rol is gaan spelen in de geschiedenis en de tijd weer in beweging heeft gezet.’ ‘Als je daarover wilt praten, praat dan met juffrouw Walsh. Ik interesseer me niet voor theologische kwesties.’ ‘Zeg, meneer Tallchief, hebt u Indiaans bloed?’ ‘Nou ja, ik ben voor ongeveer eenachtste deel Indiaan. U bedoelt mijn naam?’ ‘Deze gebouwen zijn verdomd slecht gebouwd. Ze staan gewoon al op het punt in elkaar te zakken. Wanneer we het warm willen hebben, kunnen we ze niet warm krijgen; als we koelte nodig hebben, kunnen we ze niet frisser krijgen. Weet je wat ik denk? Ik geloof dat ze deze nederzetting gebouwd hebben om maar een hele korte tijd te bestaan. Waar we hier verdomme ook voor zijn, het zal niet lang duren; of liever gezegd, als we hier lang zullen zijn, zullen we de huizen helemaal opnieuw moeten bouwen, tot de elektrische leidingen toe.’ ‘Er zit ’s nachts een of ander insekt te tsjirpen. De eerste paar dagen zult u er wel van wakker liggen. Met “dag” bedoel ik natuurlijk een periode van vierentwintig uur. Ik bedoel niet “overdag”, want overdag tsjirpt het niet, het tsjirpt ’s nachts. Elke nacht, verdomme. U zult het wel merken.’ ‘Luister, Tallchief, noem Susie niet “dom”. Als ze een ding niet is, dan is het dom.’ ‘Knap wel.’ ‘En heb je gezien hoe haar ...’ ‘Ik heb het gezien, maar ik geloof niet dat dat een goed onderwerp van gesprek is.’ ‘Wat voor soort werk doet u, meneer Tallchief? Pardon?’ ‘U zult harder moeten praten, ze is een beetje doof.’ ‘Wat ik zei...’ ‘U maakt haar bang. U moet niet zo dicht bij haar gaan staan.’ ‘Kan ik een kop koffie krijgen?’ ‘Vraag het aan Maggie Walsh. Zij zal er een voor je zetten.’ ‘Als het me maar eens zou lukken dat vervloekte apparaat te laten afslaan, wanneer het heet is. Het water wordt steeds opnieuw opgegoten.’ ‘Ik kan gewoon niet begrijpen waarom ons koffiezetapparaat niet wil werken. Ze hebben ze vroeger in de twintigste eeuw geperfectioneerd. Valt er dan nog iets aan te ontdekken, wat we niet al lang weten?’ ‘Je moet het net zo beschouwen als de kleurentheorie van Newton. Alles wat er over kleuren te weten viel, wist men rond 1800. Toen kwam Land met zijn theorie over de dubbele lichtbron en de intensiteit en wat voorheen een afgesloten terrein leek, leverde weer volop stof tot studie.’ ‘Je bedoelt dat er dingen kunnen zijn bij automatische koffiezetapparaten die we nog niet weten? Dat we alleen maar denken dat we het weten?’ ‘Iets dergelijks.’ Enzovoort. Hij luisterde afwezig, gaf antwoord wanneer er iets tegen hem werd gezegd; toen voelde hij zich plotseling vermoeid en hij liep weg uit de groep in de richting van een groepje leerachtige groene bomen; Ben vond dat zij wel de voornaamste grondstof konden leveren voor de bekleding van een divan bij de psychiater.


  De lucht stonk - een beetje - alsof er in de buurt een vuilverbrandingsbedrijf aan het werk was. Maar over enkele dagen zal ik daar wel aan gewend zijn, hield hij zichzelf voor.


  Deze mensen hebben iets vreemds, zei hij bij zichzelf. Wat is het? Ze lijken zo... hij zocht naar een woord. Buitengewoon verstandig. Ja, dat was het. Een soort wonderkinderen, stuk voor stuk bereid om te praten. Bovendien geloof ik, dacht hij, dat ze bijzonder zenuwachtig zijn. Dat moet het zijn. Net als ik zijn ze hier zonder te weten waarom. Maar dat was een verklaring die hem niet helemaal bevredigde. Dan gaf hij het op, hij richtte zijn aandacht op zijn omgeving; hij bekeek de leerachtige, groene bomen, de heiige lucht boven hem en de kleine, netelachtige planten die aan zijn voeten groeiden.


  Dit is een saai oord, dacht hij. Hij voelde de teleurstelling snel in zich opkomen. Het was niet veel beter dan het schip; het toverachtige was er al af. Maar Betty lo Berm had iets gezegd over ongewone levensvormen buiten de nederzetting. Daarom kon hij onmogelijk al een conclusie trekken op grond van dit kleine gebied. Hij zou een diepgaand onderzoek moeten instellen, veel verder weggaan van de kolonie. Wat zij, begreep hij, allemaal gedaan hebben. Want wat valt er tenslotte verder te doen? Tot wij onze instructies van de satelliet ontvangen hebben tenminste.


  Ik hoop dat Morley gauw arriveert, zei hij bij zichzelf. Dan kunnen we aan de slag.


  Er kroop een kever over zijn rechterschoen; het diertje bleef daar stilzitten en er kwam een kleine televisiecamera uit het beest te voorschijn. De lens van de camera werd gedraaid zodat die recht op zijn gezicht gericht was.


  ‘Hoi,’ zei hij tegen de kever.


  Nadat de kever zijn camera weer naar binnen had getrokken, kroop het diertje weg, kennelijk tevredengesteld. Ik vraag me af voor wie of wat hij op onderzoek uit is? vroeg hij zich af. Hij tilde zijn voet op en speelde een ogenblik met de gedachte de kever plat te trappen, maar dan besloot hij om het niet te doen. In plaats daarvan liep hij naar Betty Jo Berm en zei: ‘Waren die monitor-kevers al hier, toen jullie arriveerden?’


  ‘Ze begonnen te verschijnen nadat de nederzetting gebouwd was. Ik denk dat ze ongevaarlijk zijn.’


  ‘Maar daar kunnen jullie niet zeker van zijn.’


  ‘We kunnen er toch niets tegen doen. Eerst hebben we ze vernietigd, maar degene die ze gemaakt heeft, stuurde er gewoon meer.’


  ‘Jullie kunnen er beter achteraangaan om te kijken waar ze vandaan komen en te zien wat daar aan de hand is.’


  ‘Niet “jullie”, meneer Tallchief. “Wij”. U bent net zo goed een deel van deze operatie als ieder ander hier. En u weet net zo veel - of net zo weinig - als wij. Als we onze instructies gekregen hebben, zullen we misschien ontdekken dat degenen die deze operatie op touw hebben gezet, willen dat wij een onderzoek instellen naar de inheemse levensvormen hier - of misschien ook niet. We zullen wel zien. Maar wat denkt u van een kop koffie ondertussen?’


  ‘Hoe lang bent u hier al?’ vroeg Ben haar, toen ze aan een plastic minibar zaten en koffie dronken uit lichtgrijze plastic koppen.


  ‘Wade Frazer, onze psycholoog, kwam het eerste. Dat was ongeveer twee maanden geleden. Alle anderen zijn daarna een voor een gekomen. Ik hoop dat Morley vlug komt. We branden van verlangen om te horen wat dit allemaal te betekenen heeft.’


  ‘Weet u zeker dat Wade Frazer het niet weet?’


  ‘Pardon?’ Betty Jo Berm keek hem met knipperende ogen aan.


  ‘Hij was de eerste die hier aankwam. Hij wachtte op de rest van jullie. Ik bedoel ons. Misschien is dit een psychologisch experiment dat ze uitgedacht hebben, en waarvan Frazer de leiding heeft. Zonder iemand daar iets van te vertellen.’


  ‘Daar zijn we niet bang voor,’ zei Betty Jo Berm. ‘Wij hebben éen grote angst en dat is het volgende: dat het geen enkele zin heeft dat we hier zijn en dat we nooit meer zullen kunnen vertrekken. Iedereen is hier per neuzer gekomen: dat was verplicht. Nou, een neuzer kan landen, maar hij kan niet vertrekken. Zonder hulp van buiten zullen we hier nooit vandaan kunnen komen. Misschien is dit een gevangenis - daar hebben we aan gedacht. Misschien hebben we allemaal ooit iets gedaan, of dénkt iemand in ieder geval dat we ooit iets gedaan hebben.’ Ze keek hem met haar kalme grijze ogen oplettend aan. ‘Hebt u iets misdaan, meneer Tallchief?’ vroeg ze.


  ‘Nou, u weet hoe dat zo gaat.’


  ‘Ik bedoel, u bent toch geen misdadiger of iets dergelijks?’ ‘Niet dat ik weet.’


  ‘U ziet er gewoon uit.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik bedoel, u ziet er niet uit als een misdadiger.’ Ze stond op en liep door de volgepakte ruimte naar een kastje. ‘Hebt u zin in wat Seagram’s vo?’ vroeg ze.


  ‘Heerlijk,’ zei hij, het voorstel beviel hem wel.


  Terwijl ze hun koffie samen met Seagram’s vo Canadian whisky (geïmporteerd) zaten te drinken, kwam dokter Mil-ton Babble binnenlopen; hij zag hen en ging aan de bar zitten. ‘Dit is een tweederangs planeet,’ zei hij zonder enige inleiding tegen Ben. Zijn vuile, vierkantige gezicht was vertrokken van afschuw. ‘Hij is doodgewoon tweederangs. Bedankt.’ Hij pakte zijn kop koffie van Betty Jo aan, nipte er van en had nog steeds een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht. ‘Wat zit hier in?’ wilde hij weten. Dan zag hij de fles Seagram’s vo. ‘Verdomme, daarmee verpest je de koffie,’ zei hij boos. Hij zette zijn kop weer neer en de uitdrukking van afschuw was duidelijker dan ooit.


  ‘Ik vind dat het helpt,’ zei Betty Jo.


  Dokter Babble zei: ‘Weet je, het is idioot, wij hier allemaal samen. Weet je, Tallchief, ik ben hier nu al een maand en ik heb nog steeds niemand gevonden waarmee ik werkelijk kan praten. Elke persoon hier gaat volkomen in zichzelf op en de anderen kunnen hem geen bliksem schelen. Jij natuurlijk uitgezonderd, B.J.’


  Betty Jo zei: ‘Ik ben niet beledigd. Het is waar. Jij interesseert me geen donder, Babble en de rest ook niet. Ik wil gewoon met rust gelaten worden.’ Zij keerde zich naar Ben. ‘In het begin zijn we nieuwsgierig, wanneer er iemand landt... net zoals nu bij u. Maar later, als we hem gezien hebben en wat naar hem hebben geluisterd ...’ Ze pakte haar sigaret uit de asbak en inhaleerde de rook zwijgend. ‘Het is niet beledigend bedoeld, meneer Tallchief, zoals Babble net tegen mij zei. We zullen u gauw genoeg kennen en u zult hetzelfde worden als wij. Ik voorspel het u. U zult een poosje met ons praten en dan zult u zich terugtrekken in ...’ Ze aarzelde en tastte met haar rechterhand in de lucht, alsof ze daadwerkelijk naar een woord zocht. Alsof een woord een driedimensionaal voorwerp was, dat ze met haar hand zou kunnen pakken. ‘Neem Belsnor nou. Het enige waar hij aan denkt, is de koelinstallatie. Hij is bang dat die kapot zal gaan en als u zijn paniek ziet, zou u kunnen denken dat dat voor ons dan het einde zou betekenen. Hij gelooft dat die koelinstallatie ons ervoor behoedt ...’ zij maakte een gebaar met haar sigaret, ‘dat we gekookt zullen worden.’


  ‘Maar hij is niet gevaarlijk,’ zei dokter Babble.


  ‘O we zijn geen van allen gevaarlijk,’ zei Betty Jo Berm. Tegen Ben zei ze: ‘Weet u wat ik doe, meneer Tallchief? Ik slik pillen. Ik zal het u laten zien.’ Ze maakte haar tasje open en haalde een flesje van een apotheker te voorschijn. ‘Bekijk dit maar eens,’ zei ze, terwijl ze de fles aan Ben gaf. ‘De blauwe zijn stelazine-tabletten, die gebruik ik als een antibraakmiddel. Begrijpt u wel: ik gebruik het daarvoor, maar daar zijn ze eigenlijk niet voor. Stelazine is eigenlijk een kalmeringsmiddel, in doses van minder dan twintig milligram per dag. In grotere doses is het een middel tegen hallucinaties. Maar daarvoor neem ik het ook niet in. Maar nu is het de moeilijkheid met stelazine dat het vaatverwijdend werkt. Soms kan ik moeilijk opstaan, als ik enkele tabletten genomen heb. Ik geloof dat dat hypostasis genoemd wordt.’


  Babble mompelde: ‘En daarom neemt ze een vaatvernau-wend middel.’


  ‘Dat is deze witte tablet,’ zei Betty Jo en toonde hem het gedeelte van de fles waarin de witte tabletten zaten. ‘Het is methamfetamine. Nou, en deze groene capsule is ...’


  ‘Er komt nog eens een dag,’ zei Babble, ‘dat je pillen zullen uitkomen en dan zullen er heel wat vreemde vogels uitkruipen.’


  ‘Wat een rare opmerking,’ zei Betty Jo.


  'Ik bedoel dat ze eruit zien als gekleurde vogeleieren.’


  ‘Ja, dat begrijp ik. Maar het blijft een rare opmerking.’ Nadat ze de stop van de fles had gehaald, goot ze allerhande pillen in de palm van haar hand. ‘Deze rode capsule - dat is natuurlijk pentabarbital, om te slapen. En dan deze gele, dat is norpramine, dat moet een tegenwicht geven tegen het depressieve CNS-effeet van de mellaril. Maar nu deze vierkante oranje tablet, die is nieuw. Die heeft een vijfvoudig omhulsel, wat een vertraagde werking geeft, het zogenaamde “druppel-effect”. Een bijzonder effectieve CNS-Sti-mulant. Dan een ...’


  ‘Ze neemt iets om het centrale zenuwstelsel te kalmeren,’ onderbrak Babble, ‘en ook iets om het te stimuleren.’


  Ben zei: ‘Neutraliseert dat elkaar dan niet?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen, ja,’ zei Babble.


  ‘Maar dat gebeurt niet,’ zei Betty Jo. ‘Ik bedoel, persoonlijk kan ik het verschil voelen. Ik weet dat ze me helpen.’


  ‘Ze leest de literatuur over alle medicijnen,’ zei Babble. ‘Ze heeft een exemplaar bij zich van het hva - het handboek voor artsen - waarin alle bijverschijnselen, contra-indicaties en doseringen van medicijnen staan en de gevallen waarin die moeten worden voorgeschreven, enzovoort. Ze weet evenveel van haar pillen af als ik. Eigenlijk net zoveel als de fabrikanten weten. Als je haar een pil laat zien, om het even welke, kan ze je vertellen wat het is, wat voor effect hij heeft, wat...’ Hij boerde, ging wat beter op zijn stoel zitten, lachte dan en zei: ‘Ik kan me een pil herinneren die als bijverschijnselen - wanneer zij in te grote hoeveelheden genomen werd - stuiptrekkingen, een coma en de dood tot gevolg kon hebben. En in mijn handboek stond vlak na de stuiptrekkingen, coma en dood: Kan verslavend werken. Dat heeft me altijd getroffen als een anticlimax.’ Opnieuw lachte hij en hij peuterde met een harige, donkere vinger in zijn neus. ‘Het is een vreemde wereld,’ mompelde hij. ‘Erg vreemd.’


  Ben nam nog wat van de Seagram’s vo. Hij begon een vertrouwde warme gloed te voelen. Hij merkte hoe hij dokter Babble en Betty Jo begon te negeren. Hij trok zich terug in de beslotenheid van zijn eigen geest, zijn eigen persoon en dat was een prettig gevoel.


  Tony Dunkelwelt, fotograaf en specialist voor bodemmonsters stak zijn hoofd om een hoek van de deur en riep: ‘Er gaat een nieuwe neuzer landen. Dat moet Morley zijn.’


  De hor voor de deur sloeg met een klap dicht, toen Dunkelwelt wegrende.


  Terwijl ze half overeind kwam, zei Betty Jo: ‘We kunnen beter gaan. Eindelijk zijn we dan allemaal hier.’ Dokter Babble kwam ook overeind. ‘Kom mee, Babble,’ zei ze en ze begon in de richting van de deur te lopen. ‘En u ook, meneer Voor-Eenachtste-Deel-Indiaan-Tallchief.’


  Ben dronk de rest van zijn koffie met de Seagram’s vo op en kwam duizelig overeind. Een ogenblik later liep hij achter hen aan door de deur naar het daglicht.
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  Seth Morley rilde, toen hij de remraketten uitschakelde, dan maakte hij zijn veiligheidsgordel los. Hij liet Mary zien hoe ze hetzelfde moest doen.


  ‘Ik weet wat ik moet doen,’ zei Mary. ‘Je hoeft me niet als een kind te behandelen.’


  ‘Je bent kwaad op me,’ zei Morley, ‘ook al heb ik ons de hele weg feilloos hierheen gestuurd.’


  ‘Je vloog op de automatische piloot en je volgde de straal van het radiokompas,’ zei ze bits. ‘Maar je hebt gelijk, ik zou je dankbaar moeten zijn.’ Haar stem klonk alleen helemaal niet dankbaar.


  Het kon hem echter niets schelen. Hij had andere dingen aan zijn hoofd.


  Hij maakte het toegangsluik met de hand open. Het groene zonlicht stroomde binnen en toen hij zijn hand boven zijn ogen hield, zag hij een woest landschap met schrale bomen en zelfs nog schraler struikgewas. Ver weg naar links stond een groepje onaanzienlijke gebouwtjes her en der door elkaar. De nederzetting.


  Er kwamen mensen naar de neuzer toe. Een hele groep. Enkelen zwaaiden en hij zwaaide terug. ‘Hallo,’ zei hij, terwijl hij langs de ijzeren ladder naar beneden klom en zich op de grond liet zakken. Daarna draaide hij zich om en wilde Mary helpen met uitstappen, maar zij rukte zich van hem los en klom zonder zijn hulp naar beneden.


  ‘Hallo,’ riep een lelijke brunette, terwijl ze dichterbij kwam. ‘We zijn blij jullie te zien - jullie zijn de laatsten!’ ‘Ik ben Seth Morley,’ zei hij. ‘En dat is mijn vrouw Mary.’ ‘Dat weten we,’ zei de lelijke brunette, terwijl ze knikte. ‘Prettig jullie te zien. Ik zal jullie aan iedereen voorstellen.’ Ze wees naar een gespierde jongeman in de buurt. ‘Ignatz Thugg.’


  ‘Aangenaam.’ Morley schudde hem de hand. ‘Ik ben Seth Morley en dit is mijn vrouw Mary.’


  ‘Ik ben Betty Jo Berm,’ zei de lelijke brunette. ‘En deze heer...’ Ze vestigde zijn aandacht op een bejaarde man met een gebogen, vermoeide houding. ‘Bert Kosler, onze onderhoudsman.’


  ‘Aangenaam, meneer Kosler.’ Een krachtige handdruk.


  ‘Ik ben blij dat ik met u kennis kan maken, meneer Morley. En mevrouw Morley. Ik hoop dat u het hier naar uw zin zult hebben.’


  ‘Onze fotograaf en expert voor bodemmonsters, Tony Dunkelwelt.’ Juffrouw Berm wees naar een teenager met een lang, spits gezicht, die humeurig voor zich uitkeek en zijn hand niet uitstak.


  ‘Hallo,’ zei Seth Morley tegen hem.


  ‘Hoi.’ De jongen keek omlaag naar zijn eigen voeten.


  ‘Maggie Walsh, onze specialiste in theologie.’


  ‘Aangenaam, juffrouw Walsh.’ Een krachtige handdruk. Echt een vrouw die er aardig uitziet, dacht Morley bij zichzelf. En hier kwam nog een aantrekkelijke vrouw, ze droeg een strak truitje over een beha die haar borsten ver naar voren liet steken. ‘Wat doet u?’ vroeg hij haar, toen ze elkaar de hand schudden.


  ‘De administratie bijhouden en typen. Ik heet Suzanne.’


  ‘En hoe is uw achternaam?’


  ‘Slim.’


  ‘Dat is een leuke naam.’


  ‘Ik vind van niet. Ze noemen me hier Susie Dom, wat helemaal niet grappig is.’


  ‘Ik vind helemaal niet dat dat grappig is,’ zei Seth Morley. Zijn vrouw gaf hem een fikse por tussen zijn ribben en omdat hij goed afgericht was, maakte hij onmiddellijk een eind aan zijn gesprek met juffrouw Slim. Hij draaide zich om en wilde een mager persoon met ratteogen begroeten; de man stak een wigvormige hand uit, waaraan scherpe, puntige randen leken te zitten. Onwillekeurig voelde hij een afkeer bij zich opkomen. Dit was geen hand die hij graag schudde, en de man was niet iemand die hij graag leerde kennen.


  ‘Wade Frazer,’ zei de man met de ratteogen. ‘Ik vervul de taak van psycholoog van de nederzetting. Tussen twee haakjes, ik heb iedereen een inleidende TAT-test af genomen, toen hij aankwam. Die zou ik u beiden ook graag willen afnemen, misschien later vandaag?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Morley zonder veel enthousiasme.


  ‘Deze heer,’ zei juffrouw Berm, ‘is onze dokter, Milton G. Babble, van Alfa 5. Zegt u dokter Babble maar goedendag, meneer Morley.’


  ‘Aangenaam, dokter.’ Morley schudde zijn hand.


  ‘U bent een beetje te dik, meneer Morley,’ zei dokter Babble.


  ‘Hmmm,’ zei Morley.


  Een bejaarde vrouw, buitengewoon lang en recht, kwam uit de groep naar voren, ze bewoog zich voort met behulp van een wandelstok. ‘Meneer Morley,’ zei ze en ze stak een magere, slappe hand naar Seth Morley uit. ‘Ik ben Roberta Rockingham, de sociologe. Het is me een genoegen met u kennis te maken en ik hoop dat u een aangename reis hierheen hebt gehad, zonder al te veel moeilijkheden.’ ‘Het ging geweldig.’ Morley pakte haar hand en schudde die voorzichtig. Ze moest zeker 110 jaar oud zijn, naar haar uiterlijk te oordelen, zei hij bij zichzelf. Hoe kan ze nog steeds actief zijn? Hij kon zich niet voorstellen dat ze een neuzer door de interplanetaire ruimte bestuurd had.


  ‘Wat is de bedoeling van deze kolonie?’ vroeg Mary.


  ‘We zullen het over enkele uren horen,’ zei juffrouw Berm. ‘Zodra Glen - Glen Belsnor, onze computer- en elektronica-expert - in staat is de satelliet te activeren die in een baan om deze planeet draait.’


  ‘U bedoelt dat u het niet weet?’ zei Seth Morley. ‘Hebben ze het u nog niet verteld?’


  ‘Nee, meneer Morley,’ zei mevrouw Rockingham met haar diepe oude stem. ‘Maar we zullen het nu horen, we hebben er zo lang op gewacht. Het zal zo fijn zijn om te weten waarom we allemaal hier zijn. Denkt u ook niet, meneer Morley? Ik bedoel, zou het niet prachtig zijn, als we allemaal onze taak kennen?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Dus u bent het met me eens, meneer Morley. Oh, ik vind het zo fijn dat we het allemaal met elkaar eens kunnen zijn.’ Tegen Seth Morley zei ze met een zachte, veelbetekenende stem: ‘Ik ben bang dat dat de moeilijkheid is, meneer Morley. We hebben geen gemeenschappelijk doel. De onderlinge contacten zijn erg summier geweest, maar natuurlijk zal het beter gaan, nu we kunnen gaan...’ Ze boog haar hoofd om even in een klein zakdoekje te hoesten. ‘Och, het is werkelijk zo mooi,’ eindigde ze tenslotte. ‘Ik ben het er niet mee eens,’ zei Frazer. ‘Mijn eerste testen hebben aangetoond dat dit over het algemeen een groep is, waarvan elk lid in wezen alleen met zichzelf bezig is. Allemaal, Morley, tonen ze een trek die een aangeboren neiging schijnt te zijn om zich aan verantwoordelijkheid te onttrekken. Ik kan moeilijk ontdekken waarom sommigen van hen werden gekozen.’


  Een vuile, stevige figuur in werkkleren zei: ‘Het valt me op dat je het niet hebt over “ons”. Je zegt “hen”.’


  ‘Ons, hen.’ De psycholoog maakte een krampachtig gebaar. ‘Jij vertoont trekken van bezetenheid. Dat is een tweede ongebruikelijk statistisch gegeven voor de groep als geheel: jullie zijn allemaal hyper-obsessief.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei de vuile man met een kalme, maar luide stem. ‘Wat er volgens mij aan de hand is, is dat jij getikt bent. Doordat je die testen alsmaar hebt afgenomen, heeft je geest een kronkel gekregen.’


  Dat was voor hen allen een teken om te gaan praten. Het was opeens een complete chaos. Seth Morley stapte naar juffrouw Berm toe en zei: ‘Wie heeft de leiding van deze nederzetting? U?’ Hij moest het tweemaal herhalen voor zij het hoorde.


  ‘Er is niemand voor aangewezen,’ antwoordde ze luid, boven het lawaai van de rumoerige groep uit. ‘Dat is een van onze problemen. Dat is een van de dingen die we willen ...’ Haar stem ging verloren in het algehele rumoer. ‘Op Betelgeuse 4 hadden we komkommers en die kweekten we niet met behulp van manestralen, zoals wel eens verteld wordt. Op de eerste plaats heeft Betelgeuse 4 geen maan, dus dat zou een afdoend antwoord moeten zijn.’ ‘Ik heb hem nooit gezien. En ik hoop dat ik hem nooit te zien zal krijgen ook.’


  ‘Eens zul je hem zien.’ ‘Het feit dat we een linguïste bij onze staf hebben, wekt het vermoeden dat hier intelligente wezens moeten zijn, maar tot dusver zijn we niets te weten gekomen, omdat onze expedities informeel zijn geweest, een soort picknick, helemaal niet wetenschappelijk opgezet. Natuurlijk zal dat veranderen wanneer ...’ ‘Niets verandert. Ondanks de theorie van Specktowsky dat God een rol is gaan spelen in de geschiedenis en de tijd weer in beweging heeft gezet.’ ‘Nee, dat zie je verkeerd. De hele strijd voor de Bemiddelaar kwam vond plaats in de tijd, een erg lange tijd. Alleen is alles sindsdien zo snel gebeurd en thans in de Specktowsky-periode is het zo betrekkelijk gemakkelijk om direct met een van de Verschijningsvormen in contact te komen. Daarom verschilt onze tijd in zekere zin van de eerste tweeduizend jaar sinds de Bemiddelaar voor het eerst verscheen.’ ‘Als je daarover wilt praten, praat dan met Maggie Walsh. Ik interesseer me niet voor theologische kwesties.’ ‘Zeg dat wel. Meneer Morley hebt u ooit contact gehad met een van de Verschijningsvormen?’ ‘Ja, inderdaad. Enkele dagen geleden nog -ik denk dat het woensdag was volgens de tijdrekening van Tekel Upharsin - is de Wandelaar-op-Aarde bij me gekomen om me te vertellen dat ik een slechte neuzer had genomen; als ik die gebruikt had, zou dat mijn vrouw en mij het leven hebben gekost.’ ‘Dus hij heeft u gered. Nou, u moet wel erg blij zijn dat hij zo voor u tussenbeide is gekomen. Het moet een heerlijk gevoel zijn.’ ‘Deze gebouwen zijn verdomd slecht gebouwd. Ze staan gewoon al op het punt in elkaar te zakken. We kunnen ze niet warm krijgen, wanneer we warmte nodig hebben; we kunnen ze niet koeler krijgen, wanneer we het wat frisser willen hebben. Weet je wat ik denk? Dat deze nederzetting is gebouwd om maar een heel korte tijd te bestaan. Waar we hier verdomme ook zijn, het zal niet lang duren; of liever gezegd, als we hier lang zullen zijn, zullen we de onderkomens helemaal moeten vernieuwen, tot de elektrische leidingen toe.’ ‘Er zit ’s nachts een of ander insekt of een plant te ritselen. De eerste paar dagen zult u er wel wakker van liggen, meneer en mevrouw Morley. Ja, ik probeer tegen u te praten, maar het gaat zo moeilijk met al dat rumoer. Met “dag” bedoel ik natuurlijk een periode van vierentwintig uur. Ik bedoel niet “overdag”, want overdag ritselt er niets. U zult het wel merken.’ ‘Hé Morley, doe niet als de anderen en begin Susie niet “dom” te noemen. Als ze een ding niet is, is het dom.’ ‘Maar wel knap.’ ‘En heb je gezien hoe haar ...’ ‘Ik heb het gezien, maar ... mijn vrouw ziet u. Ze begint kwaad te kijken, dus we kunnen dit onderwerp beter laten rusten.’ ‘Goed, zoals u wilt. Wat voor werk doet u, meneer Morley?’


  ‘Ik ben zeebioloog.’ ‘Pardon? Oh, had u het tegen mij, meneer Morley? Ik kan het niet goed verstaan. Als u het zou willen herhalen.’ ‘Ja, je zult wat harder moeten praten, ze is een beetje doof.’ ‘Wat ik zei was..‘Je maakt haar bang. Je moet niet zo dicht bij haar gaan staan.’ ‘Kan ik hier ergens een kop koffie, of een glas melk of water krijgen?’ ‘Vraag het aan Maggie Walsh. Zij zal er een voor je zetten. Of B.J. Berm.’ ‘Oh Jezus, als ik dat vervloekte koffiezetapparaat maar zou kunnen laten afslaan, wanneer het heet is. De koffie wordt steeds maar opnieuw opgegoten.’ ‘Ik kan gewoon niet begrijpen waarom ons koffiezetapparaat niet wil werken, ze hebben ze lang geleden in de eerste helft van de twintigste eeuw geperfectioneerd. Wat voor nieuws kunnen we er dan nog aan ontdekken?’


  ‘Je moet het net zo beschouwen als de kleurentheorie van Newton. Alles wat er over kleuren te weten viel, wist men al rond 1800.’


  ‘Ja, dat zeg je dan altijd. Dat is gewoon een obsessie voor je.’ ‘En toen kwam Land met zijn theorie over de dubbele lichtbron en de intensiteit en wat een afgesloten terrein leek leverde weer volop stof tot studie.’


  ‘Je bedoelt dat er dingen kunnen zijn bij automatische koffiezetapparaten die we nog niet weten? Dat we alleen maar denken dat we het weten?’


  ‘Iets dergelijks.’ Enzovoort.


  Seth Morley kreunde. Hij liep weg van de groep in de richting van een hoop grote stenen die door het water waren gepolijst. In ieder geval moest daar ooit water geweest zijn. Hoewel dat nu misschien helemaal verdwenen was.


  De vuile, lange, slungelige figuur in werkkleren maakte zich uit de groep los en volgde hem. ‘Glen Belsnor,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak.


  ‘Seth Morley.’


  ‘Wij vormen een verdomde troep, Morley. Zo is het al geweest sinds ik hier aankwam, vlak nadat Frazer kwam.’ Belsnor spuugde tussen de planten in de buurt. ‘Weet je wat Frazer geprobeerd heeft? Omdat hij het eerste hier was, probeerde hij zichzelf op te werpen als de leider van de groep; hij vertelde ons zelfs - vertelde mij, bijvoorbeeld - dat hij “uit zijn instructies opmaakte dat het de bedoeling was dat hij de leiding zou hebben”. We hadden hem bijna geloofd. Het klonk wel aannemelijk. Hij was de eerste die hier aankwam en hij begon iedereen die stomme testen af te nemen om dan luidkeels opmerkingen te gaan maken over onze “statistische abnormaliteiten”, zoals die idioot het noemt.’


  ‘Een kundig en betrouwbaar psycholoog zou nooit openlijk iets vertellen over zijn bevindingen.’ Een man die nog niet aan Morley was voorgesteld kwam met uitgestoken hand aanlopen. Hij leek vooraan in de veertig te zijn, met een wat grote kaak, vooruitstekende wenkbrauwen en zwart glanzend haar. ‘Ik ben Ben Tallchief,’ vertelde hij Morley. ‘Ik ben vlak voor u aangekomen.’ Het leek Seth Morley alsof hij wat onvast op zijn benen stond; alsof hij een paar borrels op had, dacht Morley. Ze schudden elkaar de hand. Ik mag deze man wel, dacht hij bij zichzelf. Zelfs al heeft hij er een paar op. Hij heeft een heel andere manier van optreden dan de anderen. Maar, dacht hij, misschien waren ze allemaal wel zo joviaal voor ze hier aankwamen en zijn ze hier door iets veranderd.


  Als dat zo is, zal het ons tenslotte ook veranderen. Tallchief, Mary en mij. De gedachte stond hem niet aan.


  ‘Seth Morley,’ zei hij. ‘Zeebioloog, voorheen verbonden aan de staf van de kibboets Tekel Upharsin. En wat voor werk doet u?’


  Tallchief zei: ‘Ik ben bioloog, klasse B. Aan boord van het schip was weinig te doen en het was een vlucht van tien jaar. Daarom stuurde ik een gebed via de zender van het schip; het relayeringsstation ving het op en bracht het over aan de Bemiddelaar. Of misschien wel aan de Geestesschepper. Maar ik veronderstel aan de eerste, want er was geen teruggang in de tijd.’


  ‘Het is interessant om te horen dat u hier bent dankzij een gebed,’ zei Seth Morley. ‘Ik kreeg bezoek van de Wandelaar-op-Aarde op het moment dat ik druk bezig was een goede neuzer te zoeken voor onze reis hierheen. Ik koos er een uit, maar die was niet goed; de Wandelaar zei me dat Mary en ik daarmee nooit hierheen gekomen zouden zijn.’ Hij voelde zich hongerig. ‘Kunnen we bij deze groep geen maaltijd krijgen?’ vroeg hij Tallchief. ‘We hebben vandaag niet gegeten; ik ben de afgelopen zesentwintig uur druk bezig geweest met het besturen van de neuzer. Pas tegen het eind heb ik de leidstraal opgepikt.’


  Glen Belsnor zei: ‘Maggie Walsh zal met alle plezier iets klaarmaken wat hier voor een maaltijd doorgaat. Iets in de geest van bevroren erwten, bevroren imitatie-kalfsbiefstuk en koffie uit dat vervloekte, niet-automatische koffiezetapparaat, dat in het begin zelfs helemaal niet gewerkt heeft. Is dat genoeg?’


  ‘Het zal wel moeten,’ zei Morley die somber gestemd werd.


  ‘De toverachtigheid verdwijnt snel,’ zei Ben Tallchief. ‘Pardon?’


  ‘De toverachtigheid van deze plek.’ Tallchief wees met een brede armzwaai naar de rotsen, de knoestige groene bomen, de rij lage hutachtige gebouwen, die de enige onderkomens van de kolonie vormden. ‘Zoals je ziet.’


  ‘Kraak het niet helemaal af,’ zei Belsnor. ‘Dit zijn niet de enige gebouwen op deze planeet.’


  ‘Bedoelt u dat hier een inheemse beschaving is?’ vroeg Morley geïnteresseerd.


  ‘Ik bedoel dat er ginds dingen zijn die we niet begrijpen. Er is een gebouw. Ik heb er een glimp van opgevangen, toen we eens aan het rondtrekken waren en ik wilde er weer naar toegaan, maar ik heb het niet meer kunnen vinden. Een groot grijs gebouw, echt groot, met torentjes en ramen, ik schat dat het zo ongeveer acht verdiepingen hoog is. Ik ben niet de enige die het gezien heeft,’ voegde hij er verdedigend aan toe. ‘Berm heeft het ook gezien, Walsh ook; Frazer zegt dat hij het gezien heeft, maar hij kletst ons vermoedelijk maar een beetje na. Hij wil gewoon niet de schijn wekken dat hij ergens buiten valt.’


  Morley zei: ‘Werd het gebouw bewoond?’


  ‘Ik zou het niet kunnen zeggen. Zoveel konden we niet zien vanaf de plaats waar we waren; niemand van ons is er echt dichtbij geweest. Het zag er erg ...’ Hij maakte een gebaar. ‘Onaanlokkelijk uit.’


  ‘Ik zou het graag willen zien,’ zei Tallchief.


  ‘Niemand verlaat vandaag de nederzetting,’ zei Belsnor. Nu kunnen we contact opnemen met de satelliet om onze instructies te krijgen. En dat komt op de eerste plaats; dat is iets wat er werkelijk op aankomt.’ Hij spuugde nog een keer tussen de planten, nauwkeurig en peinzend. En hij richtte bijzonder goed.


  Dokter Milton Babble keek op zijn polshorloge en dacht: Het is halfvijf en ik ben moe. Weinig suiker in mijn bloed, veronderstelde hij. Dat is altijd het geval, als je laat in de middag vermoeid wordt. De hersenen, dacht hij, kunnen gewoon niet werken zonder voldoende suiker in het bloed. Misschien, dacht hij, word ik wel suikerziek. Dat zou kunnen; ik heb de juiste genetische achtergrond.


  ‘Wat is er aan de hand, Babble?’ zei Maggie Walsh die naast hem zat in de sobere instructiezaal van hun primitieve nederzetting. ‘Weer ziek?’ Ze knipoogde naar hem waardoor hij meteen woedend werd. ‘Wat is er nu? Kwijn je weg van de tbc, net als Camille?’


  ‘Hypoglycemia,’ zei hij, terwijl hij zijn hand bestudeerde die op de armleuning van de stoel lag. ‘En nog een hoeveelheid buitengewone neuromusculaire activiteit. Rusteloosheid van de spieren van een dystonisch type. Heel vervelend.’ Hij had een hekel aan het gevoel; zijn duim die zich stuiptrekkend bewoog met een beweging alsof hij balletjes aan het rollen was, zijn tong die zich in zijn mond oprolde, de droogte van zijn keel - lieve God, dacht hij, komt er dan geen eind aan? In ieder geval was de herpes simplex keratitis, waar hij de vorige week last van had gehad, minder geworden. (God zij dank.)


  ‘Je lichaam is voor jou wat een huis is voor een vrouw,’ zei Maggie Walsh. ‘Je blijft het ervaren alsof het een omgeving is in plaats van een ...’


  ‘De lichamelijke omgeving is een van de reëelste omgevingen waarin wij leven,’ zei Babble geprikkeld. ‘Het is onze eerste omgeving, als we kind zijn, en daarna, als we aftakelen van ouderdom en de Vormvernietiger onze vitaliteit en onze gestalte laat wegteren, ontdekken we opnieuw dat het weinig ter zake doet wat er omgaat in de zogenaamde buitenwereld, wanneer ons lichamelijk wezen in gevaar is.’


  ‘Ben je daarom dokter geworden?’


  ‘Het is wat ingewikkelder dan gewoon een verband tussen oorzaak en gevolg. Dat veronderstelt een tweevoudigheid. Mijn beroepskeuze ...’


  ‘Koppen dicht daarginds,’ zei Glen Belsnor kortaf, terwijl hij even ophield met zijn gepruts. Voor hem stond de zender van de nederzetting en hij was al een paar uur aan het proberen om die aan het werk te krijgen. ‘Als jullie willen praten, ga dan weg.’ Enkele andere mensen in de zaal betuigden luidruchtig hun instemming met deze opmerking. ‘Babble,’ zei Ignatz Thugg vanuit de stoel waarin hij zich had uitgestrekt, ‘je hebt een toepasselijke naam.’ Zijn lach klonk als het blaffen van een hond.


  ‘Jij ook,’ zei Tony Dunkelwelt tegen Thugg.


  ‘Koppen dicht!’ schreeuwde Glen Belsnor; zijn gezicht was rood en het zweet stroomde erlangs naar beneden, terwijl hij in het inwendige van de zender prutste. ‘Of we zullen verdomme nooit onze instructies van die verrekte satelliet krijgen. Als jullie niet stilhouden, zal ik jullie eens uit elkaar schroeven in plaats van deze hoop metalen rommel. Dat zal me dan een waar genoegen zijn.’


  Babble stond op, draaide zich om en verliet de ruimte.


  Hij stond een pijp te roken in het koude zonlicht, dat lange schaduwen wierp omdat het laat in de middag was en hij dacht na over hun situatie. Ons leven, dacht hij, is in handen van onbelangrijke mannen als Belsnor; hier hebben zij het voor het zeggen. Het land van eenogigen, dacht hij zuur, waar de blinden koning zijn. Wat een leven.


  Waarom ben ik hierheen gekomen? vroeg hij zich af. Het antwoord kwam niet onmiddellijk in hem op, er was alleen een verwarde chaos binnen in hem: rondzwervende schaduwen die klaagden en huilden als verontwaardigde patiënten in een liefdadigheidshospitaal. De gillende schaduwen plukten aan hem, trokken hem terug in een wereld uit vroeger dagen, in de rusteloosheid van zijn laatste jaren op Orionus 17, terug naar de dagen met Margo, de laatste van zijn verpleegsters, met wie hij een langdurige en onelegante verhouding had gehad, een ongelukkig avontuurtje dat geëindigd was in een tragikomische verwarde toestand - zowel voor hem als voor haar. Tenslotte had ze hem laten zitten ... was dat eigenlijk wel zo? Eigenlijk, peinsde hij, laat iedereen een ander zitten, wanneer zo’n ongelukkige en halfslachtige affaire eindigt. Ik had geluk dat ik het op die manier uit kon maken. Ze had me heel wat meer moeilijkheden kunnen bezorgen. Zoals de zaken er nu voor stonden, had ze alleen zijn lichamelijke gezondheid in ernstig gevaar gebracht, alleen al door de vermindering van het proteïnegehalte.


  Dat is zo, dacht hij. Het is tijd voor mijn korenbacterie-olie, voor mijn vitamine E. Ik moet naar mijn verblijf toe. En als ik daar ben zal ik een paar glucosetabletten nemen tegen mijn hypoglycemia. Vooropgesteld dat ik onderweg het bewustzijn niet verlies. En als dat gebeurde, wie zou het eigenlijk wat kunnen schelen? Wat zouden ze eigenlijk doen? Ik ben belangrijk voor hen als ze in leven willen blijven, of ze dat nu willen toegeven of niet. Ik ben van vitaal belang voor hen, maar zijn zij het voor mij? Ja, Glen Belsnor in zekere zin; van vitaal belang, omdat zij gespecialiseerd werk kunnen verrichten - tenminste dat beweren ze - dat belangrijk is voor het in stand houden van deze idiote kleine incestueuze gemeenschap die wij hier vormen. Deze pseudofamilie die in geen enkel opzicht als een familie handelt. Dankzij die bemoeials van buiten.


  Dat zal ik aan Tallchief moeten vertellen en ook aan ... hoe heet hij ook weer? Morley. Tallchief en Morley en Morleys vrouw - die er helemaal niet zo gek uitziet - vertellen over die bemoeials van buiten, over het gebouw dat ik gezien heb ... ik ben er dicht genoeg bij geweest om te lezen wat er boven de ingang stond. Dat heeft niemand anders gezien. Voor zover ik weet.


  Hij begon het grindpad af te lopen in de richting van zijn verblijf. Toen hij de plastic veranda van de woningen opklom, zag hij dat zich daar vier mensen verzameld hadden: Susie Slim, Maggie Walsh, Tallchief en de heer Morley. Morley was aan het woord, zijn tonronde buik stak naar voren als een reusachtige liesbreuk. Ik vraag me af wat hij eet, zei Babble bij zichzelf. Aardappelen, gebraden biefstuk, overal ketchup overheen, en daarbij drinkt hij natuurlijk bier. Een bierdrinker kun je er altijd uithalen. Ze hebben een gezichtshuid vol putten, waar haren in groeien, en wallen onder hun ogen. Net als hij zien ze eruit, alsof ze opgeblazen zijn door een edema. En ook slechte nieren. En natuurlijk een rode huid.


  Iemand die zichzelf zo verwent als Morley, dacht hij, begrijpt absoluut niet - kan niet begrijpen - dat hij zijn lichaam volgiet met gifstoffen. Kleine embolieën ... schadelijk voor belangrijke gebieden in de hersenen. En ze blijven maar doorgaan, deze figuren die alleen leven om te vreten. Een teruggang naar een teststadium voor de realiteit. Misschien is het een omgekeerd biologisch mechanisme voor het zelfbehoud: ze ruimen zichzelf op tot welzijn van de soort. Waardoor ze de vrouwen overlaten voor de competentere, meer ontwikkelde mannelijke types.


  Hij wandelde naar de vier mensen toe en stond met zijn handen in zijn zakken naar hen te luisteren. Morley vertelde de bijzonderheden van een theologische ervaring die hij kennelijk had gehad. Of beweerde te hebben gehad.


  ‘... “mijn beste vriend” noemde hij me. Kennelijk vond hij me belangrijk. Hij hielp me bij het overladen... Het duurde een hele tijd en we hebben samen gepraat. Zijn stem was zacht, maar ik kon hem uitstekend verstaan. Hij gebruikte geen enkele keer overdreven woorden, hij kon zich volmaakt uitdrukken; er was niets geheimzinnigs aan, zoals men soms wel hoort. In elk geval, we sjouwden de spullen over en we praatten. En hij wilde me zegenen. Waarom? Omdat - zo zei hij - ik precies het soort mens was dat belangrijk voor hem was. Hij was daarin volkomen eerlijk; hij vertelde het gewoon. “Jij bent het soort mens dat ik belangrijk vind”, zei hij, of woorden van gelijke strekking. “Ik ben trots op je”, zei hij. “Je grote liefde voor dieren, je medeleven met lagere levensvormen drukt zijn stempel op heel je mentaliteit. Medelijden is de ziel van de mens die zich van de beperkingen van de Vloek heeft weten los te maken. Iemand met een persoonlijkheid zoals de jouwe is precies wat we zoeken”.’ Dan pauzeerde Morley. ‘Ga verder,’ zei Maggie Walsh met een stem waaruit bleek hoe gefascineerd ze was.


  ‘En toen zei hij iets vreemds,’ zei Morley. ‘Hij zei: “Omdat ik je gered heb, je leven gered heb, uit medelijden, weet ik dat je door je eigen grote vermogen tot medelijden in staat zult zijn levens van anderen, zowel lichamelijk als geestelijk, te redden”. Waarschijnlijk bedoelde hij hier op Delmak-O.’


  ‘Maar dat zei hij niet,’ zei Susie Slim.


  ‘Dat hoefde ook niet,’ zei Morley. ‘Ik wist wat hij bedoelde. Ik begreep alles wat hij zei. Eigenlijk kon ik met hem heel wat beter praten dan met de meeste mensen die ik gekend heb. Ik bedoel niet iemand van jullie - verdorie ik ken jullie eigenlijk nog helemaal niet - maar jullie begrijpen wat ik bedoel. Er waren geen transcendentale, symbolische opmerkingen, geen metafysische nonsens, waarover men gewoonlijk sprak voor Specktowsky Het Boek schreef. Specktowsky had gelijk; ik kan het controleren aan de hand van mijn eigen ervaringen. Met de Wandelaar.’ ‘Dan heb je hem dus eerder gezien,’ zei Maggie Walsh. ‘Verschillende keren.’


  Dokter Milton Babble opende zijn mond en zei: ‘Ik heb hem zeven keer gezien. En een keer ben ik de Geestesschepper tegengekomen. Dus als je dat bij elkaar optelt heb ik acht ontmoetingen met de Ene Ware Godheid gehad.’ Ze keken hem alle vier met een verschillende uitdrukking op hun gezicht aan. Susie Slim keek sceptisch; Maggie Walsh toonde een volmaakt ongeloof; zowel Tallchief als Morley schenen betrekkelijk geïnteresseerd.


  ‘En tweemaal,’ zei Babble, ‘met de Bemiddelaar. Dus het zijn tien ontmoetingen, alles bij elkaar genomen. Over mijn hele leven, natuurlijk.’


  ‘Kwam dat wat u van meneer Morley over zijn ervaringen hebt gehoord,’ zei Tallchief, ‘overeen met uw eigen ervaringen?’


  Babble schopte naar een kiezelsteen op de veranda; die sprong weg, raakte de muur vlakbij en lag dan stil. ‘Ongeveer wel. Over het geheel genomen. Ja, ik denk dat we gedeeltelijk wel kunnen geloven wat Morley zegt. En toch ...! Hij aarzelde betekenisvol. ‘Ik ben bang dat ik sceptisch ben. Was het werkelijk de Wandelaar, meneer Morley? Kan het geen zwerver zijn geweest, die toevallig voorbij kwam en u wilde laten geloven dat hij de Wandelaar was? Hebt u daar aan gedacht? O, ik wil niet ontkennen dat de Wandelaar steeds weer opnieuw onder ons verschijnt; mijn eigen ervaringen getuigen daarvan.’


  ‘Ik weet dat hij het was,’ zei Morley boos, ‘omdat hij wat zei over mijn kat.’


  ‘Ah, uw kat.’ Babble glimlachte zowel inwendig als uiterlijk; hij voelde hoe een innige en hartelijke vrolijkheid door zijn bloedsomloop trok. ‘Dus vandaar die opmerking over uw “medeleven met de lagere levensvormen”.’


  Morley zag er nu geprikkeld uit en nog veel kwader zei hij: ‘Wat zou een zwerver die toevallig voorbijkwam kunnen weten van mijn kat? In ieder geval kunnen er niet toevallig zwervers voorbijkomen op Tekel Upharsin. Iedereen werkt er; zo gaat dat in een kibboets.’ Hij zag er nu gekwetst en ongelukkig uit.


  De stem van Glen Belsnor klonk achter hen in de verte, waar het steeds donkerder werd: ‘Kom maar naar binnen! Ik heb contact gekregen met die verdomde satelliet! Ik sta op het punt om de geluidsband af te laten spelen!’


  Terwijl Babble zich in beweging zette zei hij: ‘Ik had niet gedacht dat het hem zou lukken.’ Wat voelde hij zich prima, al wist hij niet precies waarom. Het had iets te maken met Morley en diens ontzagwekkende verslag van zijn ontmoeting met de Wandelaar. Wat nu helemaal niet ontzagwekkend meer leek te zijn, nu het eenmaal nauwkeurig gecontroleerd was door iemand met een volwassen, kritisch onderscheidingsvermogen.


  Met zijn vijven stapten ze de instructiezaal binnen en gingen tussen de anderen zitten. Vanuit de luidsprekers van Belsnors radio-apparatuur klonken doordringende luchtstoringen met daar tussendoor zo nu en dan het geluid van stemmen. Babble kreeg pijn aan zijn oren van het lawaai, maar hij zei niets. Hij toonde de gespannen aandacht waar de technicus om gevraagd had.


  ‘Wat we momenteel opvangen is een peilsignaal,’ vertelde Belsnor hen boven het lawaai uit. ‘De band is nog niet gaan lopen; dat zal niet gebeuren voor ik de satelliet het juiste signaal geef.’


  ‘Zet de band aan,’ zei Wade Frazer.


  ‘Ja, Glen, zet de band aan.’ Stemmen overal in de ruimte. ‘Oké,’ zei Belsnor. Hij stak zijn handen uit en raakte de controleschakelaars op het paneel voor hem aan. Lampjes flitsten aan en uit toen de automatische bedieningsmechanismen aan boord van de satelliet werden ingeschakeld. Vanuit de luidsprekers zei een stem: ‘Generaal Treaton van Interplan-West groet de kolonie Delmak-O.’


  ‘Dat is het,’ zei Belsnor. ‘Dat is de band.’


  ‘Mond dicht, Belsnor, we luisteren.’


  ‘Het kan een onbeperkt aantal keren afgespeeld worden,’ zei Belsnor.


  ‘U hebt thans uw rekruteringsperiode afgesloten,’ zei Generaal Treaton van Interplan-West. ‘We hadden op Interplan-RAV verwacht dat dit feit niet later dan 14 september, aardse standaardtijdrekening, zou plaats hebben. Op de eerste plaats wil ik uitleggen waarom de nederzetting Delmak-0 werd gesticht, door wie en met welk doel. Het is eigenlijk ...’ Plotseling zweeg de stem. ‘Pieieieiep,’ schetterden de luidsprekers. ‘Uuuuunnngk. Akkkkk.’ Belsnor staarde stom van ontzetting naar de ontvangapparatuur. ‘Ubbbb,’ klonk het uit de luidspreker; luchtstoringen kraakten, ze verminderden toen Belsnor aan de knoppen draaide en toen ... stilte.


  Na enkele ogenblikken begon Ignatz Thugg schaterend te lachen. ‘Wat is er aan de hand, Glen,’ zei Tony Dunkelwelt. Belsnor zei binnensmonds: ‘Bij bandrecorders zoals die aan boord van de satelliet, worden maar twee koppen gebruikt. Een veegkop, die het eerst op het transport gemonteerd zit, dan een afspeel/opnamekop. Wat er gebeurd is is dat de afspeel/opnamekop van afspelen is overgeschakeld op opname. Dus wordt de band drie centimeter voor deze kop automatisch uitgewist. Ik kan het apparaat op geen enkele manier uitschakelen; het apparaat staat op opname en dat zal misschien zo blijven tot de hele band schoongeveegd is.’ ‘Maar als die schoongeveegd wordt,’ zei Wade Frazer, ‘dan is het voor altijd weg. Wat je ook doet.’


  ‘Precies,’ zei Glen Belsnor. ‘De band wordt uitgeveegd, maar er wordt niets opgenomen. Ik kan het apparaat niet van de opnamestand afkrijgen. ‘Kijk.’ Hij haalde enkele schakelaars over en zette ze weer in de oude stand. ‘Niets. De kop zit vast. Dat is dat.’ Hij sloeg met een klap een hoofdschakelaar in zijn oude stand, vloekte, leunde achterover, zette zijn bril af en veegde zijn voorhoofd af. ‘Christus,’ zei hij. ‘Nou ja, zo gaat het nu eenmaal.’


  Uit de luidsprekers klonk even wat heen-en weergepraat, dan werd het weer stil. Niemand in het vertrek zei iets. Er viel niets te zeggen.
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  ‘Wat we kunnen doen,’ zei Glen Belsnor, ‘is een bericht uitzenden naar een relayeringsstation, vanwaar het doorgezonden kan worden naar de aarde, zodat Generaal Treaton van Interplan-West op de hoogte gesteld wordt van wat er hier is gebeurd: dat zijn instructies aan ons niet zijn doorgegeven. Onder deze omstandigheden zijn ze zonder twijfel bereid - en in staat - om een verbindingsraket naar ons te sturen. Met een tweede band die we hier kunnen afspelen.’ Hij wees naar de bandrecorder die op de radio-apparatuur was gemonteerd.


  ‘Hoe lang zal dat duren?’ vroeg Susie Slim.


  ‘Ik heb van hier nog nooit geprobeerd het relayeringsstation te bereiken,’ zei Glen Belsnor. ‘Ik weet het niet; we zullen moeten af wachten. Misschien kunnen we het meteen doen. Maar op zijn hoogst zal het niet meer dan een dag of twee, drie in beslag nemen. Het enige probleem is...’ Hij wreef over zijn stoppelige kin. ‘Misschien is er een vei-ligheidsfactor mee gemoeid. Misschien wil Treaton niet hebben dat dat bericht via een relayeringsstation wordt verzonden, waardoor iedereen het met een eenvoudige ontvanger zou kunnen opvangen. Zijn reactie zou dan zijn dat hij niet op ons verzoek reageert.’


  ‘Als ze dat doen,’ mengde Babble zich in het gesprek, ‘dan moeten we onze bagage bij elkaar pakken en hier vertrekken. Onmiddellijk.’


  ‘Hoe?’ zei Ignatz Thugg grijnzend.


  Neuzers, dacht Seth Morley. We hebben hier geen vaartuigen behalve onbruikbare neuzers zonder brandstof, en zelfs al konden we die brandstof bij elkaar krijgen - bijvoorbeeld door de restjes uit alle brandstoftanks naar éen tank over te hevelen om die te vullen - dan hebben we de peilapparatuur niet waarmee we een koers zouden kunnen programmeren. We zouden Delmak-O als een van de twee coördinaten moeten gebruiken en Delmak-O staat niet op de kaarten van Interplan-West, dus heeft het geen waarde voor een peiling. Hij dacht: Zouden ze er daarom op hebben gestaan dat we in neuzers kwamen?


  Ze experimenteren met ons, dacht hij woedend. Dat is het: een experiment. Misschien hadden er helemaal geen instructies op de band van de satelliet gestaan. Misschien was het allemaal van tevoren bedacht.


  ‘Probeer gewoon de mensen van het relayeringsstation op te pikken,’ zei Tallchief. ‘Misschien kun je ze nu meteen te pakken krijgen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Belsnor. Hij zette de knoppen in de juiste stand en bevestigde de koptelefoon tegen de zijkant van zijn hoofd, activeerde circuits en sloot andere weer af. Onder doodse stilte wachtten de anderen, terwijl ze toekeken. Alsof, dacht Morley, ons leven hiervan afhangt. En misschien is dat ook wel zo.


  ‘Krijg je iets?’ vroeg Betty Jo Berm tenslotte.


  ‘Niets,’ zei Belsnor. ‘Ik zal overschakelen op de video.’ Het kleine scherm kwam opeens tot leven. Alleen lijnen, visuele luchtstoringen. ‘Dit is de frequentie waarop het relayeringsstation werkt. We zouden ze op moeten vangen.’


  ‘Maar dat doen we niet,’ zei Babble.


  ‘Nee, dat doen we niet,’ Belsnor bleef aan de knoppen draaien. ‘Het is niet meer zoals vroeger,’ zei hij, ‘toen kon je met een verstelbare condensator prutsen tot je je signaal kreeg. Dit is ingewikkeld.’ Opeens schakelde hij de centrale stroomtoevoer uit; het scherm werd grijs en vanuit de luidsprekers klonk geen geluid van de luchtstoringen meer.


  ‘Wat is er?’ vroeg Mary Morley.


  ‘We zitten niet in de lucht,’ zei Belsnor.


  ‘Wat?’ De verbaasde uitroep kwam van hen allemaal, zonder uitzondering.


  ‘We zenden niet. Ik kan geen contact met hen maken en wanneer we niet in de lucht zitten, zullen zij geen contact met ons opnemen, daar kun je donder opzeggen.’ Hij leunde achterover, zijn gezicht vertrokken van woede. ‘Het is doorgestoken kaart, een verdomde doorgestoken kaart.’ ‘Meen je dat letterlijk?’ vroeg Wade Frazer. ‘Bedoel je dat dit opzet is?’


  ‘Ik heb onze zender niet in elkaar gezet,’ zei Glen Belsnor. ‘Ik heb onze ontvanger niet opgesteld. In de laatste maand, eigenlijk sinds ik hier ben, heb ik de zaak een enkele keer getest; ik heb diverse uitzendingen van operateurs in dit sterrenstelsel opgevangen en ik was in staat om terug te zenden. Alles scheen normaal te werken. En nu dit.’ Hij keek naar de grond en zijn gezicht vertoonde krampachtige spiertrekkingen. ‘Oh,’ zei hij plotseling. Hij knikte. ‘Ja, ik snap wat er gebeurd is.’


  ‘Is het erg?’ vroeg Ben Tallchief.


  Belsnor zei: ‘Toen de satelliet mijn signaal ontving om de geluidsband af te spelen, zond de satelliet een signaal terug. Een signaal naar dit apparaat.’ Hij wees naar de zend- en ontvangapparatuur die voor hem stond. ‘Het signaal heeft alles geblokkeerd. Het neutraliseerde mijn instructies. We kunnen niet ontvangen en we kunnen niet uitzenden, wat ik ook met dit apparaat doe. Het is uit de lucht en er is vermoedelijk een tweede signaal van de satelliet nodig om het weer aan de gang te krijgen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat kan ik anders doen dan hier bewondering voor hebben?’ zei hij. ‘We zenden onze eerste instructies naar de satelliet; als antwoord stuurt die een signaal terug. Het is net als bij het schaken, zet en tegenzet. Ik heb alles op gang gebracht. Net als de rat in de kooi die de hendel probeert te vinden waardoor het voedsel naar beneden valt. Dié hendel in plaats van degene die hem een elektrische schok geeft.’ Zijn stem klonk bitter en verslagen.


  ‘Haal de zender en de ontvanger uit elkaar,’ zei Seth Morley. ‘Neutraliseer het effect door het eruit te halen.’


  ‘Het apparaat heeft vermoedelijk - ongetwijfeld, verdomme - een ingebouwd vernietigingsmechanisme. Misschien zijn er al belangrijke onderdelen vernield, of het zal gebeuren, wanneer ik die probeer te vinden. Ik heb geen reserve-onderdelen; als er hier en daar een circuit vernield is, kan ik dat op geen enkele manier repareren.’


  ‘De straal van de automatische piloot,’ zei Morley, ‘die ik gevolgd ben om hierheen te komen. Je kunt het bericht langs die weg uitzenden.’


  ‘De stralen van een automatische piloot werken de eerste honderdvijftigduizend kilometer en verliezen dan hun kracht. Heb je op die plaats je peilsignaal niet opgepikt?’


  ‘Daar ongeveer,’ gaf hij toe.


  ‘Wat we moeten doen,’ zei Maggie Walsh, ‘is een gezamenlijk gebed opstellen. Vermoedelijk kunnen we dat wel uitzenden door middel van de uitstraling van de pijnappelklier, als we het kort maken.’


  ‘Ik kan helpen bij het opstellen, als dat een criterium is,’ zei Betty Jo Berm. ‘Ik ben tenslotte linguïste.’


  ‘Als een laatste redmiddel,’ zei Belsnor.


  ‘Niet als een laatste redmiddel,’ zei Maggie Walsh. ‘Als een beproefde deugdelijke methode om hulp te krijgen. Meneer Tallchief bijvoorbeeld is hier gekomen dankzij een gebed.’


  ‘Maar dat ging via het relayeringsstation,’ zei Belsnor. ‘We hebben geen enkele manier om het relayeringsstation te bereiken.’


  ‘Heb je geen vertrouwen in een gebed?’ vroeg Wade Frazer hatelijk.


  Belsnor zei: ‘Ik heb geen vertrouwen in een gebed dat niet elektronisch versterkt wordt. Zelfs Specktowsky heeft dat toegegeven; wil een gebed effect hebben, dan moet het langs elektronische weg uitgezonden worden, via de radioverbindingen van de godenwerelden, zodat alle Verschijningsvormen bereikt worden.’


  ‘Ik stel voor,’ zei Morley, ‘dat we ons gezamenlijk gebed zo ver mogelijk uitzenden via de straal van de automatische piloot. Als we het een honderdvijftigduizend kilometer ver kunnen zenden, moet het voor een Godheid gemakkelijker zijn om het op te vangen ... want de zwaartekracht werkt tegengesteld aan de kracht van het gebed, dus als je een gebed van een planeet weg weet te krijgen - en honderdvijftigduizend kilometer is redelijk ver weg - dan bestaat er wiskundig gezien een goede kans dat de verschillende Verschijningsvormen het opvangen; Specktowsky zegt dit ergens, ik ben vergeten waar. Aan het slot denk ik, in een van de aanhangsels.’


  Wade Frazer zei: ‘Het is tegen de aardse wet om te twijfelen aan de kracht van het gebed. Een overtreding van het burgerlijk wetboek van alle bases en nederzettingen van Interplan-West.’


  ‘En jij zou het rapporteren,’ zei Ignatz Thugg.


  ‘Niemand twijfelt er aan de kracht van het gebed,’ zei Ben Tallchief, terwijl hij Frazer met onverholen vijandigheid aankeek. ‘We zijn het alleen niet eens over de meest effectieve manier om er gebruik van te maken.’ Hij kwam overeind. ‘Ik heb behoefte aan een borrel,’ zei hij. ‘Tot ziens.’ Hij verliet de ruimte, terwijl hij onder het lopen een beetje wankelde.


  ‘Een goed idee,’ zei Susie Slim tegen Seth Morley. ‘Ik denk dat ik ook meega.’ Ze kwam overeind, terwijl ze automatisch tegen hem glimlachte, een glimlach waarin geen enkel gevoel lag. ‘Dit is werkelijk verschrikkelijk, nietwaar? Ik kan niet geloven dat Generaal Treaton hier met opzet zijn toestemming aan zou hebben gegeven; het moet een vergissing zijn. Een elektronisch defect waar ze niets van weten. Denkt u ook niet?’


  ‘Voor zover ik gehoord heb,’ zei Morley, ‘is Generaal Treaton een man die buitengewoon gunstig bekend staat.’ In werkelijkheid had hij nog nooit van Generaal Treaton gehoord, maar het leek hem een goede opmerking om haar wat op te vrolijken. Ze hadden allemaal wat nodig om op te vrolijken en als de opmerking dat Generaal Treaton buitengewoon gunstig bekend stond wat hielp, dan moest het maar zo zijn; hij was er helemaal voor. Vertrouwen in wereldse zaken was net zo goed noodzakelijk als vertrouwen in theologische kwesties. Zonder dat kon men gewoon niet verder leven.


  Dokter Babble zei tegen Maggie Walsh: ‘Tot welke Verschijningsvorm van de Godheid zouden we moeten bidden?’


  ‘Als je de tijd teruggezet zou willen zien, zeg tot het ogenblik voordat iemand van ons deze opdracht aanvaardde,’ zei Maggie, ‘zou het de Geestesschepper moeten zijn. Wanneer we willen dat de Godheid voor ons opkomt, ons gezamenlijk uit deze situatie verplaatst, dan zou het de Bemiddelaar moeten zijn. Wanneer we individueel hulp willen om hier vandaan te komen ...’


  ‘Alle drie,’ zei Bert Kosler met trillende stem. ‘Laat de Godheid zelf beslissen welke Verschijningsvorm hij wil laten optreden.’


  ‘Misschien wil hij geen enkele Verschijningsvorm laten optreden,’ zei Susie Slim scherp. ‘We kunnen het beter zelf beslissen. Is dat niet een onderdeel van de kunst van het bidden?’


  ‘Ja,’ zei Maggie Walsh.


  ‘Laat iemand dit opschrijven,’ zei Wade Frazer. ‘We zouden moeten beginnen met te zeggen: „Dank u voor alle hulp die u ons in het verleden gegeven hebt, maar we zitten met het volgende probleem”.’ Hij zweeg even en dacht na. Met wat voor probleem zitten we?’ vroeg hij Belsnor. ‘Willen we alleen de zender gemaakt hebben?’


  ‘Meer dan dat,’ zei Babble. ‘We willen hier gewoon vandaan en Delmak-O nooit meer terugzien.’


  ‘Wanneer de zender werkt,’ zei Belsnor, ‘kunnen we daar zelf voor zorgen.’ Hij beet op de knokkel van zijn rechterhand. ‘Ik denk dat we ons moeten beperken tot het vragen van reserve-onderdelen voor de zender en de rest zelf doen. Hoe minder er in een gebed gevraagd wordt, hoe beter. Zegt Het Boek dat niet?’ Hij wendde zich tot Maggie Walsh. ‘Op pagina 158,’ zei Maggie, ‘zegt Specktowsky: „De ziel van de beknoptheid - de korte tijd waarin we te leven hebben - is de vernuftigheid. En daarom is de vernuftigheid in de kunst van het bidden omgekeerd evenredig met de lengte”.’


  Belsnor zei: ‘Laten we gewoon zeggen: „Wandelaar-op-Aarde, help ons reserve-onderdelen voor de zender te vinden”.’ ‘Wat we moeten doen,’ zei Maggie Walsh, ‘is meneer Tallchief vragen het gebed te formuleren, omdat hij zo pas nog zoveel succes heeft gehad met zijn vorige gebed. Kennelijk weet hij hoe je een gebed moet formuleren.’


  ‘Ga Tallchief halen,’ zei Babble. ‘Waarschijnlijk sjouwt hij zijn bezittingen van zijn neuzer naar zijn onderkomen. Laat iemand hem gaan zoeken.’


  ‘Ik zal gaan,’ zei Seth Morley. Hij stond op, liep de instructiezaal uit, de duisternis van de avond in.


  ‘Dat was een goed idee, Maggie,’ hoorde hij Babble zeggen en andere stemmen beaamden dat. Een koor van instemming klonk op van degenen die in de instructiezaal verzameld waren.


  Hij liep verder, waarbij hij zijn weg op de tast zocht; het zou vrij gemakkelijk zijn om op het terrein van de nederzetting te verdwalen, omdat het nog vreemd voor hem was. Misschien had ik een van de anderen moeten laten gaan, zei hij bij zichzelf. Er scheen licht uit het raam van een gebouw voor hem. Misschien is hij daar, zei Seth Morley bij zichzelf, en hij liep in de richting van het licht.


  Ben Tallchief dronk zijn glas leeg, geeuwde, peuterde aan een plekje op zijn keel, geeuwde nog een keer en kwam onhandig overeind. Tijd om weg te gaan, zei hij bij zichzelf. Ik hoop, dacht hij, dat ik in het donker mijn neuzer kan vinden.


  Hij stapte naar buiten, vond het grindpad met zijn voeten en zette zich in beweging in de richting van de plaats waar hij meende dat de neuzers waren. Waarom zijn er hier geen lampen die je de weg zouden kunnen wijzen? vroeg hij zich af, en toen begreep hij dat de andere kolonisten het te druk gehad hadden om de lampen aan de doen. Het defect raken van de zender had ieders aandacht vastgehouden, en terecht. Waarom ben ik niet daarbinnen? vroeg hij zich af. Om mijn werk te doen als deel van de groep. Maar die groep werkte toch al niet als een groep samen, het was steeds een beperkt aantal individuen die alleen belangstelling hadden voor hun eigen aangelegenheden en die steeds langs elkaar heen stonden te praten. Bij een dergelijke troep voelde hij zich alsof hij een ontwortelde boom was, zonder een vaste plek. Hij had zin om te zwerven en hij had beweging nodig; op dit ogenblik had iets hem geroepen, ginds uit zijn verblijf, en nu liet het hem door het donker lopen op zoek naar zijn neuzer.


  Een vage donkere vlek bewoog zich voor hem uit en tegen de minder donkere achtergrond verscheen een gestalte. ‘Tallchief?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Wie is daar?’ Hij tuurde.


  ‘Morley. Ze hebben me gestuurd om je te zoeken. Ze willen dat jij het gebed formuleert omdat je er een paar dagen geleden zoveel geluk mee hebt gehad.’


  ‘Geen gebeden meer voor mij,’ zei Tallchief en hij klemde zijn kaken bitter op elkaar. ‘Kijk maar eens waar ik terechtgekomen ben door mijn laatste gebed - ik zit hier vast, met jullie allemaal. Het is niet beledigend bedoeld, ik bedoel alleen ...’ Hij maakte een gebaar. ‘Het was een wrede, onmenselijke daad dat gebed te verhoren, gezien de situatie hier. En de Godheid moet dit geweten hebben.’


  ‘Ik kan je gevoelens begrijpen,’ zei Morley.


  ‘Waarom doe jij het niet? Jij hebt kortgeleden de Wandelaar ontmoet; het zou verstandiger zijn om het jou te laten doen.’


  ‘Ik ben niet zo goed in het bidden. Ik heb de Wandelaar niet geroepen; het was zijn idee om naar mij toe te komen.’ ‘Wat denk je van een borrel?’ zei Tallchief. ‘En daarna zou je me misschien een handje kunnen helpen met mijn spullen, ze naar mijn verblijf brengen en zo.’


  ‘Ik moet mijn eigen spullen nog oversjouwen.’


  ‘Dat is een buitengewoon behulpzame houding.’


  ‘Als je mij geholpen had ...’


  Tallchief zei: ‘Tot ziens dan maar.’ Hij liep verder in het donker, tastend en zwaaiend, tot hij opeens met een dreun tegen een romp stootte. Een neuzer. Hij had het terrein gevonden; nu moest hij zijn eigen vaartuig opzoeken.


  Hij keek om. Morley was verdwenen. Hij was alleen. Waarom had die knaap me niet kunnen helpen? vroeg hij zich af. Ik heb voor de meeste dozen nog iemand nodig. Eens kijken, peinsde hij. Als ik de landingslichten van de neuzer aandoe, kan ik tenminste nog iets zien. Hij vond het wiel waarmee de luchtsluis werd afgesloten, draaide dat rond en trok de deur open. De veiligheidsverlichting ging automatisch aan; nu kon hij iets zien. Misschien kan ik alleen mijn kleren, toiletartikelen en mijn exemplaar van Het Boek oversjouwen, dacht hij. Ik zal in Het Boek lezen tot ik ga slapen. Ik ben moe; het besturen van de neuzer hier naar toe heeft alles van me gevergd. Dat en het falen van de zender. De volkomen nederlaag.


  Waarom heb ik hem gevraagd me te helpen? vroeg hij zich af. Ik ken hem niet, hij kent mij nauwelijks. Het verslepen van mijn spullen is mijn eigen probleem. Hij heeft zijn eigen moeilijkheden.


  Hij nam een doos boeken op en begon die weg te dragen van de geparkeerde neuzer in de richting - hoopte hij -van zijn verblijf. Ik moet een zaklantaarn hebben, vond hij, terwijl hij verder waggelde. En verdomme, ik ben vergeten de landingslichten aan te doen. Dit loopt allemaal verkeerd, besefte hij. Ik kan net zo goed teruggaan naar de anderen. Of ik zou deze ene doos weg kunnen brengen en een borrel pakken; misschien zouden de meesten dan weggegaan zijn uit de instructiezaal, zodat ze me kunnen helpen. Grommend en transpirerend liep hij langs het grindpad naar het donkere, onbeweeglijke gebouw dat hen een onderkomen verleende. Er brandden geen lichten. Iedereen was nog steeds druk bezig een deugdelijk gebed samen te stellen. Toen hij daaraan dacht moest hij lachen. Waarschijnlijk zullen ze er de hele nacht ruzie over maken, dacht hij en lachte opnieuw. Dit keer met een gevoel van kwade walging.


  Hij vond zijn eigen verblijf dankzij het feit dat de deur open hing. Hij stapte naar binnen, liet de doos met boeken op de grond zakken, zuchtte, richtte zich op en draaide alle lichten aan... Terwijl hij daar zo stond bekeek hij de kleine kamer met de kleerkast en het bed. Het bed stond hem niet aan, het zag er klein en hard uit. ‘Christus,’ zei hij en ging erop zitten. Hij haalde enkele boeken uit de doos en rommelde er verder in rond tot hij de fles Peter Dawson Scotch vond; hij schroefde de dop eraf en dronk somber uit de fles zelf.


  Door de open deur heen keek hij naar de nachtelijke hemel; hij zag hoe de sterren vervaagden door atmosferische storingen en dan een ogenblik helderder werden. Het is inderdaad moeilijk de sterren te onderscheiden, dacht hij, door de straalbrekingseffecten van de planetaire atmosfeer.


  Een grote grijze vorm dook op in de deuropening en benam hem het uitzicht op de sterren.


  Hij hield een buis vast en richtte die buis op hem. Hij zag het telescoopvisier en het trekkermechanisme. Wie was het? Wat was het? Hij spande zich in om het te zien en hoorde dan een zwakke plof. De grijze gestalte verdween en opnieuw verschenen de sterren. Maar nu waren ze veranderd. Hij zag hoe twee sterren tegen elkaar botsten en hoe er een nova ontstond; die vlamde op en dan, terwijl hij toekeek, begon de nova te doven. Hij zag hoe die van een heftig vlammend licht veranderde in een klomp levenloos metaal, dat vervolgens afkoelde in het donker. Andere sterren koelden tegelijkertijd af; hij zag de entropie-kracht, de werkzaamheid van de Vormvernietiger, de sterren veranderden in doffe, roodachtige kolen en dan in onaanzienlijke stofjes. Een wolk thermische energie hing over de hele wereld, over deze vreemde kleine planeet, waar hij helemaal niet van hield en die voor hem geen enkel nut had. Het sterft, besefte hij. Het heelal. De thermische wolk breidde zich steeds verder uit, tot het slechts een storing werd, niets meer; de hemel gloeide er zwakjes van na met een laatste geflikker. Zelfs de algehele thermische uitstraling doofde. Hoe vreemd en vervloekt verschrikkelijk, dacht hij. Hij kwam overeind en deed een stap in de richting van de deur. En daar, staande, stierf hij.


  Ze vonden hem een uur later. Seth Morley stond met zijn vrouw helemaal achter in de groep mensen die zich in de kleine kamer had gepropt en hij dacht bij zichzelf: Om te verhinderen dat hij hielp met het gebed.


  ‘Dezelfde macht die de zender heeft uitgeschakeld,’ zei Ignatz Thugg. ‘Ze wisten het; ze wisten dat het gebed zijn doel zou bereiken als hij het formuleerde. Zelfs zonder relayering.’ Zijn gezicht stond grauw en bang. Het viel Seth Morley op dat dat bij hen allemaal het geval was. Hun gezichten hadden een loodachtige tint in het licht van de kamer, net als stenen. Net als afgodsbeelden van duizend jaar oud, dacht hij.


  De tijd, dacht hij, wordt om ons heen afgesloten. Het is net alsof de toekomst voor ons allemaal verdwenen is, niet alleen voor Tallchief.


  ‘Babble, kun jij een sectie verrichten?’ vroeg Betty Jo Berm.


  ‘Min of meer.’ Dokter Babble was naast het lichaam van Tallchief neergeknield en betastte hem hier en daar. ‘Geen spoor van bloed. Geen teken van een wond. Zijn dood zou natuurlijk kunnen zijn, dat begrijpen jullie natuurlijk ook allemaal wel; misschien had hij iets aan zijn hart. Of hij zou misschien gedood kunnen zijn door een hittegeweer dat van korte afstand werd afgeschoten ... maar dan, in dat geval, zal ik wel sporen van verbranding vinden.’ Hij maakte de boord van Tallchief los en stak er zijn handen achter om diens borst te onderzoeken. ‘Of iemand van ons zou het gedaan kunnen hebben,’ zei hij. ‘Sluit dat ook niet uit.’


  ‘Zij hebben het gedaan,’ zei Maggie Walsh.


  ‘Misschien,’ zei Babble. ‘Ik zal doen wat ik kan.’ Hij knikte naar Thugg, Wade Frazer en Glen Belsnor. ‘Help me even om hem naar de ziekenzaal te dragen; ik zal meteen met de sectie beginnen.’


  ‘Niemand van ons kende hem eigenlijk,’ zei Mary.


  ‘Ik denk dat ik hem vermoedelijk het laatste heb gezien,’ zei Seth Morley. ‘Hij wilde zijn spullen van zijn neuzer hier naar zijn verblijf brengen. Ik zei hem dat ik hem later zou helpen, wanneer ik tijd had. Hij scheen in een slecht humeur te zijn; ik probeerde hem te vertellen dat we hem nodig hadden om een gebed op te stellen, maar hij scheen daarin niet geïnteresseerd te zijn. Hij wilde alleen zijn spullen versjouwen.’ Hij voelde zich bijzonder schuldig. Misschien zou hij nog leven, wanneer ik hem geholpen had, zei hij bij zichzelf. Misschien heeft Babble gelijk; misschien was het een hartaanval, veroorzaakt door het dragen van de zware dozen. Hij schopte tegen de doos met boeken, terwijl hij zich afvroeg of deze doos er de oorzaak van was geweest - deze doos en zijn weigering om te helpen. Zelfs toen hij me erom vroeg, wilde ik het niet doen, besefte hij.


  ‘Je hebt toch niet gezien dat hij last had van zelf moordneigingen, hè?’ vroeg dokter Babble.


  ‘Nee.’


  ‘Buitengewoon vreemd,’ zei Babble. Hij schudde vermoeid zijn hoofd. ‘Okee, laten we hem naar de ziekenzaal brengen.’
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  De vier mannen droegen het lichaam van Tallchief over het terrein dat in het nachtelijk duister gehuld was. De koude wind woei om hen heen en zij huiverden; ze zochten steun bij elkaar tegen de vijandige sfeer van Delmak-O - de vijandige sfeer waardoor Ben Tallchief gedood was. Babble stak links en rechts lampen aan. Tenslotte hadden ze Tallchief op het metalen blad van een hoge tafel gelegd.


  ‘Ik geloof dat we ons moeten terugtrekken in onze eigen verblijven en daar moeten wachten tot dokter Babble de sectie heeft verricht,’ zei Susie Slim huiverend.


  Wade Frazer nam het woord. ‘Het is beter als we bij elkaar blijven, tenminste tot het rapport van dokter Babble klaar is. Ik vind ook dat we onder deze onvoorziene omstandigheden, na deze verschrikkelijke gebeurtenis in ons leven, onmiddellijk een leider moeten kiezen, een sterke man die ons als groep bij elkaar kan houden; momenteel vormen we niet eens een groep, maar dat moeten we beslist zijn. Is iedereen het daarmee eens?’


  Na een korte stilte zei Glen Belsnor: ‘Ja.’


  ‘We kunnen stemmen,’ zei Betty Jo Berm. ‘Op een democratische manier. Maar ik geloof dat we voorzichtig moeten zijn.’ Ze deed de grootste moeite zich duidelijk uit te drukken. ‘We moeten een leider niet te veel macht geven. En we zouden de mogelijkheid moeten hebben om hem af te zetten, wanneer en als we op een bepaald ogenblik niet tevreden over hem zijn; dan kunnen we hem afstemmen als onze leider en iemand anders kiezen. Maar zolang hij leider is, zullen we hem moeten gehoorzamen - we willen ook niet dat hij een slappeling is. Als hij te slap is, zullen we gewoon blijven wat we nu zijn: een verzameling personen die niet samen kunnen werken. Zelfs niet in het aangezicht van de dood.’


  ‘Laten we dan teruggaan naar de instructiezaal,’ zei Tony Dunkelwelt, ‘en niet naar ons eigen verblijf. Dan kunnen we met stemmen beginnen. Ik bedoel, wat het ook geweest is, het zou ons kunnen doden voor we een leider hebben; we moeten niet treuzelen.’


  In een groepje liepen ze somber van de ziekenzaal van dokter Babble naar de instructiezaal. De zend- en ontvanginstallatie stond nog steeds aan; iedereen die binnenstapte hoorde het doffe, lage gezoem.


  ‘Zo groot,’ zei Maggie Walsh, terwijl ze naar het apparaat staarde. ‘En zo nutteloos.’


  ‘Denken jullie dat we ons zouden moeten bewapenen?’ zei Bert Kosler, terwijl hij Morley aan zijn mouw trok. ‘Als iemand achter ons aan is om ons allemaal de doden...’


  ‘Laten we wachten op het sectierapport van Babble,’ zei Seth Morley.


  Nadat Wade Frazer was gaan zitten, zei hij op een zakelijke manier: ‘We zullen stemmen bij handopsteking. Laat iedereen gaan zitten en zijn mond houden, dan zal ik de namen oplezen en de telling bijhouden. Gaat iedereen daarmee akkoord?’ Er klonk een bittere ondertoon in zijn stem en dat beviel Seth Morley niet.


  Ignatz Thugg zei: ‘Jij zult het niet worden, Frazer. Hoe graag ze het ook zou willen. Niemand in dit vertrek zal toelaten dat iemand zoals jij ze zal gaan vertellen wat ze moeten doen.’ Hij liet zich in een stoel vallen, sloeg zijn benen over elkaar en haalde een zelfgerolde sigaret uit de zak van zijn jasje. Terwijl Wade Frazer de namen oplas en de telling bijhield, maakten diverse anderen hun eigen aantekeningen. Ze vertrouwen er niet op dat Frazer de telling nauwkeurig bijhoudt, besefte Seth Morley. Hij kon het ze niet kwalijk nemen.


  ‘Het grootste aantal stemmen,’ zei Frazer toen alle namen opgelezen waren, ‘is voor Glen Belsnor.’ Hij liet het blaadje met de telling met een duidelijk sarcastisch lachje vallen ... alsof, dacht Morley, de psycholoog zegt: Vooruit storten jullie jezelf maar in het ongeluk. Het is jullie eigen leven en als jullie dat willen vergooien ... Maar het leek hem dat Belsnor een goede keus was; op basis van zijn eigen zeer beperkte ervaringen had hij ook op de onderhoudsman van de elektronische apparatuur gestemd. Hij was tevreden, ook al was Frazer dat niet. En aan de opgeluchte beroering te zien vermoedde hij dat de anderen ook tevreden waren. ‘Terwijl we wachten op het rapport van dokter Babble,’ zei Maggie Walsh, ‘zouden we misschien gezamenlijk kunnen bidden voor de ziel van meneer Tallchief, zodat die onmiddellijk in de eeuwigheid wordt opgenomen.’


  ‘Lees uit Het Boek van Specktowsky,’ zei Betty Jo Berm. Ze tastte met haar hand in haar zak en haalde haar eigen exemplaar te voorschijn dat ze doorgaf aan Maggie Walsh.


  ‘Lees het stuk op bladzijde 70 over de Bemiddelaar. Is het niet de Bemiddelaar die we willen bereiken?’


  Uit haar hoofd dreunde Maggie de woorden op die ze allemaal kenden. ‘ “Door zijn verschijning in de geschiedenis en de schepping bood de Bemiddelaar zichzelf aan als een offer, waardoor de Vloek gedeeltelijk kon worden weggenomen. Tevreden over de verlossing van Zijn schepping door deze manifestatie van Zichzelf, dit teken van zijn grote - maar gedeeltelijke - overwinning ‘stierf’ de Godheid en verscheen daarop weer om te laten zien dat Hij de Vloek en daarmee de dood overwonnen had, en nadat hij dit gedaan had steeg hij via de concentrische cirkels op naar God Zelf”. En ik wil er nog een citaat aan toevoegen dat toepasselijk is. “De volgende - en laatste - periode is de Dag van het Laatste Oordeel, waarop de hemelen terug zullen rollen als een rol en waarop elk levend wezen -en derhalve alle schepselen zowel intelligente menselijke als mensachtige niet-aardse organismen - verzoend zullen worden met de oorspronkelijke Godheid, uit wiens eenheid van wezen alles is voortgekomen (mogelijk met uitzondering van de Vormvernietiger)”.’ Ze zweeg een ogenblik en zei vervolgens: ‘Herhaal wat ik zeg, jullie allemaal, hardop in gedachten.’


  Ze hieven hun gezicht op en keken recht omhoog, op de gebruikelijke manier. Zodat de Godheid hen beter zou kunnen horen.


  ‘We kenden meneer Tallchief niet zo goed.’


  Ze zeiden allemaal: ‘We kenden meneer Tallchief niet zo goed.’


  ‘Maar hij leek een aardige man.’


  Ze zeiden allemaal: ‘Maar hij leek een aardige man.’


  Maggie aarzelde, dacht na en zei dan: ‘Neem hem weg uit de tijd en maak hem zodoende onsterfelijk.’


  ‘Neem hem weg uit de tijd en maak hem zodoende onsterfelijk.’


  ‘Maak zijn gestalte tot wat die was voor de Vormvernietiger hem in zijn greep kreeg.’


  Ze zeiden allemaal: ‘Maak zijn gestalte tot wat...’ Ze zwegen plotseling. Dokter Babble was de instructiezaal binnengekomen, hij zag er verward uit.


  ‘We moeten het gebed afmaken,’ zei Maggie.


  ‘Jullie kunnen het wel een andere keer afmaken,’ zei dokter Babble. ‘Ik heb de doodsoorzaak vast kunnen stellen.’ Hij raadpleegde enkele vellen papier die hij had meegebracht.


  ‘Doodsoorzaak: ernstige ontsteking van de bronchiën, veroorzaakt door een onnatuurlijke hoeveelheid histamine in het bloed, wat een vernauwing van de luchtpijp tot gevolg had; de juiste doodsoorzaak was verstikking als gevolg van een heterogeen allergen. Hij moet door een insekt gestoken zijn of zich geschramd hebben aan een plant, terwijl hij de neuzer uitlaadde. Een insekt of een plant die een stof bevatte, waarvoor hij bijzonder allergisch was. Weten jullie nog hoe ziek Susie Slim haar eerste week hier was, nadat ze zich geschramd had aan een van die netelachtige struiken? En Kosler.’ Hij maakte een gebaar in de richting van de bejaarde onderhoudsman. ‘Als hij niet zo snel bij me gekomen was, zou hij ook dood zijn gegaan. Bij Tallchief waren de omstandigheden tegen ons; hij was ’s avonds helemaal alleen naar buiten gegaan en er was niemand in de buurt om te helpen, toen hij ziek werd. Hij stierf alleen, maar als we daar geweest waren, hadden we hem kunnen redden.


  Na een korte stilte ging Roberta Rockingham met een groot kleed over haar schoot zitten en zei: ‘Nou, ik denk dat dit wat geruststellender is dan onze eigen gissingen. Het ziet er dus naar uit, dat er niemand is die ons probeert te doden .. . wat eigenlijk heel fijn is, vinden jullie ook niet?’ Ze keek om zich heen naar hen allemaal en spande zich in om te horen of iemand wat had gezegd.


  ‘Kennelijk,’ zei Wade Frazer afwezig en met een eigenaardige glimlach.


  ‘Babble,’ zei Ignatz Thugg, ‘we hebben zonder jou gestemd.’ ‘Lieve hemel,’ zei Betty Jo Berm. ‘Dat is waar. We moeten opnieuw stemmen.’


  ‘Jullie hebben een van ons als leider gekozen?’ zei Babble. ‘Zonder mij de kans te geven mijn persoonlijke mening kenbaar te maken? Wie hebben jullie gekozen?’


  ‘Mij,’ zei Glen Belsnor.


  Babble overlegde bij zichzelf. ‘Het is in orde, wat mij betreft,’ zei hij tenslotte. ‘Laat Glen onze leider maar zijn.’


  ‘Hij heeft met drie stemmen verschil gewonnen,’ zei Susie Slim.


  Babble knikte. ‘Ik ben er in ieder geval mee tevreden.’


  Seth Morley liep naar Babble, keek hem aan en zei: ‘Bent u er zeker van dat dat de doodsoorzaak was?’


  ‘Ongetwijfeld. Ik heb instrumenten die kunnen bepalen ...’


  ‘Hebt u ergens een spoor van een insektebeet op hem gevonden?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, nee,’ zei Babble.


  ‘Een plaats waar het blad van een plant hem geschramd zou kunnen hebben?’


  ‘Nee,’ zei Babble, ‘maar dat is niet zo’n belangrijk aspect voor een dergelijke conclusie. Enkele insekten hier zijn zo klein dat een spoor van een beet of een angel alleen maar te vinden zou zijn bij een microscopisch onderzoek, en dat zou dagen duren.’


  ‘Maar je bent tevreden,’ zei Belsnor die er ook bij kwam; hij stond daar met zijn armen over elkaar en wiegde heen en weer op zijn hielen.


  ‘Absoluut,’ knikte Babble heftig.


  ‘Je weet wat het zou betekenen, wanneer je ongelijk hebt.’


  ‘Wat? Leg dat eens uit.’


  ‘In Christusnaam, Babble,’ zei Susie Slim, ‘dat is duidelijk. Als iemand of iets hem met voorbedachten rade gedood heeft, dan lopen wij misschien evenveel gevaar als hij. Maar als hij door een insekt gestoken werd ...’


  ‘Dat was het,’ zei Babble. ‘Een insekt heeft hem gestoken.’ Zijn oren waren vuurrood geworden door de geërgerde, koppige woede die in hem opkwam. ‘Denken jullie dat dit mijn eerste sectie is? Dat ik niet in staat ben de instrumenten te gebruiken om een pathologisch onderzoek te verrichten, terwijl ik die instrumenten al zo lang als ik volwassen ben gebruikt heb?’ Hij keek woedend naar Susie Slim. ‘Juffrouw Dom,’ zei hij.


  ‘Kom nou, Babble,’ zei Tony Dunkelwelt.


  ‘Dokter Babble voor jou, jongeman,’ zei Babble.


  Er is niets veranderd, zei Seth Morley bij zichzelf. We zijn nog steeds wat we waren, een verzameling van twaalf mensen. En dat kan onze ondergang worden, voorgoed het einde betekenen van onze op zichzelf staande levens.


  ‘Ik voel me geweldig opgelucht,’ zei Susie Slim, die bij hem en Mary kwam staan. ‘Ik geloof dat we allemaal last beginnen te krijgen van paranoia; we dachten dat iedereen achter ons aanzat en probeerde ons te doden.’


  Morley dacht aan Ben Tallchief - en aan zijn laatste ontmoeting met hem - en hij zag geen enkele reden haar zojuist veranderde mening te delen. ‘Er is iemand gedood,’ zei hij. ‘We kenden hem nauwelijks. Eigenlijk kenden we hem helemaal niet.’


  ‘Dat is waar,’ zei Morley. Misschien kwam het omdat hij zich persoonlijk zo schuldig voelde. ‘Misschien heb ik het gedaan,’ zei hij hardop tegen haar.


  ‘Een insekt heeft het gedaan,’ zei Mary.


  ‘Kunnen we het gebed nu afmaken?’ zei Maggie Walsh.


  Seth Morley zei tegen haar: ‘Hoe komt het dat een gebed waarin we iets vragen honderdvijftigduizend kilometer van de planeet omhoog gezonden moet worden, terwijl een gebed als dit gebeden kan worden zonder elektronische hulpmiddelen?’ Ik weet het antwoord, zei hij bij zichzelf. Dit gebed hier - het doet er eigenlijk weinig toe of het gehoord wordt. Het is gewoon een ceremonie, dit gebed. Dat andere was anders. Die andere keer hadden we iets voor onszelf nodig, niet voor Tallchief. Toen hij dit besefte, voelde hij zich somberder dan ooit. ‘Ik zie je dadelijk nog wel,’ zei hij hardop tegen Mary. ‘Ik ga de dozen uitpakken die ik uit de neuzer geladen heb.’


  ‘Maar kom niet in de buurt van de neuzers,’ waarschuwde Mary hem. ‘Niet voor morgen; tot we de tijd gehad hebben om dat insekt of die plant op te sporen ...’


  ‘Ik zal niet buiten komen,’ beloofde Morley. ‘Ik ga regelrecht naar onze vertrekken.’ Hij liep de instructiezaal uit naar buiten. Enkele ogenblikken later klom hij de trap op van de veranda voor hun gezamenlijk verblijf.


  Ik zal het aan Het Boek vragen, zei Seth Morley tegen zichzelf. Hij rommelde in enkele dozen en vond tenslotte zijn exemplaar van Hoe ik in mijn vrije tijd uit de dood verrees, wat u ook kunt. Terwijl hij daar zat hield hij het op zijn schoot, legde er zijn beide handen op en sloot zijn ogen, terwijl hij zijn gezicht ophief en zei: ‘Wie of wat heeft Ben Tallchief gedood?’


  Met zijn ogen dicht opende hij het boek daarna op goed geluk, legde zijn vinger op een bepaalde plaats en opende zijn ogen. Zijn vinger lag op: de Vormvernietiger.


  Dat zegt ons niet veel, peinsde hij. Elke vorm van doodgaan is een gevolg van het aftakelen van de vorm; het resultaat van de werkzaamheid van de Vormvernietiger.


  En toch maakte het hem bang.


  Het klinkt niet alsof het een insekt of een plant was, dacht hij grimmig.


  Hij hoorde het geluid van een klopje op de deur.


  Hij kwam moeizaam overeind en bewoog zich langzaam in de richting van de deur; hij opende de deur niet, maar schoof de gordijntjes voor het kleine raam opzij en tuurde naar buiten in het nachtelijke duister. Er stond iemand op de veranda, klein, met lang haar, een strak truitje, een beha die haar borsten puntig naar voren liet steken, korte rokken en blote voeten. Susie Slim komt bij me op bezoek, zei hij bij zichzelf en maakte de deur open.


  ‘Hoi,’ zei ze opgewekt, terwijl ze tegen hem glimlachte. ‘Mag ik binnenkomen om een beetje te praten?’


  Hij nam haar mee naar Het Boek. ‘Ik heb het gevraagd wie of wat Ben Tallchief heeft gedood.’


  ‘Wat heeft het gezegd?’ Ze ging zitten, sloeg haar blote benen over elkaar en leunde naar voren om te kijken toen hij zijn vinger op dezelfde plaats legde als daarnet. ‘De Vormvernietiger,’ zei ze nuchter. ‘Maar het is altijd de Vormvernietiger.’


  ‘Toch geloof ik dat het iets te betekenen heeft.’


  ‘Dat het geen insekt was?’


  Hij knikte.


  ‘Heb je iets te eten of te drinken?’ zei Susie. ‘Snoep misschien?’


  ‘De Vormvernietiger,’ zei hij, ‘zwerft buiten rond.’


  ‘Je maakt me bang.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is ook mijn bedoeling. We moeten zien dat we van deze planeet een gebed naar een relayeringsstation verzonden krijgen. We zullen het niet overleven, tenzij we hulp krijgen.’


  ‘De Wandelaar komt zonder gebed,’ zei Susie.


  ‘Ik heb een reep noga,’ zei hij. ‘Die kun je krijgen.’ Hij rommelde in de tas van Mary, vond de reep en gaf hem aan haar.


  ‘Dank je,’ zei ze, terwijl ze het papier van een van de uiteinden van de reep scheurde.


  Hij zei: ‘Ik denk dat we ten dode opgeschreven zijn.’


  ‘We zijn altijd ten dode opgeschreven. Dat maakt het leven zo interessant.’


  ‘Maar onmiddellijk. Niet abstract ten dode opgeschreven, zoals Mary en ik dat waren, toen ik de “Morbide Kip” wilde gaan laden. Mors certa, hora incerta; er bestaat een groot verschil tussen de wetenschap dat je zult sterven en de wetenschap dat je de komende maand zult sterven.’


  ‘Je vrouw is erg aantrekkelijk!’


  Hij zuchtte.


  ‘Hoe lang zijn jullie samen getrouwd?’ Susie keek hem gespannen aan.


  ‘Acht jaar,’ zei hij.


  Susie Slim stond vlug op. ‘Kom mee naar mijn verblijf, dan kan ik je laten zien, hoe aardig je deze kleine kamers kunt inrichten. Kom mee - het is zo troosteloos hier.’ Ze trok als een klein meisje aan zijn hand en hij merkte dat hij achter haar aanging.


  Ze liepen met snelle passen over de veranda, passeerden verschillende deuren en kwamen tenslotte bij de deur van Susie. Hij was niet op slot; zij opende hem, verwelkomde hem in de verwarmde, verlichte ruimte. Ze had de waarheid verteld; het zag er aardig uit. Zullen we onze kamers net zo aardig in kunnen richten als deze? vroeg hij zich af, terwijl hij rondkeek naar de platen aan de muren, de geweven tapijten en het ontzaglijke grote aantal plantenbakken en potten, waarin bloemen in talloze oogverblindende kleuren.


  ‘Aardig,’ zei hij.


  Susie gooide de deur met een klap dicht. ‘Is dat alles wat je kunt zeggen? Het heeft me een maand gekost voor het er zo uitzag.’


  ‘ “Aardig” was het woord dat jij ervoor gebruikte, niet ik.’ Ze lachte. ‘Ik mag het “aardig” noemen, maar omdat jij een bezoeker bent moet je wat uitbundiger zijn met je lof.’ ‘Okee,’ zei hij. ‘Het is fantastisch.’


  ‘Dat klinkt beter.’ Ze ging tegenover hem zitten in een zwarte stoel met een canvas rugleuning, leunde achterover, wreef opgewekt in haar handen en richtte dan haar aandacht op hem. ‘Ik wacht,’ zei ze.


  ‘Waarop?’


  ‘Tot je me een voorstel doet.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  Susie zei: ‘Ik ben de hoer van de nederzetting. Je hoort te smachten van begeerte naar mij. Heb je dat niet gehoord?’ ‘Ik ben hier pas laat aangekomen vanmiddag,’ legde hij haar uit.


  ‘Maar iemand zal het je toch wel verteld hebben?’


  ‘Wanneer iemand dat doet,’ zei hij, ‘dan zal ik hem zijn neus platslaan.’


  ‘Het is waar.’


  ‘Waarom?’ zei hij.


  ‘Dokter Babble heeft mij uitgelegd dat het een stoornis van mijn geest is.’


  Hij zei: ‘Die Babble. Weet je wat hij zei over mijn ontmoeting met de Wandelaar? Hij beweerde dat het meeste wat ik


  ervan vertelde niet waar was.’


  ‘Dokter Babble kan zo nu en dan bijzonder kwaadaardig zijn. Hij houdt ervan alles en iedereen neer te halen.’


  ‘Als je dat van hem weet,’ zei Seth Morley, ‘dan weet je voldoende om er geen aandacht aan te schenken.’


  ‘Hij heeft alleen maar uitgelegd waarom ik zo ben. Ik ben zo. Ik heb met iedere man in de nederzetting geslapen, behalve met die Wade Frazer.’ Zij schudde haar hoofd en trok een vies gezicht. ‘Hij is verschrikkelijk.’


  Nieuwsgierig zei hij: ‘Wat zei Wade Frazer over je? Tenslotte is hij psycholoog. Tenminste, dat beweert hij.’


  ‘Hij zegt dat...’ Ze dacht na en keek ondertussen peinzend omhoog naar het plafond van de kamer, terwijl ze afwezig op haar onderlip kauwde. ‘Het is een zoeken naar het archètype van de grote wereldvader. Dat zou Jung gezegd hebben. Weet je iets van Jung af?’


  ‘Ja,’ zei hij, hoewel hij eigenlijk weinig meer dan de naam had gehoord; Jung, had men hem verteld, had op vele manieren de basis gelegd voor een verzoening van de intellectuelen met de religie - maar verder reikte de kennis van Seth Morley niet. ‘Ik begrijp het,’ zei hij.


  ‘Jung meende dat onze houding tegenover onze echte vader en moeder bepaald wordt door het feit dat ze bepaalde mannelijke en vrouwelijke archètypen belichamen. Er is bijvoorbeeld een grote slechte aardevader, maar ook een goede en een vernietigende, enzovoort... en voor vrouwen geldt hetzelfde. Mijn moeder was een slechte aardemoeder, dus al mijn psychische energie werd op mijn vader gericht.’ ‘Hmmm,’ zei hij. Hij moest plotseling aan Mary denken. Niet dat hij bang voor haar was, maar wat zou ze denken, wanneer ze terugkwam naar hun verblijf en ontdekte dat hij verdwenen was? En als ze hem dan vervolgens - God verhoede het - hier vond met Susie Dom, die zelf ronduit vertelde dat ze de hoer van de nederzetting was?


  Susie zei: ‘Denk je dat iemand door de geslachtsdaad wordt bezoedeld?’


  Soms,’ antwoordde hij peinzend, terwijl hij nog steeds nadacht over zijn vrouw. Zijn hart klopte als razend en hij voelde hoe zijn pols tekeer ging. ‘Specktowsky is daar niet zo duidelijk over in Het Boek,’ mompelde hij.


  ‘Je gaat een wandeling met me maken,’ zei Susie.


  ‘Nu? Ik? Waarheen? Waarom?’


  ‘Nu niet. Morgen, wanneer het licht is. Ik zal je meenemen, weg uit de nederzetting naar het werkelijke Delmak-O. Waar vreemde dingen zijn, bewegingen die je nog net vanuit een ooghoek kunt zien - en Het Gebouw.’


  ‘Ik zou Het Gebouw graag zien,’ zei hij naar waarheid. Plotseling stond ze op. ‘Je kunt beter teruggaan naar je eigen verblijf, meneer Seth Morley,’ zei ze.


  ‘Waarom?’ verbaasd kwam hij overeind.


  ‘Omdat je aantrekkelijke vrouw ons zal vinden, als je hier blijft en dan gaat ze herrie schoppen om zo de weg vrij te maken voor de Vormvernietiger, die volgens jou buiten rondzwerft om ons allemaal te pakken te krijgen.’ Ze lachte en liet haar volmaakt witte tanden zien.


  ‘Mag Mary mee op onze wandeling?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen jij. Afgesproken?’


  Hij aarzelde, vele gedachten schoten door zijn hoofd; ze waren er de oorzaak van dat hij aarzelde bij het nemen van een beslissing; dan waren ze verdwenen en hij kon rustig een antwoord geven. ‘Als ik het kan regelen,’ zei hij.


  ‘Probeer het. Alsjeblieft. Ik zal je alle plekjes, levensvormen en dingen laten zien die ik heb ontdekt.’


  ‘Zijn ze mooi?’


  ‘S-sommige. Waarom kijk je me zo aandachtig aan? Je maakt me zenuwachtig.’


  ‘Ik geloof dat je krankzinnig bent,’ zei hij.


  ‘Ik ben alleen maar ronduit. Ik zeg gewoon: “Een man is een manier waardoor het ene zaadje een ander zaadje kan voortbrengen”. Dat is alleen maar praktisch.’


  Seth Morley zei: ‘Ik weet weinig van analyses volgens de methode van Jung, maar ik kan me beslist niet herinneren ...’ Hij zweeg plotseling. Aan de rand van zijn gezichtsveld had zich iets bewogen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Susie Slim.


  Hij draaide zich snel om en ditmaal zag hij het duidelijk. Boven op de kleerkast bewoog een klein, vierkant grijs voorwerp enkele centimeters, vervolgens, zich kennelijk bewust van het feit dat er iemand keek, hield het op te bewegen.


  In twee stappen was hij erbij; hij pakte het voorwerp snel op en hield het stevig vast in de palm van zijn hand.


  ‘Doe het geen pijn,’ zei Susie. ‘Het is onschuldig. Kom, geef het aan mij.’ Ze stak haar hand uit en met tegenzin opende hij zijn opeengeklemde vingers.


  Het voorwerp dat hij vasthield leek op een klein gebouw. ‘Ja,’ zei Susie die de uitdrukking op zijn gezicht zag. ‘Het komt van Het Gebouw. Het is een soort jonkie, veronderstel ik. In ieder geval ziet het er precies zo uit als Het Gebouw, alleen kleiner.’ Ze nam het van hem af, bekeek het enkele ogenblikken aandachtig en zette het dan terug op de kleerkast. ‘Het leeft,’ zei ze.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. Toen hij het vasthield, had hij er de dierlijke eigenschappen van gevoeld; het had tegen zijn vingers aangeduwd; het had geprobeerd los te komen.


  ‘Ze zitten overal in de buurt,’ zei Susie. ‘Daarbuiten.’ Ze maakte een vaag gebaar. ‘Misschien kunnen we er morgen een voor je vinden.’


  ‘Ik wil er geen,’ zei hij.


  ‘Dat wil je wel, wanneer je hier lang genoeg bent.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik veronderstel dat ze als gezelschap dienen. Iets om de eentonigheid te doorbreken. Ik kan me herinneren dat ik als kind een pad van Ganymedes on onze tuin had gevonden. Die was zo prachtig met zijn vlammende kleuren en zijn lange zachte haar dat...’


  Morley zei: ‘Een van deze dingen zou Tallchief gedood kunnen hebben.’


  ‘Glen Belsnor heeft er eens een keer een uit elkaar gehaald,’ zei Susie. ‘Hij zei...’ Ze dacht na. ‘Het is in ieder geval ongevaarlijk. De rest van wat hij zei was elektronisch jargon; dat konden we niet volgen.’


  ‘Maar hij wist wel wat het was?’


  ‘Ja.’ Ze knikte.


  Seth Morley zei: ‘Jij... we ... hebben een goede leider.’ Maar ik denk dat hij net niet goed genoeg is, zei hij bij zichzelf.


  ‘Zullen we naar bed gaan?’ zei Susie.


  ‘Wat?’ zei hij.


  ‘Ik heb zin om met je naar bed te gaan. Ik kan een man niet beoordelen, tenzij ik met hem geslapen heb.’


  ‘En hoe zit het met vrouwen?’


  ‘Die kan ik helemaal niet beoordelen. Wat! Denk je dat ik ook met vrouwen naar bed zou gaan? Dat is verdorven. Dat klinkt als iets dat Maggie Walsh zou doen. Zij is lesbisch, weet je. Of wist je dat niet?’


  ‘Ik begrijp niet wat dat er toe doet. Of wat wij ermee te maken hebben.’ Hij voelde zich rillerig en hij was niet op zijn gemak. ‘Susie,’ zei hij, ‘je zou moeten zien dat je psychiatrische hulp kreeg.’


  Hij herinnerde zich plotseling wat de Wandelaar-op-Aarde op Tekel Upharsin tegen hem gezegd had. Misschien hebben we allemaal psychiatrische hulp nodig. Maar niet van Wade Frazer. Dat is uitgesloten, absoluut onmogelijk.


  ‘Wil je met me naar bed gaan? Je zult er plezier aan beleven, ook al zul je in het begin wat preuts en verlegen zijn. Ik ben erg goed. Ik ken een heleboel manieren. Van enkele heb je waarschijnlijk nooit gehoord, die heb ik helemaal zelf verzonnen.’


  ‘Na jaren ervaring,’ zei hij.


  ‘Ja,’ knikte ze. ‘Ik ben op mijn twaalfde begonnen.’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei Susie en pakte hem snel bij zijn hand. Op haar gezicht zag hij een wanhopige uitdrukking, alsof ze vocht voor haar leven. Ze trok hem met inspanning van al haar krachten naar zich toe; hij verzette zich en zij spande zich tevergeefs in.


  



  Susie Slim voelde hoe de man zich van haar lostrok. Hij is erg sterk, dacht ze. ‘Hoe komt het dat je zo sterk bent?’ vroeg ze, terwijl ze naar adem hapte. Ze merkte dat ze bijna niet in staat was adem te halen.


  ‘Ik heb stenen gesjouwd,’ zei hij grijnzend.


  Ik wil hem, dacht ze. Groot, slecht, krachtig ... hij zou me aan stukken kunnen trekken, dacht ze. Haar verlangen naar hem werd nog sterker.


  ‘Ik zal je krijgen,’ hijgde ze, ‘omdat ik je wil hebben.’ Ik moet je hebben, zei ze bij zichzelf om me door je te laten bedekken als een zware schaduw, een bescherming tegen de zon, terwijl ik ook niet gezien kan worden. Ik wil niet meer kijken, zei ze tegen zichzelf. Druk me neer. Laat me zien wat je allemaal kunt; laat me zien hoe je werkelijk bent, zonder die kleren die je wezen verbergen. Terwijl ze wat achter op haar rug frommelde, maakte ze de puntige beha los. Handig trok ze die vanonder haar truitje vandaan; ze trok, rekte zich uit en slaagde erin die op een stoel te laten vallen. Daarom moest de man lachen. ‘Waarom lach je?’ vroeg ze.


  ‘Je zin voor netheid,’ zei hij. ‘Om die beha op een stoel te leggen in plaats van hem op de grond te laten vallen.’ ‘Ellendeling,’ zei ze, toen ze begreep dat hij haar, net als ieder ander, uitlachte. ‘Ik zal je wel krijgen,’ snauwde ze en trok uit alle macht aan hem; ditmaal slaagde ze erin hem enkele wankele stappen in de richting van het bed te trekken.


  ‘Hé, wel verdomme,’ protesteerde hij. Maar opnieuw slaagde ze erin hem enkele stappen verder te krijgen. ‘Hou op!’ Maar dan had ze hem op het bed laten tuimelen. Ze hield hem met een knie naar beneden gedrukt en snel, bijzonder bedreven, maakte ze haar rok los en duwde die van het bed, op de grond.


  ‘Zie je wel?’ zei ze. ‘Ik hoef niet netjes te zijn.’ Toen dook ze op hem af; ze drukte hem neer met haar knieën. ‘Ik ben niet bezeten,’ zei ze, terwijl ze haar laatste kledingstukken uitdeed. Nu trok ze aan de knopen van zijn shirt. Een knoop, losgescheurd, rolde als een klein wiel van het bed, op de grond. Daarom lachte ze, ze voelde zich uitstekend. Dit wond haar altijd op - het was als de laatste fase van een jachtpartij. In dit geval een jachtpartij op een groot dier dat rook naar zweet, sigaretterook en opgewonden angst. Hoe kan hij nu bang van mij zijn? vroeg ze zichzelf af, maar zo ging het altijd - ze had geleerd het te aanvaarden. Eigenlijk was ze het wel plezierig gaan vinden.


  ‘Laat... me ... los,’ hijgde hij, terwijl hij omhoog duwde, tegen haar gewicht in. ‘Je bent zo verduiveld ... glibberig,’ slaagde hij erin te zeggen, terwijl zij zijn hoofd tussen haar knieën vastklemde.


  ‘Ik kan je zo gelukkig maken, in seksueel opzicht,’ zei ze tegen hem; dat zei ze altijd en soms werkte het; soms gaf de man het op bij het vooruitzicht dat ze hem bood. ‘Vooruit nou,’ zei ze met een snel, smekend gegrom.


  Met een smak werd de deur opengegooid. Instinctief sprong ze onmiddellijk van de man weg, weg van het bed; ze stond recht overeind en haalde luidruchtig adem, terwijl ze naar de gestalte in de deuropening staarde. Zijn vrouw Mary Morley. Susie raapte direct met een abrupt gebaar haar kleren op; dit was een onderdeel waar ze niet van hield en zij voelde een alles overheersende haat jegens Mary Morley. ‘Maak dat je hier wegkomt,’ hijgde Susie. ‘Dit is mijn kamer.’


  ‘Seth!’ zei Mary Morley met schrille stem. ‘Wat is er in Godsnaam met jou aan de hand? Hoe kon je dit doen?’ Met stijve passen bewoog ze zich in de richting van het bed, haar gezicht was bleek.


  ‘God,’ zei Morley, terwijl hij ging zitten en zijn haar gladstreek. ‘Dit kind is getikt,’ zei hij op een klagerige, janktoon tegen zijn vrouw. ‘Ik had er niets mee te maken; ik probeerde weg te komen. Je hebt het gezien, nietwaar? Kon je niet zien dat ik probeerde weg te komen? Heb je dat niet gezien?’


  Mary Morley zei met haar schrille, overslaande stem: ‘Als je weg had willen komen, zou je dat wel gekund hebben.’ ‘Nee,’ zei hij smekend. ‘Werkelijk, God sta me bij. Ze had me eronder liggen. Maar ik wist me toch los te werken. Als je niet binnengekomen was, zou ik helemaal zelf weggekomen zijn.’


  ‘Ik vermoord je,’ zei Mary Morley; ze draaide zich om en liep in een grote kring door de hele kamer heen. Ze zocht iets dat ze op kon pakken om ermee te slaan; Susie kende die houding, het zoeken, de nietsziende, woeste, ongelovige uitdrukking op haar gezicht. Mary Morley vond een vaas, pakte die met een ruk op en haar borst bewoog snel op en neer, terwijl ze voor Seth Morley stond. Ze hief de vaas op met een krampachtige, plotselinge achterwaartse zwaai van haar rechterarm ...


  Op de kleerkast gleed een klein luikje in het miniatuur-gebouwtje opzij. Er kwam een klein kanon uit. Mary zag het niet, maar Seth Morley en Susie wel.


  ‘Kijk uit!’ hijgde Seth, terwijl hij naar zijn vrouw liep om haar hand te pakken. Hij rukte haar met zich mee naar beneden. De vaas viel kletterend op de grond. De loop van het kanon draaide om opnieuw te richten. Opeens schoot er een straal uit in de richting van Mary Morley. Susie week lachend achteruit om uit de vuurlijn van de straal te komen.


  De straal miste Mary Morley. Aan de andere kant van het vertrek verscheen een gat in de muur en daardoor kwam de donkere nachtlucht koud en wrang naar binnen kolken. Mary wankelde en deed een stap achteruit.


  Seth Morley verdween op een holletje naar de badkamer, dan kwam hij weer naar buiten stormen met een glas water in zijn hand; hij rende naar de kleerkast en goot het water op het model van Het Gebouw. De loop van het kanon draaide niet meer.


  ‘Ik denk dat ik hem te pakken heb,’ zei Seth Morley, terwijl hij astmatisch hijgde.


  Vanuit het kleine gebouwtje kringelde een wolk grijze rook omhoog. Het bouwsel zoemde kort, dan droop er een plas kleverige, olieachtige vloeistof uit, die zich vermengde met de plas water die er zich nu omheen had gevormd. Het bouwsel maakte een sprong, draaide en stond dan plotseling onbeweeglijk. Hij had gelijk; het was dood.


  ‘Je hebt het gedood,’ zei Susie beschuldigend.


  Seth Morley zei: ‘Daardoor is Tallchief gedood.’


  ‘Heeft het geprobeerd mij te doden?’ vroeg Mary Morley zwakjes. Ze keek onzeker om zich heen, de fanatieke woede was nu van haar gezicht verdwenen.


  Voorzichtig ging ze zitten en staarde naar het bouwsel, dan zei ze verbijsterd en bleek tegen haar man: ‘Laten we hier weggaan.’


  Tegen Susie zei Seth Morley: ‘Ik zal dit aan Glen Belsnor moeten vertellen.’ Behoedzaam en erg omzichtig nam hij de kleine dode kubus op; hij keek er een hele lange tijd naar, terwijl hij hem in de palm van zijn hand hield.


  ‘Het heeft me drie weken gekost die af te richten,’ zei Susie. ‘Nu moet ik een andere vinden en die hier terug zien te brengen, zonder dat ik erdoor gedood word, en hem dan net als deze af richten.’ Ze voelde hoe de beschuldigende woede steeds hoger in haar kwam opzetten. ‘Kijk eens wat je gedaan hebt,’ zei ze en ging snel haar kleren bij elkaar zoeken.


  Seth en Mary Morley maakten aanstalten om in de richting van de deur te lopen, Seths hand lag op de rug van zijn vrouw, hij leidde haar naar buiten.


  ‘Weg met jullie allebei!’ schreeuwde ze beschuldigend. Half aangekleed liep ze achter hen aan. ‘Hoe zit het met morgen?’ zei ze tegen Seth. ‘Gaan we nog steeds een wandeling maken? Ik wil je enkele ...’


  ‘Nee,’ zei hij kil; dan draaide hij zich om en keek haar lang en ernstig aan. ‘Je begrijpt werkelijk niet wat er gebeurd is,’ zei hij.


  Susie zei: ‘Ik weet wat er bijna gebeurd is.’


  ‘Moet er iemand sterven voor jou de ogen open gaan?’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei ze en ze voelde zich niet op haar gemak; ze vond de uitdrukking in zijn harde, doordringende ogen niet plezierig. ‘Goed,’ zei ze, ‘als dat zo belangrijk is dat dat kleine stukje speelgoed ...’


  ‘ “Stukje speelgoed”,’ zei hij spottend.


  ‘Stukje speelgoed,’ herhaalde ze. ‘Dan zou je werkelijk geïnteresseerd moeten zijn in wat er daarbuiten is. Begrijp je het niet? Dit is alleen maar een model van het echte gebouw. Wil je dat niet zien? Ik heb het van heel dichtbij gezien. Ik weet zelfs hoe het opschrift boven de hoofdingang luidt. Niet de ingang waar de vrachtwagens in- en uitrijden, maar de ingang ...’


  ‘Wat staat er boven?’ zei hij.


  Susie zei: ‘Wil je met me meegaan?’ Tegen Mary Morley zei ze met alle waardigheid die ze op kon brengen: ‘Jij ook. Jullie zouden allebei mee moeten komen.’


  ‘Ik zal alleen meegaan,’ zei Seth. Tegen zijn vrouw zei hij: ‘Het is te gevaarlijk; ik wil jou niet mee hebben.’


  ‘Je wilt me niet mee hebben,’ zei Mary, ‘om andere, duidelijke redenen.’ Maar haar stem klonk zacht en bang, alsof het feit dat ze ternauwernood ontsnapt was aan de energiestraal elke emotie in haar had gedood, behalve de pure, onuitroeibare angst.


  Seth Morley zei: ‘Wat staat er boven de hoofdingang?’


  Na een korte stilte zei Susie: ‘Er staat “Zweperij”.’


  ‘Wat betekent dat?’ zei hij.


  ‘Ik weet het niet zeker. Maar het klinkt fascinerend. Misschien kunnen we dit keer op de een of andere manier binnenkomen. Ik ben er erg dichtbij geweest, bijna tot aan de muur. Maar ik kon geen zijdeur vinden en ik was bang -ik weet niet waarom - om langs de hoofdingang naar binnen te gaan.’


  Zonder iets te zeggen liep Seth Morley weg in de nacht, terwijl hij zijn verbijsterde vrouw bij de arm voerde. Ze merkte hoe ze daar alleen in het midden van de kamer stond, alleen en slechts half gekleed.


  ‘Slet!’ riep ze hard achter hen aan. Ze bedoelde Mary.


  Ze liepen verder en ze verdwenen uit het gezicht.
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  ‘Maak jezelf niets wijs,’ zei Glen Belsnor. ‘Als het op je vrouw geschoten heeft, komt het omdat die idiote Susie Dom of Slim, hoe ze ook heet, dat wilde. Ze heeft het dat geleerd. Ze kunnen afgericht worden, snap je.’ Hij zat daar en hield het kleine gebouwtje vast en keek er op neer met een peinzende uitdrukking die zich al snel over zijn hele magere gezicht verspreidde.


  ‘Als ik haar niet vastgegrepen zou hebben,’ zei Seth, ‘zouden we vannacht een tweede dode hebben gehad.’


  ‘Misschien wel, misschien niet. Gezien de geringe kracht van deze dingen, zou het haar vermoedelijk alleen verdoofd hebben.’


  ‘De straal boorde een gat in de muur!’


  Belsnor zei: ‘De muren zijn van goedkoop plastic. Een laag. Je zou er met je vuist een gat in kunnen slaan.’


  ‘Dus je bent hier niet van onder de indruk?’


  Belsnor plukte peinzend aan zijn onderlip. ‘De hele kwestie baart me zorgen. Wat deed jij verdomme bij Susie in haar kamer?’ Hij hief een hand op. ‘Vertel het me maar niet, ik weet het. In seksueel opzicht is ze abnormaal. Nee, vertel me maar geen details.’ Hij speelde doelloos met het model van Het Gebouw. ‘Jammer dat het Susie niet neergeschoten heeft,’ mompelde hij, half voor zichzelf.


  ‘Er is hier met jullie allemaal iets aan de hand,’ zei Seth. Belsnor hief zijn ruigbehaarde hoofd op en bestudeerde Seth Morley. ‘In welk opzicht?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Een soort krankzinnigheid. Ieder van jullie schijnt in een volkomen eigen wereld te leven. Zonder zich te bekommeren om iemand anders. Het is net alsof...’ Hij dacht na. ‘Alsof het enige wat ieder van jullie wil, is met rust gelaten te worden.’


  ‘Nee,’ zei Belsnor. ‘We willen hier vandaan. We hebben misschien niets anders met elkaar gemeen, maar dat gevoel delen we.’ Hij gaf het kapotte gebouwtje weer aan Seth terug. ‘Hou het maar als een souvenir.’


  Seth gooide het op de grond.


  ‘Je gaat morgen met Susie een verkenningstocht maken?’ zei Belsnor.


  ‘Ja.’ Hij knikte.


  ‘Ze zal je vermoedelijk weer molesteren.’


  ‘Dat interesseert me niet. Daar maak ik me niet bezorgd om. Ik geloof dat we een vijand op deze planeet hebben die actief is, die buiten het gebied van de nederzetting werkt. Ik denk dat hij - of zij - Tallchief heeft gedood. Ondanks de bevindingen van Babble.’


  Belsnor zei: ‘Je bent hier nieuw. Tallchief was hier ook pas. Tallchief is dood. Ik denk dat er een verband bestaat; ik geloof dat zijn dood verband houdt met het feit dat hij niet op de hoogte was met de omstandigheden op deze planeet. Daarom ben jij net zo goed in gevaar. Maar de rest...’


  ‘Je vindt dat ik niet zou moeten gaan?’


  ‘Dat wel. Maar wees erg voorzichtig. Raak niets aan, raap niets op, hou je ogen open. Probeer je voeten alleen maar daar te zetten waar zij heeft gestaan; waag je niet op ongebaande paden.’


  ‘Waarom kom jij ook niet mee?’


  Terwijl Belsnor hem aandachtig aankeek, zei hij: ‘Wil je dat ik dat doe?’


  ‘Jij bent nu de leider van de nederzetting. Ja, ik geloof dat je mee zou moeten komen. En gewapend.’


  ‘Ik ...’ Belsnor dacht na. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik hier moet blijven om aan de zender te werken. Je zou kunnen zeggen dat jij bezig zou moeten zijn met het opstellen van een gebed in plaats van door de wildernis te trekken. Ik moet om elk detail van de situatie denken. Je zou kunnen zeggen...’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat jouw “Je zou kunnen zeggens” voor ons allemaal de dood zouden kunnen betekenen,’ zei Seth Morley.


  ‘Jouw “Je zou kunnen zeggen” is misschien juist,’ glimlachte Belsnor alsof hij nog iets wist. De glimlach, zonder enige vreugde erin, bleef op zijn gezicht hangen; hij kreeg alleen een wrange trek.


  Seth Morley zei: ‘Vertel me wat je weet van de ecologie daarbuiten.’


  ‘Er is een organisme dat we de tench noemen. Er zijn er, hebben we begrepen, een stuk of zes van. Erg oud.’


  ‘Wat doen ze? Maken ze voorwerpen?’


  ‘Sommige, de zwakken, doen niets. Ze zitten daar gewoon, hier en daar midden in het landschap. De minder zwakken maken na.’


  ‘ “Maken na”?’


  ‘Ze dupliceren dingen die er gebracht worden. Kleine dingen zoals een polshorloge, een kopje of een elektrisch scheerapparaat.’


  ‘En die duplicaten werken?’


  Belsnor klopte op de zak van zijn jasje. ‘De pen die ik gebruik is een duplicaat. Maar...’ Hij haalde de pen te voorschijn en liet die aan Seth Morley zien. ‘Zie je de slijtage?’ Het oppervlak van de pen zag er viltachtig uit, het leek alsof er erg veel stof op lag. ‘Ze vallen heel erg snel uit elkaar. Deze gaat nog een paar dagen mee, dan kan ik een nieuw duplicaat laten maken van de originele pen.’ ‘Waarom?’


  ‘Omdat we pennen te kort komen. En die we hebben, hebben bijna geen inkt meer.’


  ‘En hoe zit het met het schrift van een van deze duplicaat-pennen? Vervaagt de inkt na enkele dagen?’


  ‘Nee,’ zei Belsnor, maar hij scheen niet op zijn gemak.


  ‘Jij bent er niet zeker van.’


  Terwijl hij daar stond stak Belsnor een hand in zijn achterzak en haalde zijn portefeuille te voorschijn. Gedurende enkele ogenblikken bekeek hij wat kleine, opgevouwen stukjes papier en legde er een voor Seth neer. Het schrift was duidelijk en goed leesbaar.


  Maggie Walsh kwam de instructiezaal binnen, zag hen tweeën en kwam naar hen toe. ‘Mag ik erbij komen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Belsnor afwezig. ‘Trek maar een stoel bij.’ Hij keek even naar Seth Morley, dan zei hij op kalme, duidelijke toon tegen haar: ‘Dat speelgoedgebouwtje van Susie Slim heeft een poosje geleden geprobeerd de vrouw van Morley neer te schieten. Het miste en Morley heeft er een beker water overheen gegooid.’


  ‘Ik heb haar gewaarschuwd,’ zei Maggie, ‘dat die dingen niet veilig waren.’


  ‘Het was veilig genoeg,’ zei Belsnor. ‘Het is Susie die gevaarlijk is ... zoals ik Morley aan het uitleggen was.’


  ‘We zouden moeten bidden,’ zei Maggie.


  ‘Zie je wel?’ zei Belsnor tegen Seth Morley. ‘We zijn bezorgd om elkaar. Maggie wil de onsterfelijke ziel van Susie Slim redden.’


  ‘Bid maar,’ zei Seth Morley, ‘dat ze geen ander model vangt en dat ook begint af te richten.’


  ‘Morley,’ zei Belsnor, ‘ik heb nagedacht over jouw ideeën over onze hele groep. In zekere zin heb je gelijk: met elk van ons is wat aan de hand. Maar niet wat jij denkt. Wat we met elkaar gemeen hebben is dat we mislukkelingen zijn. Neem Tallchief. Zou je niet kunnen zeggen dat hij een alcoholist was? En Susie... die kan alleen maar denken aan seksuele veroveringen. Over jou kan ik ook een gissing maken. Je bent veel te zwaar; kennelijk eet je te veel. Leef je om te eten, Morley? Of heb je dat jezelf nooit afgevraagd? Babble is zwaarmoedig. Betty Jo Berm is een neurotische pillenslikster: haar leven zit in die kleine plastic flesjes. Die jongen, Tony Dunkelwelt, hij leeft voor zijn mysieke ideeën, zijn schizofrene trances... die door Babble en door Frazer als een catatonische apathie bestempeld worden. Maggie hier...’ Hij maakte een gebaar in haar richting. ‘Zij leeft in een schijnwereld van gebed en vasten en dient een Godheid die zich niet voor haar interesseert.’ Tegen Maggie zei hij: ‘Heb je de Bemiddelaar ooit gezien, Maggie?’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd.


  ‘Of de Wandelaar-op-Aarde?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘En de Geestesschepper ook niet,’ zei Belsnor. ‘Laten we nu Wade Frazer eens nemen. Zijn wereld ...’


  ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg Seth hem.


  Belsnor haalde zijn schouders op. ‘Ik heb mijn eigen wereld.’


  ‘Hij doet uitvindingen,’ zei Maggie Walsh.


  ‘Maar ik heb nog nooit iets uitgevonden,’ zei Belsnor. ‘Alles wat de laatste twee eeuwen is ontwikkeld is het produkt van een overkoepelend laboratorium, waar honderden, ja duizenden researchmensen werken. Er bestaat in deze eeuw niet meer zoiets als een uitvinder. Misschien vind ik het alleen maar leuk mijn eigen spelletjes te spelen met elektronische onderdelen. In elk geval vind ik dat leuk. Ik heb het meeste, zo niet alle plezier van de wereld in het construeren van circuits die uiteindelijk helemaal geen nut hebben.’


  ‘Een droom van roem,’ zei Maggie.


  ‘Nee.’ Belsnor schudde zijn hoofd. ‘Ik wil iets bijdragen; ik wil niet gewoon maar een consument zijn, zoals de rest van jullie.’ Zijn toon was helder, kalm en buitengewoon eerlijk. ‘We leven in een wereld die het resultaat is van het scheppende werk en de arbeid van miljoenen mensen, de meesten van hen zijn dood, terwijl werkelijk geen van hen bekend is of enige eer krijgt. Het kan me niet schelen of men weet, wat ik tot stand breng; het enige wat me iets kan schelen is dat het de moeite waard en nuttig is en dat de mensen er op kunnen rekenen als iets wat ze als vanzelfsprekend beschouwen in hun leven. Net als de veiligheidsspeld. Wie weet wie die uitgevonden heeft? Maar iedereen in dit vervloekte heelal gebruikt veiligheidsspelden en de uitvinder...’


  ‘Veiligheidsspelden werden uitgevonden op Kreta,’ zei Seth Morley. ‘In de vierde of vijfde eeuw voor Christus.’


  Belsnor keek hem kwaad aan. ‘Ongeveer duizend jaar voor Christus.’


  ‘Dus het kan je wel iets schelen waar en wanneer ze werden uitgevonden,’ zei Seth Morley.


  ‘Een keer heb ik bijna iets voortgebracht,’ zei Belsnor. ‘Een geluiddempend circuit. Het had de stroom van elektronen in elke gegeven geleider over een afstand van vijftien meter moeten onderbreken. Als een verdedigingswapen zou het waardevol zijn geweest. Maar ik kon het veld niet uitbreiden tot vijftien meter; ik kon het alleen maar laten functioneren over een afstand van veertig centimeter. Dus dat was dat.’ Daarop verviel hij in stilzwijgen. Een tobberige, onheilspellende stilte. Teruggetrokken in zichzelf.


  ‘Toch houden we van je,’ zei Maggie.


  Belsnor hief zijn hoofd op en keek haar kwaad aan.


  ‘De Godheid aanvaardt dat zelfs,’ zei Maggie. ‘Zelfs een poging die geen succes had. De Godheid kent je bedoeling en op de bedoeling komt het aan.’


  ‘Het zou me niets kunnen schelen,’ zei Belsnor, ‘als deze hele kolonie, met iedereen erin, stierf. Niemand van ons doet iets nuttigs. We zijn niets meer dan parasieten, die leven van de galaxie. “De wereld zal weinig merken van wat we hier doen en ze zullen er ook niet lang bij stil blijven staan”.’


  Seth Morley zei tegen Maggie: ‘Dat is nu onze leider. De man die ons in leven moet houden.’


  ‘Ik zal jullie in leven houden,’ zei Belsnor. ‘Zo goed als ik kan. Dat zou mijn werk kunnen zijn: een apparaat met vloeistofcircuits uitvinden dat ons zal redden. Daarmee kunnen we al die speelgoedkanonnetjes vernagelen.’


  ‘Ik geloof niet dat het erg verstandig is om iets als speelgoed te beschouwen, omdat het klein is,’ zei Maggie Walsh. ‘Dat zou betekenen dat de kunstnier van Toxilax ook een stuk speelgoed is.’


  ‘Je zou tachtig procent van alle circuits van de Interplan-schepen speelgoed noemen,’ zei Seth Morley.


  ‘Misschien is dat de moeilijkheid wel bij mij,’ zei Belsnor wrang. ‘Ik kan niet zeggen of iets wel of geen stukje speelgoed is ... wat betekent dat ik niet kan uitmaken wat echt is. Een speelgoedschip is geen echt schip. Een speelgoedka-non is geen echt kanon. Maar wanneer iemand ermee gedood kan worden, denk ik...’ Hij dacht na. ‘Misschien zou ik moeten bevelen dat iedereen morgen systematisch de nederzetting doorzoekt om alle speelgoedgebouwtjes te verzamelen, eigenlijk alles te verzamelen wat van buiten komt, daarna zullen we een brandstapel maken om er voorgoed mee af te rekenen.’


  ‘Wat is er nog meer van buiten de nederzetting gekomen?’ vroeg Seth Morley.


  ‘Kunstvliegen,’ zei Belsnor. ‘Onder andere.’


  ‘Nemen ze foto’s?’ vroeg Seth.


  ‘Nee, dat zijn de kunstbijen. De kunstvliegen vliegen rond en zingen.’


  ‘ “Zingen”?’ Hij dacht dat hij het verkeerd verstaan moest hebben.


  ‘Hier heb ik er een.’ Belsnor zocht in zijn zakken en haalde tenslotte een kleine plastic doos te voorschijn. ‘Hou dat maar bij je oor. Daar zit er een in.’


  ‘Wat voor dingen zingen ze?’ Seth Morley hield de doos bij zijn oor en luisterde. Dan hoorde hij het, een aangenaam geluid, heel in de verte als van verschillende snaarinstrumenten. En, dacht hij, net als heel veel vleugels die in de verte fladderden. ‘Ik ken die muziek,’ zei hij, ‘maar ik kan hem niet thuisbrengen.’ Een vergeten lievelingsnummer van me, besefte hij. Uit een lang vervlogen tijd.


  ‘Ze spelen wat je graag wilt horen,’ zei Maggie Walsh.


  Hij herkende het nu. Granada. ‘Ik mag vervloekt zijn,’ zei hij hardop. ‘Ben je er zeker van dat die vlieg dat doet?’


  ‘Kijk maar in het doosje,’ zei Belsnor. ‘Maar wees voorzichtig - laat hem er niet uit. Ze zijn zeldzaam en erg moeilijk te vangen.’


  Uiterst voorzichtig schoof Morley de deksel van het doosje achteruit. Binnenin zag hij een donkere vlieg, net een bandvlieg van Proxima 6, groot en harig met fladderende vleugels en uitpuilende facetogen, zoals echte vliegen die hadden. Hij deed het doosje weer dicht, overtuigd. ‘Verbazingwekkend,’ zei hij. ‘Werkt hij als een ontvanger? Vangt hij een signaal van een centrale zender ergens op de planeet op? Het is een radio - is dat het?’


  ‘Ik heb er een uit elkaar gehaald,’ zei Belsnor. ‘Het is geen ontvanger; de muziek wordt weergegeven door een luidspreker, maar hij komt uit de ingewanden van de vlieg. Het signaal wordt opgewekt door een miniatuurgenerator in de vorm van een elektrische impuls, ongeveer gelijk aan de impuls in de zenuwen van een organisch levend wezen. Er zit een vloeistofelement voor de generator dat in een ingewikkeld patroon van geleidbaarheid verandert, zodat een bijzonder ingewikkeld signaal kan worden opgewekt. Wat zingt hij voor jou?’


  ‘Granada,’ zei Seth Morley. Hij wilde dat hij de vlieg kon houden. Het zou gezelschap voor hem zijn. ‘Wil je hem verkopen?’ vroeg hij.


  ‘Vang er zelf maar een,’ Belsnor pakte de vlieg terug en stopte de doos weer in zijn zak.


  ‘Is er nog iets anders buiten de nederzetting?’ vroeg Seth Morley. ‘Behalve bijen, vliegen, duplicators en miniatuurgebouwen?’


  Maggie Walsh zei: ‘Een soort drukpers ter grootte van een vlieg. Maar die kan maar een ding drukken; hij blijft alsmaar aan de gang, zodat er een haast eindeloze stroom wordt afgedraaid.’


  ‘Wat drukt hij?’


  ‘Het Boek van Specktowsky,’ zei Maggie Walsh.


  ‘En dat is alles?’


  ‘Dat is alles wat we er van weten,’ voegde Maggie er nog aan toe. ‘Misschien zijn er andere dingen die we niet kennen.’ Ze wierp een aandachtige blik op Belsnor.


  Belsnor zei niets; hij had zich opnieuw teruggetrokken in zijn eigen wereld, momenteel was hij hen vergeten.


  Seth Morley pakte het vernielde miniatuurgebouw op en zei: ‘Als de tenchen alleen duplicaten maken van voorwerpen, hebben ze dit niet gemaakt. Dat heeft iemand moeten doen met een behoorlijke technische ontwikkeling.’


  ‘Het zou eeuwen geleden gemaakt kunnen zijn,’ zei Belsnor, die zelf opschrok. ‘Door een ras dat hier niet langer is.’


  ‘En sindsdien zijn ze voortdurend gedupliceerd?’


  ‘Ja. Of gedupliceerd nadat we hier waren aangekomen. Voor ons gemak.’


  ‘Hoe lang gaan deze miniatuurgebouwtjes mee? Langer dan jouw pen?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Belsnor. ‘Nee, ze schijnen niet erg veel te slijten. Misschien zijn het geen duplicaten. Ik zie niet in waarom het veel verschil zou maken; ze zouden al deze tijd bewaard kunnen zijn. Opzij gelegd tot ze nodig waren, totdat er iets zoals deze nederzetting kwam.’ ‘Is er hier in de nederzetting een microscoop?’


  ‘Natuurlijk,’ knikte Belsnor. ‘Babble heeft er een.’


  ‘Dan zal ik Babble eens gaan opzoeken,’ Seth Morley liep in de richting van de deur van de instructiezaal. ‘Welterusten,’ zei hij over zijn schouder.


  Geen van tweeën gaf antwoord; ze schenen zich niet voor hem te interesseren, noch voor wat hij had gezegd. Zal ik over een paar weken ook zo zijn? vroeg hij zich af. Het was een goede vraag en binnen niet al te lange tijd zou hij het antwoord weten.


  ‘Ja,’ zei Babble ‘je kunt mijn microscoop gebruiken.’ Hij was in pyjama en droeg daarbij pantoffels en een gestreepte ochtendjas van imitatie-wol. ‘Ik wou juist naar bed gaan.’ Hij zag hoe Seth Morley het miniatuurgebouwtje te voorschijn haalde. ‘Och, zo’n ding. Die vind je in de hele nederzetting.’


  Nadat hij achter de microscoop was gaan zitten, maakte Seth Morley het kleine bouwwerk open, hij brak het buitenste omhulsel weg en legde de inhoud vervolgens op de tafel van de microscoop. Hij stelde het apparaat zo in dat hij een vergroting kreeg van zeshonderd maal.


  Ingewikkelde bedrading ... natuurlijk gedrukte circuits op een serie modules. Weerstanden, condensatoren, buizen. Een krachtbron: een uiterst kleine heliumbatterij. Hij kon de as zien, waar de kanonloop om draaide en iets wat een germaniumboog scheen te zijn die de bron voor de energiestraal was. Het kon geen erg sterke straal zijn geweest, besefte hij. In zekere zin had Belsnor gelijk: in ergs gemeten moest het vermogen verschrikkelijk klein zijn.


  Hij stelde in op de motor, waardoor de kanonloop werd bewogen. Er waren woorden op de klap gebrukt die de loop op zijn plaats hield; hij spande zich in om ze te lezen en toen hij de fijne focus van de microscoop instelde, kreeg hij een bevestiging voor iets waar hij al bang voor was geweest.


  MADE AT TERRA 35082R


  Het gebouwtje was van de aarde gekomen. Het was niet gemaakt door een ras dat hoger ontwikkeld was dan het aardse - het was niet een van de inheemse levensvormen van Delmak-O. Dat was dat.


  Generaal Treaton, zei hij grimmig bij zichzelf. U bent het tenslotte die ons vernietigt. Onze zender, onze ontvanger en het voorschrift dat we per neuzer naar deze planeet moesten gaan. Was u het die Ben Tallchief liet doden? Kennelijk.


  ‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg Babble.


  ‘Ik heb ontdekt,’ zei hij, ‘dat generaal Treaton onze vijand is en dat we geen kans hebben.’ Hij verwijderde zich van de microscoop. ‘Kijk maar eens.’


  Babble hield zijn oog voor het oculair van de microscoop. ‘Niemand heeft daar aan gedacht,’ zei hij na enkele ogenblikken. ‘De laatste twee maanden hadden we een van deze dingen kunnen onderzoeken, wanneer we dat maar gewild hadden. Het is gewoon nooit bij ons opgekomen.’ Hij keek op van de microscoop en staarde aarzelend naar Seth Morley. ‘Wat zullen we doen?’


  ‘Op de eerste plaats al deze dingen verzamelen, alles wat van buiten de nederzetting is binnengekomen, en alles vernietigen.’


  ‘Dat betekent dat Het Gebouw door de aarde is neergezet.’


  ‘Ja.’ Seth Morley knikte. Kennelijk is dat zo, dacht hij. ‘We zijn een onderdeel van een experiment,’ zei hij.


  ‘We moeten weg van deze planeet,’ zei Babble.


  ‘We zullen hier nooit vandaan komen,’ zei Seth Morley.


  ‘Het moet allemaal van Het Gebouw komen. We moeten een manier vinden om het te vernietigen. Maar ik weet niet hoe we dat zouden kunnen doen.’


  ‘Wil je je sectierapport over Tallchief herzien?’


  ‘Ik heb niets meer om verder mee te werken. Op dit moment zou ik vermoedelijk concluderen dat hij met een wapen werd gedood, waar we niets vanaf weten. Iets dat dodelijke hoeveelheden histamine in het bloed kan laten ontstaan. Zodat het lijkt alsof de dood veroorzaakt werd door natuurlijke ademhalingsmoeilijkheden. Er is nog een andere mogelijkheid die je zou kunnen overwegen. Het zou bedrog kunnen zijn. Tenslotte is de aarde een reusachtig krankzinnigengesticht geworden.’


  ‘Er zijn nog militaire researchlaboratoria. Uiterst geheim. Het grote publiek weet daar niets van.’


  ‘Hoe weet jij het dan?’


  Seth Morley zei: ‘Op Tekel Upharsin had ik als zeebioloog van de kibboets met hen te maken. En als we wapens kochten.’ Strikt genomen was het niet waar; in werkelijkheid had hij alleen geruchten gehoord. Maar de geruchten hadden hem overtuigd.


  ‘Vertel eens,’ zei Babble terwijl hij hem aankeek, ‘heb je werkelijk de Wandelaar-op-Aarde gezien?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘En de inlichtingen over de geheime militaire laboratoria op aarde heb ik uit de eerste hand. Bijvoorbeeld ...’


  Babble zei: ‘Je zag iemand. Dat wil ik wel geloven. Iemand die je niet kende, kwam bij je en wees je op iets wat je meteen had moeten zien: namelijk dat de neuzer die je uitgekozen had niet geschikt was voor een reis door de ruimte. Maar door je hoofd speelde het idee - het was er tijdens je hele kindertijd ingestampt - dat een vreemdeling die naar je toekwam en je ongevraagd hulp bood een Verschijningsvorm van de Godheid moest zijn. Kijk: wat jij zag was wat je verwachtte te zullen zien. Je nam aan dat hij de Wandelaar-op-Aarde was, omdat het Boek van Specktowsky werkelijk overal is geaccepteerd. Maar ik accepteer het niet.’


  ‘Jij niet?’ zei Seth Morley verrast.


  ‘Helemaal niet. Vreemdelingen, echte vreemdelingen, gewone mensen - kunnen bij je komen en je goede raad geven; de meeste mensen hebben bedoelingen. Als ik toevallig voorbij was gekomen, zou ik me er ook mee bemoeid hebben. Ik zou je erop gewezen hebben dat de neuzer niet geschikt was voor een ruimtereis.’


  ‘Dan zou je bezeten zijn geweest door de Wandelaar-op-Aarde; je zou tijdelijk in hem veranderd zijn. Dat kan iedereen overkomen. Dat is een deel van het wonder.’


  ‘Er zijn geen wonderen. Dat heeft Spinoza eeuwen geleden bewezen. Een wonder zou een teken van Gods zwakheid zijn, een bewijs van een fout in de natuurwet. Als er al een God bestaat.’


  Seth Morley zei: ‘Je hebt ons eerder vanavond verteld dat je de Wandelaar-op-Aarde zeven keer hebt gezien.’ Hij werd achterdochtig; hij had een tegenstrijdigheid ontdekt. ‘En de Bemiddelaar ook.’


  ‘Wat ik daarmee bedoelde,’ zei Babble vlotweg, ‘was dat ik in het leven met situaties te maken heb gekregen, waarin menselijke wezens handelden zoals de Wandelaar-op-Aarde gehandeld zou hebben, als hij bestond. Jij zit met hetzelfde probleem als een heleboel andere mensen: het is een gevolg van het feit dat we niet-menselijke, intelligente rassen ontmoet hebben, waarvan sommige, die wij de "goden” noemen en die op de zogenaamde “godenwerelden” leven, in vergelijking met onszelf zo ver ontwikkeld zijn, dat wij ten opzichte van hen dezelfde plaats innemen, als honden en katten ten opzichte van ons. Voor een hond en een kat lijkt de mens God: hij kan dingen doen die bij een God passen. Maar de quasi-biologische, super-intelligente levensvormen op de godenwerelden zijn net zo goed een produkt van een natuurlijke biologische evolutie als wij. Na verloop van tijd zullen wij ons misschien ook zo ver ontwikkelen... zelfs verder. Ik zeg niet dat we het zullen doen, ik zeg dat we het kunnen.’ Hij wees vastberaden met zijn vinger naar Seth Morley. ‘Ze hebben het heelal niet geschapen. Het zijn geen Verschijningsvormen van de Geestesschepper. Alles wat we hebben is hun mondelinge verklaring dat zij Verschijningsvormen van de Godheid zijn. Waarom zouden we hen geloven? Natuurlijk, als we hen vragen: “Zijn jullie God? Hebben jullie het heelal geschapen?”, zullen ze een bevestigend antwoord geven. Wij zouden hetzelfde doen; de blanken, vroeger in de zestiende en zeventiende eeuw, vertelden de inboorlingen van Noorden Zuid-Amerika precies hetzelfde.’


  ‘Maar de Spanjaarden, de Fransen en de Engelsen waren kolonisten. Ze hadden een motief om zich voor goden uit te geven. Neem nou Cortez. Hij...’


  ‘De levensvormen op de zogenaamde “godenwerelden” hebben hetzelfde motief.’


  ‘Welk motief dan?’ Hij voelde een onredelijke woede in zich opkomen. ‘Ze zijn net als heiligen. Ze leiden een beschouwend leven; ze luisteren naar onze gebeden - als ze die op kunnen vangen - en vervullen onze wensen. Dat hebben ze bijvoorbeeld voor Ben Tallchief gedaan.’


  ‘Ze hebben hem hierheen gestuurd om te sterven. Is dat juist?’


  Dat had hem meteen dwars gezeten, vanaf het moment dat hij het onbeweeglijke dode lichaam van Tallchief had gezien. ‘Misschien wisten ze het niet?’ zei hij weinig op zijn gemak. ‘Tenslotte wijst Specktowsky erop dat de Godheid niet alles weet. Hij wist bijvoorbeeld niet dat de Vormvernietiger bestond, of dat hij verwekt zou kunnen worden door de concentrische cirkels van emanaties waaruit het heelal bestaat. Of dat de Vormvernietiger in het heelal en daarmee in de tijd binnen zou dringen om het heelal te verstoren dat de Geestesschepper naar zijn eigen beeld had gevormd, zodat het niet langer zijn beeld was.’


  ‘Net Maggie Walsh. Zij praat precies hetzelfde.’ Dokter Babble stootte een kort droog lachje uit.


  Seth Morley zei: ‘Ik heb nog nooit een atheïst ontmoet.’ In werkelijkheid had hij er wel eens een ontmoet, maar dat was jaren geleden geweest. ‘Het lijkt erg vreemd, in deze tijd, waarin we bewijzen hebben van het bestaan van de Godheid. Ik kan begrijpen dat het atheïsme in vroeger tijden wijd verbreid was, toen de religie was gebaseerd op het geloof in zaken die men niet kon zien ... maar nu is het niet onzichtbaar, zoals Specktowsky heeft aangetoond.’ ‘De Wandelaar-Op-Aarde,’ zei Babble sarcastisch, ‘is een soort anti-Persoon-van-Porlock. In plaats van in te grijpen met een goede methode of gebeurtenis, laat hij...’ Babble zweeg.


  De deur van de ziekenzaal was opengegaan. Er stond een man, die een werkjasje van zacht plastic droeg en laarzen en een broek van imitatie-leer. Hij had zwart haar, was waarschijnlijk achter in de dertig en er straalde kracht uit zijn gezicht; zijn jukbeenderen staken naar voren en zijn ogen waren groot en helder. Hij hield een zaklantaarn vast, die hij nu uit deed. Hij stond daar en keek naar Babble en Seth Morley, terwijl hij geen woord zei. Hij stond daar gewoon zwijgend te wachten. Seth Morley dacht: Dit is iemand van de nederzetting die ik nog niet heb gezien. En toen hij daarna de uitdrukking op het gezicht van Babble zag, besefte hij dat Babble hem ook nog nooit gezien had. ‘Wie bent u?’ vroeg Babble hees.


  De man zei met een diepe, aangename stem: ‘Ik ben hier net met mijn neuzer gekomen. Mijn naam is Ned Russell. Ik ben econoom.’ Hij stak zijn hand uit naar Babble die hem automatisch drukte.


  ‘Ik dacht dat iedereen al hier was,’ zei Babble. ‘We zijn met dertienen; dat zijn alle mensen die hier zouden moeten zijn.’


  ‘Ik heb overplaatsing aangevraagd en dit was de bestemming. Delmak-O.’ Russell wendde zich tot Morley en stak opnieuw zijn hand uit. De twee mannen schudden elkaar de hand.


  ‘Laat uw bericht van overplaatsing eens zien,’ zei Babble. Russell tastte in de zak van zijn jas. ‘Dit is een merkwaardige plaats die jullie hier hebben. Bijna geen lichten, de automatische piloot buiten werking... Ik moest mijn neuzer zelf landen en ik ben niet zo vertrouwd met die dingen. Ik heb hem bij de andere neergezet, op het terrein aan de rand van jullie nederzetting.’


  ‘Nu moeten we dus twee dingen met Belsnor bespreken,’ zei Seth Morley. ‘De inscriptie “Made at Terra” op het miniatuurgebouwtje. En zijn komst.’ Hij vroeg zich af wat het belangrijkste zou blijken te zijn. Momenteel was hij niet in staat zover vooruit te zien dat hij tussen het een of ander kon kiezen. Iets om ons te redden, dacht hij; iets dat onze ondergang kan betekenen. Alles... was volkomen in evenwicht ... Het kon naar elk van beide kanten uitvallen.


  In het nachtelijk duister sloop Susie Slim voetje voor voetje in de richting van het verblijf van Tony Dunkelwelt. Ze droeg een zwart slipje en hoge hakken... omdat ze wist dat de jongen dat fijn vond.


  Klop, klop.


  ‘Wie is daar?’ mompelde een stem binnen.


  ‘Susie.’ Ze probeerde de kruk. De deur was niet op slot. Daarom ging ze naar binnen.


  In het midden van de kamer zat Tony Dunkelwelt met gekruiste benen op de grond voor een enkele kaars. Zijn ogen waren gesloten in het schemerige licht; hij was kennelijk in trance. Hij liet niet blijken dat hij haar opmerkte of dat hij haar herkende, maar toch had hij haar naam gevraagd. ‘Is het goed dat ik binnenkom?’


  Ze maakte zich bezorgd om die trancetoestand, waarin hij geregeld was. In zo’n toestand trok hij zich helemaal uit de normale wereld terug. Soms zat hij uren zo, en wanneer ze de jongen ondervroegen over wat hij had gezien, kon hij nauwelijks antwoord geven.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om me op te dringen,’ zei ze, toen hij geen antwoord gaf.


  Met een toonloze, afwezige stem zei Tony: ‘Welkom.’


  ‘Dank je,’ zei ze opgelucht. Ze ging in een stoel met een rechte leuning zitten, ze vond haar pakje sigaretten, stak er een aan en leunde achterover omdat ze wist dat ze lang zou moeten wachten.


  Maar ze had geen zin om te wachten.


  Voorzichtig stootte ze hem aan met de neus van haar hooggehakte schoen. ‘Tony?’ zei ze. ‘Tony?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Vertel me eens, Tony, wat zie je? Een andere wereld? Kun je alle goden druk zien rondlopen, terwijl ze bezig zijn weldaden te verrichten? Kun je de Vormvernietiger aan het werk zien? Hoe ziet hij er uit?’ Niemand zag ooit de Vormvernietiger, behalve Tony Dunkelwelt. Hij had het principe van het kwaad helemaal voor zichzelf. En het was deze angstaanjagende eigenschap van de trancetoestand die haar ervan weerhield om te proberen tussenbeide te komen; wanneer hij in trance was probeerde ze hem met rust te laten, zodat hij zelf de weg terug zou vinden van zijn visioen van het pure kwaad naar de normale werkelijkheid van alledag.


  ‘Praat niet tegen me,’ mompelde Tony. Hij had zijn ogen toegeknepen en zijn gezicht was rood en krampachtig vertrokken.


  ‘Hou er een tijdje mee op,’ zei ze. ‘Je hoort in bed te liggen. Wil je naar bed, Tony? Met mij, bijvoorbeeld?’ Ze legde haar hand op zijn schouder; centimeter voor centimeter gleed hij opzij, tot ze niets meer vasthield. ‘Weet je nog wat je gezegd hebt; dat ik van je hield, omdat je nog geen echte man was? Je bent een echte man. Zou ik dat niet weten? Laat die beslissing maar aan mij over; ik zal je vertellen wanneer je een man bent en wanneer niet, als dat laatste toevallig ooit het geval mocht zij. Maar tot nu toe ben je meer dan een man geweest. Wist je dat een achttienjarige zeven orgasmes kan krijgen in een periode van vierentwintig uur?’ Ze wachtte, maar hij zei niets. ‘Dat is verschrikkelijk goed,’ zei ze.


  Tony zei in vervoering: ‘Er bestaat een Godheid boven de Godheid. Een die alle vier omvat.’


  ‘Welke vier? Vier wat?’


  ‘De vier Verschijningsvormen. De Geestesschepper, de ...’


  ‘Wie is de vierde?’


  ‘De Vormvernietiger.’


  ‘Je bedoelt dat je contact kunt hebben met een God die de Vormvernietiger met de andere drie verbindt? Maar dat is niet mogelijk, Tony; de laatste drie zijn - de goede Goden en de Vormvernietiger is slecht.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij nors. ‘Daarom is het zo opwindend wat ik zie. Een God-boven-God, die niemand kan zien, behalve ik.’ Opnieuw zakte hij langzaam weg in zijn trance; hij sprak niet meer tegen haar.


  ‘Hoe komt het dat jij iets kunt zien wat niemand anders kan zien, terwijl je dat nog steeds de realiteit kunt noemen?’ vroeg Susie. ‘Specktowsky heeft nooit iets gezegd over zo’n super-Godheid. Ik denk dat het allemaal in je eigen geest is.’ Ze was uit haar humeur, ze had het koud en ze brandde haar neus aan haar sigaret; ze had, zoals gewoonlijk, te veel gerookt. ‘Laten we naar bed gaan, Tony,’ zei ze heftig en doofde haar sigaret. ‘Kom mee.’ Ze boog zich voorover en greep hem bij zijn arm. Maar hij bleef onbeweeglijk zitten. Als een rots.


  De tijd ging voorbij. Hij bleef in hoger sferen.


  ‘Jezus!’ zei ze kwaad. ‘Nou, naar de duivel ermee; ik ga weg, welterusten.’ Toen ze opgestaan was liep ze snel naar de deur, maakte die open en stond half binnen, half buiten. ‘We zouden zoveel plezier kunnen hebben wanneer we naar bed gingen,’ zei ze klaaglijk. ‘Is er iets aan me wat je niet leuk vindt? Ik bedoel, ik zou het kunnen veranderen. En ik heb gelezen; er zijn verschillende posities die ik niet kende. Laat me ze aan je leren; het klinkt allemaal, alsof het erg leuk is.’


  Tony Dunkelwelt opende zijn ogen en keek haar aan zonder te knipperen. Ze begreep de uitdrukking die op zijn gezicht lag niet en ze voelde zich niet op haar gemak; ze begon over haar naakte armen te wrijven en ze huiverde. ‘De Vormvernietiger,’ zei Tony, ‘is absoluut-niet-God.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze.


  ‘Maar “absoluut-niet-God” is een bestaanscategorie.’


  ‘Als jij het zegt, Tony, natuurlijk.’


  ‘En God omvat alle bestaanscategorieën. Derhalve kan God absoluut-niet-God zijn, wat de menselijke rede en logica te boven gaat. Maar intuitief voelen we dat het zo is. Jij niet? Zou je niet meer voelen voor een monisme dat ons meelijwekkende dualisme te boven gaat? Specktowsky was een groot man, maar er is een hogere monistische structuur dan het dualisme dat hij voorzag. Er is een hogere God.’ Hij keek haar aan. ‘Wat vind je daarvan?’ vroeg hij een beetje verlegen.


  ‘Ik vind het prachtig,’ zei Susie vol enthousiasme. ‘Het moet geweldig zijn om in trance te verkeren en te zien wat jij ziet. Je zou een boek moeten schrijven om te vertellen dat het verkeerd is wat Specktowsky zegt.’


  ‘Het is niet verkeerd,’ zei Tony. ‘Het wordt overtroffen door wat ik zie. Wanneer je op een dergelijk hoog niveau komt, kunnen twee tegengestelde dingen aan elkaar gelijk zijn. Dat is wat ik probeer duidelijk te maken.’


  ‘Zou je het morgen niet duidelijk kunnen maken?’ vroeg ze, terwijl ze nog steeds huiverde en haar naakte armen masseerde. ‘Ik heb het zo koud en ik ben zo moe en ik heb die verschrikkelijke ontmoeting met die vervloekte Mary Morley vannacht al gehad, dus kom alsjeblieft; laten we naar bed gaan.’


  ‘Ik ben een profeet,’ zei Tony. ‘Net als Christus, Mozes of Specktowsky. Ik zal nooit vergeten worden.’ Hij sloot opnieuw zijn ogen. De zwakke kaarsvlam flakkerde en ging bijna uit. Hij merkte het niet.


  ‘Als jij een profeet bent,’ zei Susie, ‘doe dan eens een wonder.’ Daarover had ze gelezen in Het Boek van Specktowsky; dat profeten wonderbaarlijke krachten hadden. ‘Bewijs het me,’ zei ze.


  Een oog werd geopend. ‘Waarom moet je een teken hebben?’


  ‘Ik wil geen teken. Ik wil een wonder.’


  ‘Een wonder,’ zei hij, ‘is een teken. Goed, ik zal iets doen om het je te laten zien.’ Hij keek rond door de kamer, zijn gezicht had een wrokkige uitdrukking. Ze had hem uit zijn trance gewekt, besefte ze. En hij vond het niet leuk.


  ‘Je gezicht wordt donker,’ zei ze.


  Hij raakte tastend zijn wenkbrauw aan. ‘Het wordt rood. Maar het kaarslicht heeft geen volledig lichtspectrum, daarom lijkt het zwart.’ Hij kwam overeind en wandelde stijf in het rond, terwijl hij langs de onderkant van zijn nek wreef.


  ‘Hoe lang heb je daar gezeten?’ vroeg zij.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dat klopt; je verliest elk besef van tijd.’ Ze had het hem horen zeggen. Dat gedeelte boezemde haar alleen maar ontzag in. ‘Goed,’ zei ze. ‘Verander dit in een steen. Ze had een snee brood, een pot pindakaas en een mes gevonden; terwijl ze de snee omhoog hield, liep ze naar hem toe; ze voelde zich ondeugend. ‘Kun je dat doen?’


  Plechtig zei hij: ‘Het omgekeerde van het wonder van Christus.’


  ‘Kun je het doen?’


  Hij nam de snee brood van haar aan, hield die met beide handen vast; hij keek erop neer, zijn lippen bewogen. Zijn hele gezicht begon te vertrekken, alsof hij een geweldige inspanning verrichtte. Zijn donkere gelaatskleur werd nog dieper; zijn ogen vervaagden en werden vervangen door ondoordringbare donkere knopen.


  De snee brood schoot uit zijn handen, steeg op tot die een heel eind boven hem hing ... Zij draaide, werd vaag en viel vervolgens als een steen op de grond. Als een steen? Ze knielde neer om ernaar te kijken, terwijl ze zich afvroeg of ze door het licht in de kamer in een toestand van hypnose was geraakt. De snee brood was verdwenen. Wat op de vloer lag scheen een gladde, ronde steen te zijn, een steen die door het water had gerold, met lichtgekleurde zijkanten. ‘Grote God,’ zei ze nauwelijks hoorbaar. ‘Mag ik hem oprapen? Kan het geen kwaad?’


  Tony knielde nu ook neer, zijn ogen waren weer levendig en vol glans; hij keek naar de steen. ‘De macht van God,’ zei hij, ‘was in me. Ik heb het niet gedaan; het werd via mij gedaan.’


  Toen ze de steen opraapte - hij was zwaar - ontdekte ze dat hij warm en bijna levend aanvoelde. Een levende steen, zei ze bij zichzelf. Alsof hij organisch is. Misschien is het geen echte steen. Ze sloeg ermee op de grond; hij voelde hard genoeg aan en er klonk het juiste geluid. Het is een steen, besefte ze. Inderdaad!


  ‘Mag ik hem hebben?’ vroeg ze. Haar ontzag was nu volkomen; ze keek hem hoopvol aan en was bereid om precies te doen wat hij zei.


  ‘Je mag hem hebben, Suzanne,’ zei Tony met kalme stem. ‘Maar sta op en ga terug naar je kamer. Ik ben moe.’ Zijn stem klonk vermoeid en hij stond enigszins voorovergebogen. ‘Ik zie je morgenochtend bij het ontbijt. Welterusten.’ ‘Welterusten,’ zei ze, ‘maar ik kan je uitkleden en je naar bed brengen; dat zou ik leuk vinden.’


  ‘Nee,’ zei hij. Hij ging naar de deur en hield die voor haar open.


  ‘Een kus.’ Ze kwam naar hem toe, boog zich voorover en kuste hem op de lippen. ‘Dank je,’ zei ze terwijl ze zich nederig voelde. ‘Welterusten, Tony. En bedankt voor het wonder.’ De deur begon langzaam achter haar dicht te gaan, maar plotseling hield ze die tegen met de wigvormige neus van haar schoen. ‘Mag ik dit aan iedereen vertellen? Ik bedoel, is dit niet het eerste wonder dat je ooit hebt verricht? Zouden ze het niet moeten weten? Maar als je niet wilt dat ze het weten, zal ik het ze niet vertellen.’


  ‘Laat me slapen,’ zei hij en deed de deur dicht; hij viel voor haar gezicht in het slot en zij voelde een dierlijke angst - hier was ze het meeste bang voor in haar leven: dat een man zijn deur voor haar gezicht in het slot sloeg. Onmiddellijk hief ze haar hand op om te kloppen en ontdekte de steen... Ze sloeg met de steen op de deur, maar niet zo hard, net hard genoeg om hem te laten weten hoe wanhopig ze er weer naar verlangde binnen te komen, maar niet hard genoeg om hem te storen, wanneer hij geen antwoord wilde geven.


  Hij gaf geen antwoord. Geen geluid, geen beweging van de deur. Niets, behalve de leegte.


  ‘Tony?’ ze hijgde en drukte haar oor tegen de deur. Stilte. ‘Oké,’ zei ze verdoofd; terwijl ze haar steen vasthield, liep ze met wankelende stappen over de veranda naar haar eigen vertrekken.


  De steen verdween. Haar hand voelde niets meer. ‘Verduiveld,’ zei ze, omdat ze niet wist hoe ze moest reageren. Waar was hij gebleven? In de lucht. Maar dan moest het een illusie zijn geweest, begreep ze. Hij heeft me in een toestand van hypnose gebracht en liet het me geloven. Ik had het moeten weten dat het niet echt was.


  Een miljoen sterren barstten uiteen in wielen van licht, vernietigend koud licht dat haar overspoelde. Het kwam van achteren en zij voelde hoe het grote gewicht haar verpletterde. ‘Tony,’ zei ze en viel in de gapende leegte. Ze dacht niets; ze voelde niets. Ze zag alleen, ze zag de leegte terwijl die haar in zich opnam; de leegte was overal om haar heen, terwijl ze vele kilometers naar beneden stortte.


  Ze stierf op handen en knieën. Alleen op de veranda, terwijl ze nog steeds tastte naar iets wat niet bestond.
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  Glen Belsnor lag te dromen. In het holst van de nacht droomde hij over zichzelf; hij zag zichzelf zoals hij werkelijk was, een wijs en mild man die voor alles zorgde. Ik kan het doen, dacht hij blij. Ik kan voor hen allemaal zorgen, hen helpen en beschermen. Ze moeten kost wat kost beschermd worden, dacht hij bij zichzelf in zijn droom.


  In zijn droom maakte hij een verbindingskabel vast, schroefde een circuitonderbreker op zijn plaats en testte een hulpapparaat.


  Een gezoem steeg op uit het ingewikkelde mechanisme. Een krachtveld, kilometers hoog, rees aan alle kanten op. Niemand kon daar doorheen komen, zei hij voldaan bij zichzelf en zijn angst begon wat af te nemen. De kolonie is veilig en daar heb ik voor gezorgd.


  In de nederzetting bewogen de mensen zich heen en weer, ze droegen lange rode toga’s. Het werd middag en toen duurde die middag duizend jaar. Hij zag plotseling dat ze oud geworden waren. Ze wankelden, hadden rafelige baarden - ook de vrouwen - en ze kropen rond als zwakke insekten. En sommigen van hen, zag hij, waren blind.


  Dan zijn we dus niet veilig, besefte hij. Zelfs terwijl zijn veld werkte. Ze kwijnen van binnen weg. Ze zullen toch allemaal sterven.


  ‘Belsnor!’


  Hij deed zijn ogen open en wist wat het was.


  Het grauwe zonlicht van de vroege ochtend sijpelde door de gordijnen van zijn kamer. Zeven uur in de ochtend, zag hij op zijn automatisch polshorloge. Hij ging overeind zitten en duwde de dekens weg. De kille morgenlucht speelde om hem heen en hij huiverde. ‘Wie?’ zei hij tegen de mannen en de vrouwen die zijn kamer binnenkwamen. Hij sloot zijn ogen, trok een vies gezicht en voelde hoe de slaap hem nog in een sterke greep hield, ondanks de noodsituatie. Ignatz Thugg die een vrolijk gekleurde pyjama droeg, zei hardop: ‘Susie Slim.’


  Terwijl hij zijn ochtendjas aantrok, liep Belsnor verdoofd in de richting van de deur.


  ‘Weet je wat dit betekent?’ zei Wade Frazer.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik weet precies wat dit betekent.’


  Roberta Rockingham bette haar ogen met de punt van een kleine linnen zakdoek en zei: ‘Ze had zo’n opgewekt karakter, ze vrolijkte altijd alles op met haar aanwezigheid. Hoe kan iemand dit nu doen?’ Een spoor van tranen verscheen op haar verschrompelde wangen.


  Belsnor liep over het terrein; de anderen dromden achter hem aan, niemand zei iets.


  Daar lag ze, op de veranda. Een paar stappen van haar deur. Hij boog zich over haar heen en raakte de achterkant van haar hals aan. Volkomen koud. Geen enkel teken van leven. ‘Je hebt haar onderzocht?’ zei hij tegen Babble. ‘Ze is werkelijk dood? Daar valt niet aan te twijfelen?’


  ‘Kijk naar je hand,’ zei Wade Frazer.


  Belsnor haalde zijn hand achter de hals van het meisje weg. Het bloed droop er vanaf. En nu zag hij de massa bloed in haar haar, vlakbij de bovenkant van haar schedel. Haar hoofd was ingeslagen.


  ‘Wil je je conclusies van de lijkschouwing herzien?’ zei hij snijdend tegen Babble. ‘Je mening over Tallchief; wil je die nu veranderen?’


  Niemand zei iets.


  Belsnor keek om zich heen, niet ver uit de buurt zag hij een snee brood liggen. ‘Ze moet die bij zich gehad hebben,’ zei hij.


  ‘Die heeft ze van mij gekregen,’ zei Tony Dunkelwelt. Zijn gezicht was bleek geworden van de schok; zijn woorden waren nauwelijks te verstaan. ‘Ze is de afgelopen nacht weggegaan uit mijn kamer en ik ben naar bed gegaan. Ik heb haar niet gedood. Ik wist er zelfs niets van totdat ik dokter Babble en de anderen hoorde schreeuwen.’


  ‘We zeggen niet dat jij het gedaan hebt,’ zei Belsnor tegen hem. Ja, ze was gewoon ’s nachts van de ene kamer naar de andere te fladderen, dacht hij. Wij hebben haar voor de gek gehouden en ze was een beetje abnormaal... maar ze heeft nooit iemand kwaad gedaan. Ze was zo onschuldig als een menselijk wezen maar kon zijn; ze was zelfs onschuldig aan haar eigen misstappen.


  De nieuwe man, Russell, kwam dichterbij. De uitdrukking op zijn gezicht liet duidelijk zien dat ook hij, zonder dat hij haar zelfs maar kende, begreep hoe verschrikkelijk het was, wat een afschuwelijk moment het voor hen allemaal was.


  ‘Heb je gezien waarvoor je hier kwam kijken?’ zei Belsnor wrang tegen hem.


  Russell zei: ‘Ik vraag me af of ik hulp zou kunnen krijgen via de zender in mijn neuzer.’


  ‘Die is niet goed genoeg,’ zei Belsnor. ‘De radio-apparatuur van de neuzers, helemaal niet goed.’ Hij kwam stijf overeind en hoorde zijn botten kraken. En het is de aarde, die het ons allemaal aandoet, dacht hij, toen hij zich herinnerde wat Seth Morley en Babble hem de afgelopen nacht hadden verteld, toen ze Russell bij hem brachten. Onze eigen regering. Alsof we ratten zijn in een dodelijk labyrint; knaagdieren die opgesloten zitten met hun laatste tegenstander, om een voor een te sterven tot er geen meer over is.


  Seth Morley wenkte hem opzij te komen, weg van de anderen. ‘Ben je er zeker van dat je het hen niet wilt vertellen? Ze hebben het recht te weten wie de vijand is.’


  Belsnor zei: ‘Ik wil niet dat ze het weten, want zoals ik al gezegd heb, hun moreel is al laag genoeg. Als ze zouden weten dat het de schuld van de aarde is, zouden ze helemaal niet in staat zijn om het te overleven; ze zouden stapelkrankzinnig worden.’


  ‘Ik laat het aan jou over,’ zei Seth Morley. ‘Jij bent tot leider van de groep gekozen.’ Maar uit de klank van zijn stem bleek duidelijk dat hij het er niet mee eens was, zeer beslist niet. Net zoals de vorige avond.


  ‘Over een tijdje,’ zei Belsnor, terwijl zijn lange, lenige vingers zich rond de bovenarm van Seth sloten. ‘Als het juiste ogenblik gekomen is ...’


  ‘Dat zal nooit komen,’ zei Seth Morley, terwijl hij een stap achteruit deed. ‘Ze zullen sterven, zonder dat ze het weten.’ Misschien, dacht Belsnor, zou het zo wel beter zijn. Als alle mensen waar dan ook, zouden sterven zonder te weten wie er verantwoordelijk voor was en waarom ze moesten sterven.


  Russell was op zijn hurken gaan zitten en keerde Susie Slim om; hij keek op haar neer en zei: ‘Ze was beslist een knap meisje.’


  ‘Knap,’ zei Belsnor hardvochtig, ‘maar een slet. Ze had een abnormaal sterke behoefte aan sex; ze moest slapen met elke man die ze tegenkwam. We kunnen het wel zonder haar stellen.’


  ‘Jij schoft,’ zei Seth Morley met een woeste klank in zijn stem.


  Belsnor hief zijn lege handen op en zei: ‘Wat wil je dan dat ik zeg? Dat we het niet zonder haar kunnen stellen? Dat dit het einde is?’


  Morley gaf geen antwoord.


  Tegen Maggie Walsh zei Belsnor: ‘Zeg een gebed.’ Het was tijd voor het ritueel van de dood, een ritueel dat zo sterk met de dood verbonden was, dat zelfs hij zich de dood niet zonder dat ritueel kon voorstellen.


  ‘Geef me een paar ogenblikken,’ zei Maggie Walsh schor. ‘Ik... ik kan nu niet praten.’ Ze deed enkele stappen achteruit en draaide zich om; hij hoorde haar snikken.


  ‘Ik zal bidden,’ zei Belsnor vol heftige woede.


  Seth Morley zei: ‘Ik zou graag toestemming hebben voor een verkenningstocht buiten de nederzetting. Russell wil met me meegaan.’


  ‘Waarom?’ zei Belsnor.


  Morley zei met kalme stem: ‘Ik heb de miniatuuruitvoering van Het Gebouw gezien. Ik geloof dat het tijd is geworden om het echte Gebouw te gaan zoeken.’


  ‘Neem iemand met je mee,’ zei Belsnor. ‘Iemand die de weg een beetje kent.’


  ‘Ik zal met ze meegaan,’ zei Betty Jo Berm.


  ‘Er zou nog een man met hen mee moeten gaan,’ zei Belsnor. Maar, dacht hij, het is verkeerd dat we niet bij elkaar blijven; de dood slaat toe, wanneer een van ons helemaal alleen is. ‘Neem Frazer en Thugg allebei met je mee,’ besliste hij. ‘En ook B.J.’ Daardoor zou de groep in tweeën worden gesplitst, maar zowel Roberta Rockingham als Bert Kosler waren lichamelijk niet in staat een dergelijke tocht te maken. Geen van beiden hadden ze tot nu toe het kamp verlaten. ‘Ik zal met de rest hier blijven,’ zei hij.


  ‘Ik vind dat we gewapend zouden moeten zijn,’ zei Wade Frazer.


  ‘Niemand krijgt wapens,’ zei Belsnor. ‘De situatie waar we in verkeren is zo al erg genoeg. Als jullie gewapend zijn, zullen jullie elkaar gaan doden, per ongeluk of met opzet.’ Hij wist niet waarom hij dit vermoeden had, maar intuïtief wist hij dat hij gelijk had. Susie Slim, dacht hij. Misschien ben je door iemand van ons gedood... iemand die een agent is van de aarde, van Generaal Treaton.


  Net als in mijn droom, dacht hij. De vijand is onder ons. Ouderdom, aftakeling en de dood. Ondanks het beschermende krachtveld om de nederzetting heen. Dat was wat mijn droom me probeerde duidelijk te maken.


  Maggie Walsh wreef in haar ogen die rood waren van het huilen en zei: ‘Ik zou graag met hen mee willen gaan.’ ‘Waarom?’ zei Belsnor. ‘Waarom wil iedereen weg uit de nederzetting? Hier zijn we veiliger.’ Maar het feit dat hij wist, dat hij er zich van bewust was dat het niet waar was wat hij beweerde, klonk door in zijn stem; hij hoorde zijn eigen onoprechtheid. ‘Oké,’ zei hij. ‘En veel geluk.’ Tegen Seth Morley zei hij: ‘Probeer een van die zingende vliegen mee terug te brengen. Tenzij je iets beters kunt vinden.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Seth Morley. Hij draaide zich om en liep weg van Belsnor. Degenen die met hem mee zouden gaan, begaven zich ook op weg.


  Ze zullen nooit terugkomen, zei Belsnor bij zichzelf. Hij zag hoe ze weggingen en hij voelde zijn hart met heftige, doffe slagen kloppen, alsof de slinger van een kosmische klok heen en weer zwaaide, heen en weer in zijn borstholte. De slinger van de dood.


  De zeven mensen sjokten voort langs de rand van de lage bergrug, hun aandacht gericht op elk voorwerp dat ze zagen. Ze zeiden erg weinig.


  Onbekende wazige heuvels strekten zich uit, gingen verloren in wolken stof. Groene korstmossen groeiden overal; de bodem was een verward tapijt van welige planten. De lucht rook hier en daar naar gecompliceerd organisch leven. Een rijke, uit vele bestanddelen samengestelde geur, die geen van hen ooit eerder had geroken. In de verte stegen hoge kolommen stoom op; geisers kokend water die zich met geweld door de rotsen een weg naar het oppervlak baanden. In de verte lag een oceaan, onzichtbaar ruisend achter het ronddrijvende gordijn van stof en vocht. Ze kwamen bij een moerassig stuk. Warm slijm, bestaande uit water, opgeloste mineralen en paddestoelachtige pulp. Resten van korstmossen en protozoa kleurden en verdikten het vochtige schuim dat overal neerdrupte, op de vochtige rotsen en de sponsachtige struikjes.


  Wade Frazer boog zich voorover en pakte een slakachtig organisme op. ‘Dit is geen namaak - dit is levend. Dit is echt.’


  Thugg hield een spons vast die hij had opgevist uit een kleine, warme plas. ‘Dit is namaak, maar er zijn echt zulke sponzen op Delmak-O. En dit is ook namaak.’ Thugg viste een kronkelend, slangachtig wezen uit het water; het had korte stompe pootjes, die woedend in het rond trapten. Snel draaide Thugg het kopje eraf; het kwam los en het schepsel hield op met bewegen. ‘Volkomen mechanisch ... je kunt de bedrading zien.’ Hij zette het kopje er weer op; opnieuw begon het schepsel te bewegen. Thugg wierp het terug in het water en het zwom blij weg.


  ‘Waar is Het Gebouw,’ zei Mary Morley.


  Maggie Walsh zei: ‘Het... schijnt van plaats te veranderen. De laatste keer dat er iemand was, stond het bij deze bergrug, voorbij de geisers. Maar een volgende maal zal dat waarschijnlijk niet het geval zijn.’


  ‘We kunnen dit als uitgangspunt gebruiken,’ zei Betty Jo Berm. ‘Wanneer we bij de plaats komen waar het de laatste maal stond, kunnen we in verschillende richtingen uiteen gaan.’ Ze voegde eraan toe: ‘Het is jammer dat we geen walkietalkies hebben. Die zouden bijzonder goed van pas komen.’


  ‘Dat is de schuld van Belsnor,’ zei Thugg. ‘Wij hebben hem tot leider gekozen; we mogen van hem verwachten dat hij aan dergelijke technische details denkt.’


  Tegen Seth Morley zei Betty Jo Berm: ‘Vind je het plezierig, hier buiten?’


  ‘Ik weet het nog niet.’ Misschien kwam het door de dood van Susie Slim dat hij een afkeer voelde voor alles wat hij zag. De mengeling van kunstmatige en echte levensvormen stond hem niet aan; het door elkaar mengen van beide gaf hem het gevoel dat het hele landschap vals was... alsof, dacht hij, die heuvels op de achtergrond en dat grote plateau rechts een geschilderd decor waren. Alsof dit alles, wij zelf en de nederzetting, allemaal binnen in een geodetische koepel zitten. En boven ons de researchmensen van Treaton, precies als de volslagen krankzinnige geleerden uit de pulplectuur, die op ons neerkijken, terwijl we net als proefdieren moeizaam onze weg zoeken.


  ‘Laten we stoppen om wat te rusten,’ zei Maggie Walsh, haar gezicht nog steeds vertrokken van verdriet; de schok van de dood van Susie was voor haar nog steeds niet minder geworden. ‘Ik ben moe. Ik heb niet ontbeten en we hebben geen eten meegenomen. We hadden van tevoren zorgvuldig plannen moeten maken voor deze tocht.’ ‘Niemand van ons heeft goed nagedacht,’ zei Betty Jo Berm vol sympathie. Ze haalde een fles uit de zak van haar rok, opende die, zocht tussen de pillen en vond er tenslotte een die goed was.


  ‘Kun je die zonder water innemen?’ vroeg Russell haar.


  ‘Ja,’ zei ze en glimlachte. ‘Een pillenmaniak kan onder alle omstandigheden een pil slikken.’


  Seth Morley zei tegen Russell: ‘Voor B.J. zijn het pillen.’ Hij keek naar Russell en vroeg zich af wat voor man hij was. Had dit nieuwe lid net als alle anderen een zwakke schakel in zijn karakter? En zo ja, wat was het dan?


  ‘Ik weet het niet waar de heer Russell dol op is,’ zei Wade Frazer met zijn enigszins gemene, sarrende stem. ‘Hij heeft, geloof ik, een schoonmaakmanie, afgaande op wat ik van hem gezien heb.’


  ‘Echt?’ vroeg Mary Morley.


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Russell en glimlachte, waarbij hij zijn volmaakte witte tanden liet zien, net de tanden van een acteur.


  Ze gingen verder en kwamen tenslotte bij een rivier. Hij scheen te breed om over te steken; daar hielden ze stil.


  ‘We zullen de rivier moeten volgen,’ zei Thugg. Hij keek boos. ‘Ik ben al eerder in deze omgeving geweest, maar ik heb er nog nooit eerder een rivier gezien.’


  Frazer grinnikte wat en zei: ‘Die is voor jou, Morley, omdat je zeebioloog bent!’


  Maggie Walsh zei: ‘Dat is een vreemde opmerking. Bedoel je dat het landschap volgens je verwachtingen verandert?’


  ‘Ik maakte een grapje,’ zei Frazer beledigd.


  ‘Maar wat een vreemd idee,’ zei Maggie Walsh. ‘Weet je, Specktowsky heeft het erover dat wij “gevangenen zijn van onze eigen vooroordelen en verwachtingen”. En dat een van de straffen van de Vloek is dat we blijven sukkelen in de quasi-realiteit van die neigingen. Zonder dat we ooit de werkelijkheid zien, zoals die echt is.’


  ‘Niemand ziet de werkelijkheid zoals die echt is,’ zei Frazer. ‘Zoals Kant bewezen heeft. Ruimte en tijd zijn bijvoorbeeld aspecten van dezelfde zaak. Wist je dat?’ Hij gaf Seth Morley een por. ‘Wist je dat, meneer de zeebioloog?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, hoewel hij in feite zelfs nog nooit van Kant had gehoord, laat staan dat hij iets van hem had gelezen.


  ‘Specktowsky zegt dat we de realiteit uiteindelijk kunnen zien zoals die is,’ zei Maggie Walsh. ‘Wanneer de Bemiddelaar ons losmaakt van onze wereld en uit onze toestand. Wanneer de Vloek via hem wordt weggenomen.’


  Russell mengde zich in het gesprek. ‘En soms, gedurende ons lichamelijke leven zelfs, vangen we er een korte glimp van op.’


  ‘Alleen wanneer de Bemiddelaar de sluier voor ons oplicht,’ zei Maggie Walsh.


  ‘Dat is waar,’ gaf Russell toe.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Morley aan Russell.


  ‘Van Alfa Centauri 8.’


  ‘Dat is hier een heel eind vandaan,’ zei Wade Frazer.


  ‘Dat weet ik,’ knikte Russell. ‘Daarom ben ik hier zo laat aangekomen. Ik heb bijna drie maanden gereisd.’


  ‘Dan ben je een van de eersten die overgeplaatst is,’ zei Seth Morley. ‘Lang voor mij.’


  ‘Lang voor iemand van ons,’ zei Wade Frazer. Hij peinsde over Russell die met kop en schouders boven hem uitstak. ‘Ik vraag me af, waarom men hier een econoom nodig had. Er is geen economie op deze planeet.’


  Maggie Walsh zei: ‘Het ziet er naar uit, dat niemand van ons hier gebruik zal kunnen maken van zijn opleiding. Onze kennis, onze opleiding ... die schijnen hier niet ter zake te doen. Ik denk niet dat we daarom uitgekozen zijn.’


  ‘Kennelijk niet,’ zei Ignatz Thugg raspend.


  ‘Is dat voor jou duidelijk?’ zei Betty Jo tegen hem. ‘Wat is volgens jou dan het uitgangspunt voor de selectie geweest?’ ‘Zoals Belsnor zegt, we zijn allemaal mensen die niet in de samenleving passen.’


  ‘Hij zegt niet dat we niet in de samenleving passen,’ zei Seth Morley. ‘Hij zegt dat we mislukkelingen zijn.’


  ‘Dat is hetzelfde,’ zei Thugg. ‘Wij zijn het vuilnis van het heelal. Belsnor heeft voor een keer eens gelijk.’


  ‘Als je dat vindt, reken mij er dan maar niet bij,’ zei Betty Jo. ‘Ik ben niet van plan toe te geven dat ik een deel ben van “het vuilnis van het heelal”, nog niet. Misschien morgen.’


  ‘Wanneer we sterven,’ zei Maggie Walsh half in zichzelf, ‘zinken we weg in de vergetelheid. Een vergetelheid waarin we al bestaan ... waaruit alleen de Godheid ons kan redden.’


  ‘Dus hebben we de Godheid die ons probeert te redden,’ zei Seth Morley ‘en Generaal Treaton die probeert ons te ...’ Hij zweeg plotseling; hij had zijn mond voorbij gepraat. Maar niemand had het gemerkt.


  ‘Dat is in ieder geval de basis van het leven,’ kwam Russell tussenbeide met zijn kalmerende, vriendelijke stem. ‘De dialectiek van het heelal. Een kracht trekt ons naar beneden naar de dood: de Vormvernietiger in al zijn verschijningsvormen. Dan de Godheid in Zijn drie Verschijningsvormen. Theoretisch gesproken altijd vlakbij de hand. Is dat juist, juffrouw Walsh?’


  ‘Niet theoretisch.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Werkelijk.’


  Betty Jo Berm zei kalm: ‘Daar is Het Gebouw.’


  Nu zag hij het dus. Seth Morley hield zijn hand boven zijn ogen tegen de felle middagzon en tuurde. Grijs en groot rees het op aan de grens van zijn gezichtsveld. Bijna een kubus. Met vreemdgevormde schoorstenen, vermoedelijk van warmtebronnen. Voor de machines en de werkzaamheden daarbinnen. Er hing een wazige rookwolk boven en hij dacht: Het is een fabriek.


  ‘Zullen we gaan?’ zei Thugg, terwijl hij die kant uit begon te lopen.


  Ze sjokten die kant uit, ver uiteen, achter elkaar in een ongelijkmatige rij.


  ‘Het komt niet dichterbij,’ zei Wade Frazer weldra ironisch. ‘Loop dan harder,’ zei Thugg met een grijns.


  ‘Dat zal niet helpen.’ Maggie Walsh stond hijgend stil. Er waren donkere transpiratievlekken rond haar oksels te zien. ‘Zo gaat het altijd. Je loopt maar en loopt maar en het wijkt steeds verder terug.’


  ‘En je komt er nooit echt dichtbij,’ zei Wade Frazer. Hij was ook stil blijven staan; hij was druk bezig een versleten pijp van rozehout te stoppen... waarvoor hij, merkte Seth Morley op, een van de sterkste en slechtste soorten pijptabak gebruikte die er bestond. De reuk daarvan verpestte natuurlijk de lucht, toen de pijp eindelijk ongelijkmatig was gaan branden.


  ‘Wat doen we dan?’ zei Russell.


  ‘Misschien kun je iets bedenken,’ zei Thugg. ‘Misschien zullen we tot de ontdekking komen dat we er vlak voor staan, als we onze ogen dichtdoen en in een kleine kring rondlopen.’


  ‘Terwijl we hier staan,’ zei Seth Morley, terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield en tuurde, ‘komt het dichterbij.’ Hij was er zeker van. Hij kon nu alle schoorstenen onderscheiden en de rookwolk erboven scheen hoger gestegen te zijn. Misschien is het toch geen fabriek, dacht hij. Als het maar wat dichterbij wilde komen, dan zou ik het misschien kunnen zeggen. Hij tuurde aan een stuk door; de anderen deden weldra hetzelfde.


  Russell zei peinzend: ‘Het is een fantasiebeeld. Een of andere projectie. Van een zender die waarschijnlijk ergens binnen een gebied van ruim een vierkante kilometer van ons verwijderd staat. Een heel efficiënte, moderne videozender... maar je kunt nog steeds een lichte trilling zien.’ ‘Wat stel je dan voor?’ vroeg Seth Morley hem. ‘Als je gelijk hebt heeft het geen zin te proberen dichterbij te komen, want daar is het niet.’


  ‘Het is ergens,’ verbeterde Russell. ‘Maar niet op die plaats. Wat we zien is bedrog. Maar er is een echt Gebouw en dat is vermoedelijk niet ver weg.’


  ‘Hoe kun je dat weten?’ vroeg Morley.


  Russell zei: ‘Ik ben op de hoogte van de methode die Interplan-West gebruikt voor afleidingsmanoeuvres. Deze bedrieglijke projectie heeft tot doel diegenen om de tuin te leiden die weten dat er een Gebouw is. Die verwachten het te vinden. En wanneer ze dit zien denken ze dat ze het gevonden hebben. Dit is niet bedoeld voor iemand die niet weet dat hier buiten ergens een Gebouw is.’ Hij voegde eraan toe: ‘Dit heeft heel goed gewerkt in de oorlog tussen Interplan-West en de oorlogszuchtige volkeren van Rigel 10. De geleide projectielen van Rigel kwamen keer op keer terecht op niet-bestaande industriecomplexen. Weet je, dit soort projecties is ook te zien op radarschermen en met aftaststralen van computers. Het berust op een semi-materieel principe; strikt gesproken is het geen luchtspiegeling.’


  ‘Nou, jij kunt het weten,’ zei Betty Jo Berm. ‘Jij bent econoom; jij moet weten wat er met de industriecomplexen gebeurde tijdens de oorlog.’ Maar haar woorden klonken niet overtuigd.


  ‘Wijkt het beeld daarom terug?’ vroeg Seth Morley hem, ‘als we dichterbij komen?’


  ‘Zo heb ik ontdekt wat het moest zijn,’ zei Russell.


  Maggie Walsh zei tegen hem: ‘Zeg ons wat we moeten doen.’


  ‘Eens kijken.’ Russell zuchtte en dacht na. De anderen wachtten. ‘Het echte Gebouw kan bijna overal staan. Het is niet mogelijk het op te sporen door de illusie als uitgangspunt te nemen; als die er wel was, zou deze camouflagemethode onbruikbaar zijn geweest. Ik denk...’ Hij wees. ‘Ik heb het idee dat dat plateau daarginds gezichtsbedrog is. Een beeld dat over iets anders heen is geprojecteerd, zodat iedereen die in die richting kijkt een negatieve hallucinatie krijgt... dus als je iets niet ziet wat er wel is.’


  ‘Oké,’ zei Thugg. ‘Laten we naar dat plateau gaan.’


  ‘Dat betekent dat we de rivier over moeten steken,’ zei Mary Morley.


  Tegen Maggie Walsh zei Frazer: ‘Vertelt Specktowsky iets over het lopen over het water? Het zou nuttig kunnen zijn. Die rivier lijkt me verduiveld diep en we hadden al besloten dat we het risico niet zouden nemen om hem over te steken.’ ‘Die rivier is er misschien ook niet,’ zei Seth Morley. ‘Die is er wel,’ zei Russell. Hij liep erheen, bleef bij de oever staan, boog zich voorover en schepte er een hand water uit die snel terugstroomde.


  ‘Nu in ernst,’ zei Betty Jo Berm, ‘zegt Specktowsky iets over het lopen over het water?’


  ‘Het kan,’ zei Maggie Walsh, ‘maar alleen wanneer de persoon, of de personen in gezelschap van de Godheid zijn. De Godheid moet hem - of hen - er overheen leiden; anders zouden zij naar beneden zinken en verdrinken.’


  Ignatz Thugg zei: ‘Misschien is meneer Russell de Godheid.’ Tegen Russell zei hij: ‘Bent u een Verschijningsvorm van de Godheid? Hier gekomen om ons te helpen? Bent u, om precies te zijn, de Wandelaar-op-Aarde?’


  ‘Ik ben bang van niet,’ zei Russell met zijn kalme, vriendelijke stem.


  ‘Leid ons over het water,’ zei Seth Morley tegen hem.


  ‘Ik kan het niet,’ zei Russell. ‘Ik ben een mens, net als jullie.’


  ‘Probeer het,’ zei Seth Morley.


  ‘Het is vreemd,’ zei Russell, ‘dat jullie denken dat ik de Wandelaar-op-Aarde ben. Dat is al eens vaker gebeurd. Waarschijnlijk vanwege het zwervende bestaan dat ik leid. Ik verschijn altijd als een vreemdeling en als ik iets goed doe - wat zelden gebeurt - komt iemand op het lumineuze idee dat ik de derde Verschijningsvorm van de Godheid ben.’


  ‘Misschien bent u dat,’ zei Seth Morley, terwijl hij hem aandachtig bestudeerde; hij probeerde zich te herinneren hoe de Wandelaar eruit had gezien, toen hij zich ginds op Tekel Upharsin had vertoond. Er was weinig gelijkenis. En toch... de vreemde intuïtie bleef in hem knagen. Die was plotseling bij hem opgekomen: het ene ogenblik had hij Russell als een gewone mens aanvaard en toen had hij plotseling gevoeld dat hij in aanwezigheid van de Godheid was.


  En dat gevoel bleef; het verdween niet helemaal.


  ‘Ik zou het weten, als ik het was, wees Russell hen erop. ‘Misschien weet u het ook,’ zei Maggie Walsh. ‘Misschien heeft meneer Morley gelijk.’ Ook zij bekeek Russell aandachtig, tot deze er tenslotte verlegen van ging kijken. ‘Als u het bent,’ zei ze, ‘zullen we het tenslotte toch te weten komen.’


  ‘Hebt u de Wandelaar ooit gezien?’ vroeg Russell haar.


  ‘Nee.’


  ‘Ik ben het niet,’ zei Russell.


  ‘Laten we gewoon dat verdomde water inlopen en kijken of we aan de overkant kunnen komen,’ zei Thugg ongeduldig. ‘Als het te diep is, naar de duivel ermee dan; dan gaan we terug. Daar ga ik.’ Hij liep in de richting van de rivier en stapte erin; zijn benen verdwenen in het ondoorschijnende, blauw-grijze water. Hij liep verder en voetje voor voetje gingen de anderen achter hem aan.


  Ze bereikten zonder moeilijkheden de overkant. De rivier was over de hele breedte ondiep. Met z’n zessen - en Russell - stonden ze bij elkaar en wrongen het water uit hun kleren, terwijl ze een gevoel van ergernis niet konden onderdrukken. Het water was tot hun middel gekomen en niet verder.


  ‘Ignatz Thugg,’ zei Frazer. ‘Verschijningsvorm van de Godheid. Speciaal om rivieren door te waden en tyfoons te bestrijden. Ik heb het nooit vermoed.’


  ‘Ach, val dood,’ zei Thugg.


  Russell zei plotseling tegen Maggie Walsh: ‘Bid.’


  ‘Waarom?’


  ‘Opdat de sluier van de illusie zich zal verheffen om de werkelijkheid daaronder te tonen.’


  ‘Mag ik het in stilte doen?’ vroeg ze. Russell knikte. ‘Dank u,’ zei ze en keerde de groep de rug toe; ze bleef een tijdje staan, de handen gevouwen, haar hoofd gebogen, dan keerde ze zich weer om. ‘Ik heb het zo goed mogelijk gedaan,’ vertelde ze hen. Ze zag er nu wat vrolijker uit, merkte Seth Morley op. Misschien was ze Susie Slim even vergeten.


  Een oorverdovend trillend geluid klonk vlakbij.


  ‘Ik kan het horen,’ zei Seth Morley en voelde de angst. Een geweldige, instinctieve angst.


  Honderd meter verder rees een grijze muur op in de rokerige waas van de middaglucht. Kloppend en trillend, de muur kraakte alsof hij leefde... terwijl de schoorstenen daarboven afvalprodukten uitbraakten in de vorm van donkere wolken. Nog meer afvalprodukten stroomden uit enorme buizen in de rivier. Stroomden alsmaar door, zonder dat het ooit ophield.


  Ze hadden Het Gebouw gevonden.
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  ‘Dus nu kunnen we het zien,’ zei Seth Morley. Eindelijk. Het maakt een lawaai, dacht hij, als duizend kosmische babies die een oneindig aantal potdeksels op een reusachtige betonnen vloer laten vallen. Wat zijn ze daar aan het doen? vroeg hij zich af en hij liep naar de voorgevel van Het Gebouw om te zien wat er boven de ingang geschreven stond.


  ‘Rumoerig, nietwaar?’ schreeuwde Wade Frazer.


  ‘Ja,’ zei hij en hij kon zijn eigen stem niet eens boven het lawaai van Het Gebouw uit horen.


  Hij volgde een geplaveide weg langs de zijkant van het bouwwerk; de anderen volgden hem op de voet, sommigen van hen hielden hun oren dicht. Nu kwam hij aan de voorkant en terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield, keek hij omhoog naar het vooruitstekende oppervlak boven de schuifdeuren.


  WIJNHANDEL


  Zoveel lawaai in een wijnhandel? vroeg hij zichzelf af. Het kon niet juist zijn.


  Een kleine deur had een opschrift dat luidde: Ingang voor clientèle naar het keurvertrek voor wijn en kaas. Grote goden, zei hij bij zichzelf, de gedachte aan kaas schoot door zijn hoofd en eiste al zijn aandacht op. Ik zou naar binnen moeten gaan, zei hij tegen zichzelf. Kennelijk is het gratis, hoewel ze graag zien dat je enkele flessen koopt als je weggaat. Maar dat hoef je niet te doen.


  Wat jammer, dacht hij, dat Ben Tallchief niet hier is. Gezien zijn grote voorkeur voor alcoholische dranken, zou dit een fantastische ontdekking voor hem zijn geweest. ‘Wacht!’ riep Maggie Walsh achter hem. ‘Ga niet naar binnen!’


  Met zijn hand tegen de deur van de clientèle draaide hij zich half om, terwijl hij zich afvroeg wat er aan de hand was.


  Maggie Walsh tuurde omhoog in de stralen van de zon en ving een glimp op van de woorden, die spiegelden door de opmerkelijke sterke stralen. Ze volgde de letters met haar vinger en probeerde ze na te schrijven. Wat staat er? vroeg ze zich af. Welke boodschap staat er voor ons, waar we allen verlangend naar uitzien?


  VERNUFTERIJ


  ‘Wacht!’ riep ze naar Seth Morley die met zijn hand tegen een kleine deur stond met het opschrift: Ingang voor de clientèle. ‘Ga niet naar binnen.’


  ‘Waarom niet?’ riep hij terug.


  ‘We weten niet wat het is!’ Ze kwam buiten adem bij hem. Het grote bouwwerk glinsterde in het beweeglijke zonlicht, dat spelend over de uitstekende delen van het oppervlak scheen. Alsof men omhoog kon lopen over een enkele straal, zei ze verlangend bij zichzelf. Een vervoermiddel naar de universele persoonlijkheid: gedeeltelijk vervaardigd in deze wereld, gedeeltelijk in een andere. Vernufterij. Een plaats waar kennis lag opgeslagen? Maar er was te veel lawaai voor een opslagplaats van boeken en geluidsbanden. Moesten daar vernuftige gesprekken gevoerd worden? Misschien waren de essentiële punten van het vernuft van de mens binnen geconcentreerd: ze zou kunnen ontdekken dat zij overspoeld werd door het vernuft van een dr. Johnson of een Voltaire.


  Maar vernuft had niets met geestigheid te maken. Het betekende scherpzinnigheid. Het betekende dat de meest fundamentele vorm van intelligentie gepaard werd aan een zekere hoeveelheid gratie. Maar het meest van alles betekende het de capaciteit van een mens om de absolute kennis te bezitten.


  Als ik daar naar binnen ga, dacht ze, zal ik alles leren wat een mens maar kan weten in deze plaats in de dimensies. Ik moet naar binnen gaan. Ze haastte zich naar Seth Morley, terwijl ze knikte. ‘Maak de deur open,’ zei ze. ‘We moeten de vernufterij binnengaan; we moeten zien te weten te komen wat daar binnen is.’


  Terwijl Wade Frazer achter hen aanliep en keek met een hooghartige ironie hoe opgewonden ze waren, zag hij de inscriptie die boven de grote gesloten deuren in de muur van Het Gebouw was gebeiteld.


  Aanvankelijk was hij stomverbaasd. Hij kon de letters ontcijferen en zo het woord lezen. Maar hij had niet het flauwste benul van de betekenis.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij tegen Seth Morley en de religieuze fanaticus van de kolonie, Mag de Heks. Hij spande zich nog een keer in om te kijken, terwijl hij zich afvroeg of zijn probleem misschien een kwestie van psychologische ambivalentie was; misschien wilde hij op een lager bewustzijnsniveau niet echt weten welk woord de letters vormden. Daarom had hij ze verkeerd gelezen, om zichzelf in de war te brengen.


  STOPPERIJ


  Wacht, dacht hij. Ik denk dat ik weet wat een stopperij is. Het is afgeleid van het Keltisch, geloof ik. Een woord uit een dialect, dat alleen begrijpelijk is voor iemand met een veelzijdige, brede achtergrond, die een liberale, humanistische kennis tot zijn beschikking heeft. Andere mensen zouden er regelrecht aan voorbij zijn gegaan.



  Het is, dacht hij, een plaats waar abnormale mensen worden vastgehouden en in hun bewegingsvrijheid beperkt. In zekere zin is het een sanatorium, maar het gaat veel verder dan dat. Het doel is niet de zieken te genezen en ze dan terug te laten keren in de maatschappij - waarschijnlijk net zo ziek als ze voorheen waren - maar om de laatste deur te sluiten achter de onwetendheid en de dwaasheid van de mens. Hier, op dit punt, komt er een eind aan de abnormale vooroordelen van de geesteszieken; ze stoppen, zoals het gebeitelde opschrift zegt. Zij - de geesteszieken die hier komen - worden niet teruggestuurd naar de maatschappij, ze worden rustig en pijnloos in slaap gebracht. Wat uiteindelijk het lot moet zijn van allen die ongeneeslijk ziek zijn. Hun gifstoffen mogen de galaxie niet verder aantasten, zei hij tegen zichzelf. God zij dank, is er zo’n instelling als deze; ik vraag me af, waarom ik er niets van in de vaktijdschriften heb gelezen.


  Ik moet naar binnen gaan, besliste hij. Ik wil zien hoe ze werken. En uitzoeken wat hun wettelijke basis is; tenslotte blijft het netelige probleem bestaan dat de niet-medische autoriteiten - als men die zo kon noemen - tussenbeide komen om een eind te maken aan de werkzaamheden van de stopperij.


  ‘Ga niet naar binnen!’ schreeuwde hij tegen Seth Morley en die religieuze gekke Maggie. ‘Dat is niets voor jullie; het is waarschijnlijk alleen voor bevoegden. Ja. Zie je wel?’ Hij wees naar het opschrift op de kleine aluminium deur; er stond: Ingang, alleen voor bevoegd personeel. ‘Ik mag naar binnen,’ schreeuwde hij boven het lawaai uit tegen hen, ‘maar jullie mogen het niet! Jullie zijn onbevoegd!’


  Zowel Maggie de Heks, als Seth Morley keken hem verschrikt aan, maar ze stonden stil. Hij liep langs hen heen.


  Zonder moeite las Mary Morley het geschrevene boven de ingang van het grote, grijze Gebouw.


  HEKSERIJ


  Ik weet wat het is, zei ze bij zichzelf, maar zij weten het niet. Een hekserij is een plaats waar controle over de mensen wordt uitgeoefend met behulp van formules en bezweringen. Degenen die de controle uitoefenen zijn de meesters door hun banden met de hekserij en haar brouwsels en poeders. ‘Ik ga daar naar binnen,’ zei ze tegen haar man.


  Seth zei: ‘Wacht eventjes. Blijf eens even staan.’


  ‘Ik mag naar binnen gaan,’ zei ze, ‘maar jij mag het niet. Het is voor mij. Ik weet het. Ik wil niet hebben dat je me tegenhoudt; ga uit de weg.’


  Ze stond voor de deur en las de gouden letters die op het glas bevestigd waren. INTRODUCTIEKAMER, TOEGANKELIJK VOOR ALLE BEVOEGDE BEZOEKERS, stond er op de deur. Nou, dat slaat op mij, dacht ze. Men heeft het regelrecht tegen mij. Dat wordt er bedoeld met ‘bevoegd’.


  ‘Ik zal met je mee naar binnen gaan,’ zei Seth.


  Mary Morley lachte. Met haar naar binnen gaan? Vermakelijk, dacht ze; hij denkt dat ze hem in de hekserij zullen toelaten. Een man. Dit is alleen voor vrouwen, zei ze bij zichzelf; er zijn geen mannelijke heksen.


  Wanneer ik daar binnen geweest ben, begreep ze, zal ik dingen weten, waardoor ik hem kan laten doen wat ik wil; ik kan hem maken tot wat hij zou moeten zijn in plaats van wat hij is. Dus in zekere zin doe ik het voor zijn bestwil. Ze stak haar hand uit naar de deurknop.


  



  Ignatz Thugg stond een beetje terzijde en lachte toen hij hun bokkesprongen zag. Ze huilden en knorden als varkens. Hij had zin om er heen te lopen en hen af te slachten, maar wie kon het iets schelen? Ik durf te wedden dat ze stinken, wanneer je werkelijk dicht bij hen komt. Ze zien er zo schoon uit, maar onder hun kleren stinken ze. Wat is dit voor een stom gebouw? Hij loensde en probeerde de zwierige letters te lezen.


  HIPPE HOPPERIJ


  Hé, zei hij bij zichzelf. Dat is geweldig; daar laten ze mensen of dieren springen om je-weet-wel-wat te doen. Ik heb altijd willen zien hoe een vrouw en een paard het samen doen; ik durf te wedden dat ik het daar binnen kan zien. Jaah; dat wil ik werkelijk zien, terwijl iedereen kan toekijken. Ze laten daar binnen alles echt goed zien en zoals het werkelijk gaat.


  En er zullen echte mensen staan te kijken, waarmee ik kan praten. Niet zoals Morley, Walsh en Frazer, die van die poenerige woorden gebruiken die zo lang zijn dat ze op scheten lijken. Ze gebruiken zulke woorden om te doen, alsof hun poep niet stinkt. Maar ze zijn niet anders dan ik. Misschien, dacht hij, hebben ze van die dikke idioten, mensen zoals Babble, die het met grote honden doen. Ik zou graag een paar van die mensen met hun dikke kont daarbinnen aan het naaien zien; ik zou wel eens willen zien hoe die Walsh voor een keer in haar leven genaaid werd door een Deense dog. Ze zou het waarschijnlijk heerlijk vinden. Dat is wat ze werkelijk in het leven zoekt; ze droomt er waarschijnlijk van.


  ‘Uit de weg,’ zei hij tegen Morley, Walsh en Frazer. ‘Jullie mogen daar niet naar binnen. Kijk eens wat er staat.’ Hij wees naar de woorden die met chique gouden letters op de glazen ruit van de kleine deur geschilderd waren. Alleen clubleden. ‘Ik mag naar binnen,’ zei hij en stak zijn hand uit naar de deurknop.


  



  Ned Russell liep snel naar voren en ging tussen hen en de deur staan. Hij keek omhoog tegen het gebouw van de klasse een, zag dan op hun afzonderlijke gezichten de verschillende, heftige verlangens en zei: ‘Ik denk dat het beter is wanneer niemand van ons naar binnen gaat.’


  ‘Waarom? vroeg Seth Morley, zichtbaar teleurgesteld. ‘Wat voor kwaad kan het om het keurvertrek van een wijnhandel binnen te gaan?’


  ‘Het is geen wijnhandel,’ zei Ignatz Thugg en schaterde het uit. ‘Je bent bang om toe te geven wat het werkelijk is.’ Hij lachte nog een keer schaterend. ‘Maar ik weet het.’ ‘Wijnhandel!’ riep Maggie Walsh uit. ‘Het is geen wijnhandel, het is een concentratie van de hoogste kennis van de mens. Als we daar binnen gaan, zullen we gereinigd worden door Gods liefde voor de mens en de liefde van de mens voor God.’


  ‘Het is een speciale club, alleen voor bepaalde mensen,’ zei Thugg.


  Frazer zei met een hautain lachje: ‘Het is verbazingwekkend hoeveel moeite de mensen doen bij een onbewuste poging om het feit dat ze onder ogen moeten zien te camoufleren. Is het niet zo, Russell?’


  Russell zei : ‘Daar binnen is het niet veilig. Voor niemand van ons.’ Ik weet nu wat het is, zei hij tegen zichzelf en ik heb gelijk. Ik moet hen - en mijzelf - hier vandaan zien te krijgen. ‘Ga weg,’ zei hij krachtig en gebiedend tegen hen. Hij bleef daar staan zonder zich te verroeren.


  Iets van hun opwinding verdween.


  ‘Denk je het echt?’ zei Seth Morley.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat denk ik.’


  Tegen de anderen zei Seth Morley: ‘Misschien heeft hij gelijk.’


  Denkt u dat werkelijk, meneer Russell?’ zei Maggie Walsh met weifelende stem. Ze weken terug van de deur. Een klein stukje, maar genoeg.


  Terneergeslagen zei Ignatz Thugg: ‘Ik wist dat ze het zouden sluiten. Ze gunnen het iemand niet dat hij lol in zijn leven heeft. Zo gaat het altijd.’ Russell zei niets; hij stond daar, terwijl hij de deur blokkeerde en geduldig wachtte. Opeens zei Seth Morley: ‘Waar is Betty Jo Berm?’


  Grote God, dacht Russell. Haar ben ik vergeten. Ik ben vergeten te kijken. Hij draaide zich snel om en terwijl hij zijn hand boven zijn ogen hield, tuurde hij de weg af die ze gekomen waren. Terug naar de rivier die door de middagzon werd beschenen.


  Ze had gezien wat ze al eerder had gezien. Elke keer als ze het gebouw zag, kon ze duidelijk de grote bronzen plaat onderscheiden die trots boven de hoofdingang was bevestigd.


  MEKKISRIE


  Als linguïste was ze er de eerste keer al in geslaagd om het te vertalen. Mekkis, het Hettitische woord voor kracht; het was overgegaan in het Sanskrit, dan in het Grieks, het Latijn en tenslotte in de moderne talen, als machine en mechanisch. Dit was een plaats waar haar de toegang werd ontzegd; ze mocht hier niet komen, zoals de rest.


  Ik wou dat ik dood was, zei ze bij zichzelf.


  Hier was de bron van het heelal... tenminste voor zover zij het kon begrijpen. Ze vatte de theorie van Specktowsky over de concentrische cirkels van een steeds breder wordende emanatie letterlijk op. Maar voor haar had dat niets met een Godheid te maken; zij vatte het op als een vaststelling van een materieel feit, zonder transcendentale aspecten. Toen ze een pil innam, steeg ze voor korte tijd op naar een hogere, kleinere cirkel van grotere intensiteit en concentratie van haar kracht. Haar lichaam woog minder; haar hersenen, haar bewegingen, haar levendigheid - alles werkte alsof het op een betere brandstof liep. Ik brand beter, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich omdraaide en wegliep van Het Gebouw, terug naar de rivier. Ik ben in staat om helderder te denken; ik ben nu niet versuft, in deze toestand, kwijnend onder een vreemde zon.


  Het water zal helpen, zei ze bij zichzelf. Want in het water hoef je je zware lichaam niet langer te dragen; het wordt niet in staat gesteld tot een grotere mekkis, maar dat kan je niets schelen; het water wist alles uit. Je bent niet zwaar; je bent niet licht. Je bent er helemaal niet.


  Ik kan niet aan de gang blijven en mijn zware lichaam overal mee naar toe slepen, zei ze bij zichzelf. Het gewicht is te veel. Ik kan het niet verdragen dat ik nog langer naar beneden getrokken word; ik moet vrij zijn.


  Ze stapte het ondiepe water in. En liep verder naar het midden, zonder om te kijken.


  Het water, dacht ze, heeft nu alle pillen opgelost; ze zijn voor altijd verdwenen. Maar ik heb ze niet langer nodig. Als ik de Mekkisrie binnen zou kunnen gaan ... Misschien kan ik het zonder lichaam, dacht ze. Om daar opnieuw geschapen te worden. Om daar op te houden te bestaan en helemaal opnieuw te beginnen. Maar op een ander punt te beginnen. Ik wil niet opnieuw doen wat ik al een keer gehad heb, zei ze bij zichzelf.


  Ze kon het trillende geraas van de Mekkisrie achter zich horen. De anderen zijn nu daarbinnen, besefte ze. Waarom, vroeg ze zichzelf af, gaat het op deze manier? Waarom kunnen zij wel daarheen gaan, waar ik niet kan komen? Ze wist het niet.


  Het kon haar niet schelen.


  



  ‘Daar is ze,’ zei Maggie Walsh en ze wees. Haar hand trilde. ‘Zien jullie haar niet?’ Ze zette zich plotseling in beweging; ze rende in de richting van de rivier. Maar voor ze die bereikte, renden Russell en Seth Morley haar voorbij en lieten haar achter zich. Ze begon te huilen, hield op met rennen en bleef staan, terwijl ze door haar kristalachtige tranen heen toekeek hoe Thugg, Wade Frazer, Seth Morley en Russell haar voorbij liepen; de vier mannen waadden snel door de rivier, met Mary Morley achter hen aan, naar het zwarte voorwerp dat langzaam naar de andere oever dreef.


  Terwijl ze daar stond keek ze, hoe zij het lichaam van Betty Jo uit het water het land op droegen. Ze is dood, besefte ze. Terwijl wij stonden te bekvechten of we de vernufterij binnen zouden gaan. Wel verdomme, dacht ze gebroken. Dan liep ze aarzelend naar de vijf mensen die nu rond het lichaam van B.J. knielden, terwijl ze om beurten mond-op-mond-beademing toepasten.


  Ze kwam bij hen en bleef staan. ‘Is er nog een kans?’ zei ze.


  ‘Nee,’ zei Wade Frazer.


  ‘Wel verdomme,’ zei ze en haar stem klonk gebroken en mat. ‘Waarom heeft ze het gedaan? Frazer, weet jij het?’ ‘Het is het gevolg van de een of andere spanning die zich gedurende lange tijd heeft opgehoopt,’ zei Frazer.


  Seth Morley staarde hem aan, terwijl de woede uit zijn ogen straalde. ‘Jij dwaas,’ zei hij. ‘Jij stomme, schofterige dwaas.’


  ‘Het is mijn schuld niet dat ze dood is,’ piepte Frazer haastig. ‘Ik had niet voldoende testapparatuur om bij iedereen een werkelijk volledig onderzoek te verrichten; als ik gehad had wat ik wilde hebben, zou ik haar zelfmoordneigingen hebben kunnen ontdekken en behandelen.’


  ‘Kunnen we haar terugdragen naar de nederzetting?’ zei Maggie Walsh met een door tranen verstikte stem; ze merkte dat ze bijna niet in staat was om te spreken. ‘Als jullie mannen haar met vieren zouden kunnen dragen ...’


  ‘We zouden haar de rivier af moeten kunnen laten drijven,’ zei Thugg. ‘Dat zou heel wat minder werk zijn. Via de rivier besparen we de helft van de tijd.’


  ‘We hebben niets om haar op te laten drijven,’ zei Mary Morley.


  Russell zei: ‘Toen we de rivier overstaken, heb ik iets gezien wat op een provisorisch vlot leek. Ik zal het jullie laten zien.’ Hij wenkte hen om hem te volgen naar de oever van de rivier.


  Daar lag het, vast in een inham in de rivier. Het lag lichtjes te schommelen op de beweging van het water en Maggie Walsh dacht: Het lijkt haast of het hier met opzet ligt. Om deze reden: om een van ons die gestorven is weer naar huis te brengen.


  ‘Het vlot van Belsnor,’ zei Ignatz Thugg.


  ‘Dat klopt,’ zei Frazer, terwijl hij aan zijn rechteroor trok. ‘Hij heeft verteld dat hij hier ergens buiten een vlot aan het bouwen was. Ja, je kunt zien dat hij de stammen aan elkaar heeft gebonden met hoogspanningskabel. Ik vraag me af of het stevig genoeg in elkaar zit.’


  ‘Als Glen Belsnor het heeft gebouwd,’ zei Maggie heftig, ‘is het veilig. Leg haar erop.’ En wees in Godsnaam voorzichtig, zei ze bij zichzelf. Wees eerbiedig. Wat jullie dragen is heilig.


  De vier mannen slaagden er tenslotte in het lichaam van Betty Jo Berm op Belsnors vlot te krijgen, terwijl ze elkaar hijgend aanwijzingen gaven hoe het moest.


  Ze lag met haar gezicht naar boven, haar handen over haar buik gevouwen. Haar nietsziende ogen waren op de hardblauwe middaghemel gericht. Het water droop nog steeds van haar af en Maggie vond het haar net een zwerm zwarte wespen die zich in een vijand hadden vastgestoken om hem nooit meer los te laten.


  Aangevallen door de dood, dacht ze. De wespen van de dood. En de rest van ons, dacht ze; wanneer zal het onze tijd zijn? Wie zal de volgende zijn? Ik misschien, dacht ze. Ja, ik misschien.


  ‘We kunnen allemaal bij haar op het vlot,’ zei Russell. Tegen Maggie zei hij: ‘Weet je waar we de rivier moeten verlaten?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Frazer, voor zij kon antwoorden.


  ‘Oké,’ zei Russell zakelijk. ‘Laten we gaan.’ Hij leidde Maggie en Mary Morley langs de oever naar beneden naar het vlot; hij raakte de twee vrouwen op een tedere manier aan, een ridderlijke houding die Maggie al enige tijd niet meer had meegemaakt.


  ‘Dank u,’ zei ze tegen hem.


  ‘Kijk daar eens naar,’ zei Seth Morley, terwijl hij achterom keek naar Het Gebouw. Het kunstmatige decor begon langzaam weer te ontstaan; Het Gebouw begon te vervagen, hoe echt het ook was. Toen het vlot wegdreef op de stroom, naar het midden geduwd door de vier mannen - zag Maggie de geweldige grijze muur van Het Gebouw in het fletse brons van een namaakbergplateau.


  Toen het vlot in het midden van de stroom kwam, kreeg het meer snelheid. Maggie, die naast het natte lichaam van Betty Jo zat, huiverde in de zon en sloot haar ogen. O, God, dacht ze, help ons om terug te komen in de nederzetting. Waar voert deze rivier ons heen? vroeg ze zich af. Ik heb hem nooit eerder gezien; voor zover ik weet stroomt hij helemaal niet vlak langs de nederzetting. We zijn er niet langs gewandeld om hier te komen. Hardop zei ze: ‘Waarom denk je dat deze rivier ons naar huis zal brengen? Ik geloof dat jullie allemaal jullie verstand hebben verloren.’ ‘We kunnen haar niet dragen,’ zei Frazer. ‘Het is te ver.’ ‘Maar deze rivier voert ons steeds verder weg,’ zei Maggie. Zij was er zeker van. ‘Ik wil eraf!’ zei ze en kwam in paniek overeind. Het vlot bewoog zich te snel voort; ze voelde een benauwende angst, toen ze de omtrekken van de oevers zo snel voorbij zag schieten.


  ‘Spring niet in het water,’ zei Russell, terwijl hij haar bij haar arm greep. ‘Het komt in orde. We zullen allemaal veilig thuiskomen.’


  Het vlot bleef steeds sneller gaan; ze voeren in stilte verder, terwijl ze de zon voelden en het water hoorden... en ze waren allemaal bang en ontnuchterd door wat er was gebeurd. En, dacht Maggie Walsh, door wat ons te wachten


  staat.


  ‘Hoe wist je het van het vlot?’ vroeg Seth Morley aan Russell.


  ‘Zoals ik al zei, ik heb het gezien, toen we ...’


  ‘Niemand anders heeft het gezien,’ onderbrak Seth Morley.


  Russell zei niets.


  ‘Ben je een mens of een Verschijningsvorm?’ zei Seth Morley.


  ‘Als ik een Verschijningsvorm van de Godheid was, zou ik haar van de verdrinkingsdood gered hebben,’ legde Russell sarcastisch uit. Tegen Maggie Walsh zei hij: ‘Denk jij dat ik een Verschijningsvorm ben?’


  ‘Nee,’ zei ze. Hoezeer ik ook wens, dat u het was, dacht ze. We hebben dringend hulp nodig.


  Russell boog zich voorover en raakte het zwarte, doorweekte, dode haar van Betty Jo Berm aan. Ze voeren zwijgend verder.


  



  Tony Dunkelwelt had zich opgesloten in zijn kamer en zat met gekruiste benen op de grond; hij wist dat hij Susie had gedood.


  Mijn wonder, dacht hij. Het moet de Vormvernietiger zijn geweest, die gekomen is toen ik riep. Hij heeft het brood in een steen veranderd en haar toen de steen af gepakt om haar ermee te doden. De steen die ik geschapen heb. Hoe je het ook bekijkt, het is allemaal mijn schuld.


  Hij hoorde geen geluid, terwijl hij luisterde. De helft van de groep was vertrokken; het achtergebleven gedeelte was hij vergeten. Misschien zijn ze nu allemaal wel verdwenen, zei hij bij zichzelf. Ik ben alleen . .. hier achtergelaten om in de verschrikkelijke klauwen van de Vormvernietiger te vallen.


  ‘Ik zal het zwaard van Chemosh nemen,’ zei hij hardop. ‘En daar de Vormvernietiger mee doden.’ Hij hield zijn hand omhoog en tastte ernaar. Hij had het al eerder gezien tijdens zijn meditaties, maar hij had het nog nooit aangeraakt. ‘Geef mij het zwaard van Chemosh,’ zei hij, ‘en ik zal het werk doen; ik zal de Zwarte opzoeken en hem voor altijd doden. Hij zal nooit herrijzen.’


  Hij wachtte, maar hij zag niets.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij. En dan dacht hij: ik moet nog meer opgaan in de universele geest. Ik ben er nog steeds van gescheiden. Hij sloot zijn ogen en dwong zijn lichaam zich te ontspannen. Ontvang, dacht hij; ik moet helder genoeg en leeg genoeg zijn om het bij me binnen te kunnen laten stromen. Opnieuw moet ik zijn als een leeg schip, zoals zovele keren hiervoor.


  Maar het lukte hem nu niet.


  Ik ben onrein, besefte hij. Daarom zenden ze me niets. Door wat ik gedaan heb, heb ik het vermogen verloren te aanvaarden en zelfs te zien. Zal ik de God-boven-God nooit meer zien? vroeg hij zich af. Is overal een eind aan gekomen?


  Mijn straf, dacht hij.


  Maar die heb ik niet verdiend. Zo belangrijk was Susie niet. Ze was gestoord, de steen is uit afkeer van haar weggegaan. Dat was het: de steen was zuiver en zij was onzuiver. Maar dan nog, dacht hij, is het verschrikkelijk dat ze dood is. Helderheid, beweeglijkheid en licht... Susie had die dingen alle drie in zich. Maar het was een gebroken, diffuus licht dat zij uitstraalde. Een licht dat schroeide en verwondde ... mij bijvoorbeeld. Het was slecht voor mij. Wat ik gedaan heb, heb ik uit noodweer gedaan. Het is duidelijk. ‘Het Zwaard,’ zei hij. ‘Het wrekende Zwaard van Chemosh. Laat het naar mij toe komen.’ Hij wiegde heen en weer en reikte opnieuw omhoog in de geweldige ruimte boven hem. Zijn hand tastte, verdween; hij keek hoe hij verdween. Zijn vingers tastten in de lege ruimte, miljoenen kilometers de leegte in, de leegheid boven de mens ... Hij bleef rondtasten en voelen en toen, plotseling raakten zijn vingers iets.


  Ze raakten het... maar grepen het niet vast.


  Ik zweer, zei hij bij zichzelf, dat ik het Zwaard zal gebruiken als het mij gegeven wordt. Ik zal haar dood wreken. Opnieuw raakte hij het aan, maar hij greep het niet vast. Ik weet dat het daar is, dacht hij; ik kan het met mijn vingers voelen. ‘Geef het aan mij!’ zei hij hardop. ‘Ik zweer dat ik het zal gebruiken!’ Hij wachtte en toen werd er in zijn hand iets hards, zwaars en kouds gelegd.


  Het Zwaard. Hij hield het vast.


  Hij trok het Zwaard zorgvuldig naar beneden. Als iets goddelijks straalde het van hitte en licht; het vulde de kamer met zijn macht. Hij sprong onmiddellijk overeind, waarbij hij het Zwaard bijna liet vallen. Ik heb het nu, zei hij opgewekt tegen zichzelf. Hij rende naar de deur van zijn kamer, het Zwaard trilde in zijn zwakke greep. Hij duwde de deur open en stapte naar buiten in het licht van de middag; terwijl hij om zich heen keek zei hij: ‘Waar ben je, machtige Vormvernietiger, jij ontbinder van het leven? Kom en vecht tegen me!’


  Een gestalte bewoog zich onhandig en langzaam over de veranda. Een gebogen gestalte die blindelings voortkroop, alsof hij gewend was aan de duisternis binnen in de aarde. De gestalte keek met grijze ogen naar hem omhoog, ogen waar een waas over heen lag; hij zag en herkende het kleed van stof en vuil dat er overheen hing... het vuil stroomde geluidloos langs het gebogen lichaam naar beneden en zweefde in de lucht. En de gestalte had een spoor van fijn stof achter zich aan, terwijl hij zich voortbewoog.


  Hij was in een vergevorderd stadium van ontbinding. Een geelachtige, gerimpelde huid spande zich over de broze beenderen. De wangen waren ingevallen en hij had geen tanden meer. De Vormvernietiger strompelde voorwaarts, toen hij hem zag; hij hijgde onder het voortstrompelen en hij zei piepend enkele onverstaanbare woorden. Nu tastte de hand met de uitgedroogde huid in zijn richting en hij zei schor: ‘Hé daar, Tony. Hé daar. Hoe is het met je?’


  ‘Ben je gekomen om me een bezoek te brengen?’ zei hij.


  ‘Ja,’ hijgde hij en hij kwam nog een stap dichterbij. Hij rook het nu; de adem die rook naar een mengeling van paddestoelen en het bederf van eeuwen. Hij zou niet lang meer te leven hebben. Hij kakelde toen hij naar hem plukte; het speeksel liep langs zijn kin en droop op de grond. Hij probeerde het speeksel weg te vegen met de korsterige rug van zijn hand, maar het lukte hem niet. ‘Ik wil je ...’ begon hij, dan stak Tony het Zwaard van Chemosh in zijn dikke, zachte buik.


  Handen vol wormen, witte vette wormen, kropen eruit, toen hij het zwaard terugtrok. Opnieuw lachte hij zijn droge lach; hij stond daar te wankelen, terwijl een arm en een hand naar hem tastten ... hij deed enkele stappen achteruit en keek een andere kant op, toen de wormen op een hoop voor hem kwamen te liggen. Hij had geen bloed; het was een zak vol bederf, verder niets.


  De gestalte zonk neer op een knie, nog steeds kakelend. Dan klauwde hij met een soort stuiptrekkende beweging naar zijn haar. Tussen de graaiende vingers verschenen lokken lang, dof haar, de gestalte rukte zich de haren uit en hield die vervolgens in zijn richting, alsof hij hem iets kostbaars wilde geven.


  Hij stak opnieuw toe. Nu lag de gestalte daar, zonder iets te zien; zijn ogen vielen helemaal toe en zijn mond viel open.


  Uit de mond kroop een enkel, harig organisme, net een onwaarschijnlijk grote spin. Hij trapte erop en onder zijn voet werd het platgetrapt tot er niets meer over was.


  ‘Ik heb de Vormvernietiger gedood,’ zei hij.


  Vanuit de verte, van de andere kant van het terrein, bereikte hem een stem. ‘Tony!’ Er kwam een gestalte aanrennen. Aanvankelijk kon hij niet zeggen wie of wat het was; hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen de zon en spande zich in om het te zien.


  Glen Belsnor. Hij rende zo hard hij kon.


  ‘Ik heb de Vormvernietiger gedood,’ zei Tony, toen Glen Belsnor de veranda opsnelde; zijn borst bewoog snel op en neer. ‘Zie je?’ Hij wees met zijn Zwaard naar de neergestoken gestalte die tussen hen in lag; hij had zijn benen op getrokken; toen hij gestorven was, had hij de houding van een foetus aangenomen.


  ‘Dat is Bert Kosler!’ schreeuwde Belsnor, terwijl hij naar adem snakte. ‘Je hebt een oude man gedood!’


  ‘Nee,’ zei hij en keek naar beneden. Hij zag Bert Kosler, de onderhoudsman van de nederzetting, daar liggen. ‘Hij is in de macht van de Vormvernietiger geraakt,’ zei hij, maar hij geloofde het niet... Hij zag wat hij gedaan had en hij wist wat hij gedaan had. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik zal de God-boven-God vragen hem weer tot leven te wekken.’ Hij draaide zich om en rende naar zijn kamer; toen hij zijn deur op slot had gedaan, stond hij daar te trillen. Hij voelde een misselijk gevoel opkomen in zijn keel. Hij kon geen woord uitbrengen en knipperde met zijn ogen ... diep in zijn maag voelde hij pijnscheuten en hij boog zich kreunend van pijn voorover. Het Zwaard viel met een zware bons uit zijn handen op de vloer, het gerinkel ervan verschrikte hem en hij deed enkele passen achteruit, terwijl hij het daar liet liggen.


  ‘Maak de deur open!’ schreeuwde Glen Belsnor van buiten.


  ‘Nee,’ zei hij en klappertandde; een verschrikkelijke kou schoot door zijn armen en benen; de koude vermengde zich met het misselijke gevoel in zijn maag en de pijn werd heviger.


  Bij de deur klonk een verschrikkelijke dreun; de deur trilde en kraakte en plotseling vloog hij open.


  Daar stond Glen Belsnor, grimmig met zijn grijze haren, terwijl hij een legerrevolver recht de kamer in richtte. Precies op Tony Dunkelwelt.


  Tony boog zich voorover om het Zwaard op te rapen.


  ‘Niet doen,’ zei Glen Belsnor, ‘of ik schiet je dood.’


  Zijn hand sloot zich rond het gevest van het Zwaard.


  Glen Belsnor schoot op hem. Zonder te aarzelen.
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  Terwijl het vlot de rivier afvoer, stond Ned Russell in de verte te staren, in zijn eigen gedachten verzonken.


  ‘Waar zoek je naar?’ vroeg Seth Morley hem.


  Russell wees. ‘Daar zie ik er een.’ Hij wendde zich tot Maggie. ‘Is dat er geen?’


  ‘Ja,’ zei ze, ‘De Grote Tench. Of anders een die net zo groot is als hij.’


  ‘Wat voor vragen hebben jullie eraan gesteld?’ zei Russell.


  Maggie zei verbaasd: ‘We vragen ze niets; we kunnen niet met hen in contact treden; ze hebben geen taal of spraakorganen, voor zover wij hebben kunnen ontdekken.’


  ‘En telepathisch?’ vroeg Russell.


  ‘Ze zijn niet telepathisch,’ zei Wade Frazer. ‘En wij ook niet. Alles wat ze doen is duplicaten van voorwerpen maken ... en die duplicaten vallen na enkele dagen uit elkaar.’ ‘Je kunt er mee in contact treden,’ zei Russell. ‘Laten we dit vlot naar het ondiepe water sturen; ik wil jullie tench enkele vragen stellen.’ Hij gleed van het vlot in het water. ‘Komen jullie er allemaal af en help me duwen.’


  Hij scheen vastbesloten; zijn gezicht stond vastberaden. Daarom gleden ze een voor een in het water en lieten alleen het stille lichaam van B.J. aan boord van het vlot. Binnen enkele ogenblikken hadden ze het vlot tegen de met gras begroeide oever geduwd. Ze legden het stevig vast -door het diep in de grijze modder te duwen - en kropen dan tegen de oever omhoog.


  De kubus van gelatine-achtige stof torende boven hen uit, toen zij die naderden. Het zonlicht danste er overheen in een massa vlekken, alsof het binnen in gevangen zat. Het binnenste van het organisme gloeide van activiteit.


  Hij is groter dan ik verwachtte, zei Seth Morley bij zichzelf. Het ziet er... tijdloos uit. Hoe lang leven ze? vroeg hij zich af.


  ‘Je legt de dinger ervoor,’ zei Ignatz Thugg, ‘en het stoot een klomp van zichzelf uit, vervolgens vormt die klomp zich tot een duplicaat. Hier, ik zal het je laten zien.’ Hij gooide zijn natte polshorloge voor de tench op de grond. ‘Dupliceer dat, jij kwal,’ zei hij.


  De gelatine golfde en al gauw, zoals Thugg had voorspeld, stroomde er een gedeelte van naar buiten, dat naast het horloge stil kwam te liggen. De kleur van de klomp veranderde: die werd zilverachtig. En toen werd de klomp plat. Er verscheen tekening in de zilversubstantie. Er gingen enkele minuten voorbij, alsof de tench rustte, toen kreeg de afgescheiden klomp plotseling de vorm van een schijf die aan een leren riem vast zat. Hij zag er precies zo uit als het echte horloge ernaast... of liever gezegd, bijna precies, merkte Seth Morley op. Het was niet zo glinsterend; het had een doffe kleur. Maar in wezen bleef het een succes. Russell ging in het gras zitten en begon zijn zakken te doorzoeken. ‘Ik heb een droog stuk papier nodig,’ zei hij. ‘Ik heb wat in mijn tasje, dat is nog steeds droog,’ zei Maggie Walsh. Zij rommelde in haar tasje en overhandigde hem een kleine blocnote. ‘Hebt u een pen nodig?’


  ‘Ik heb een pen.’ Hij schreef met grote zwarte letters op het bovenste blad papier. ‘Ik stel het vragen.’ Hij hield op met schrijven, hield het blad papier omhoog en las voor: ‘ “Hoevelen van ons zullen hier op Delmak-O sterven”?’ Hij vouwde het papier op en legde het voor de tench, vlak naast de twee polshorloges.


  Er borrelde nog meer gelatine uit de tench, dat op een hoopje naast het stuk papier van Russell stil kwam te liggen.


  ‘Zal het de vraag niet gewoon dupliceren?’ vroeg Seth Morley.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Russell. ‘We zullen zien.’


  Thugg zei: ‘Ik geloof dat je niet goed snik bent.’


  Terwijl Russell hem aankeek, zei hij. ‘Jij houdt er vreemde ideeën op na, Thugg, over wat wel „niet goed snik” is en wat niet.’


  ‘Is dat bedoeld als een belediging?’ Thugg kreeg plotseling een rode kleur van woede.


  Maggie Walsh zei: ‘Kijk. Het gedupliceerde stuk papier is zich aan het vormen.’


  Twee opgevouwen stukjes papier lagen vlak voor de tench. Russell wachtte nog een ogenblik, dan dacht hij kennelijk dat het dupliceringsproces afgelopen was en nam de twee velletjes, vouwde ze allebei open en bestudeerde ze lange tijd.


  ‘Heeft hij antwoord gegeven?’ zei Seth Morley. ‘Of heeft hij de vraag herhaald?’


  ‘Hij heeft antwoord gegeven.’ Russell overhandigde hem een van de velletjes papier.


  De aantekening was kort en bondig. En onmogelijk mis te verstaan. Jullie moeten naar jullie terrein gaan en jullie mensen niet zien.


  ‘Vraag hem wie onze vijand is,’ zei Seth Morley.


  ‘Okee.’ Russell schreef weer wat op en legde het papiertje opgevouwen voor de tench. ‘ “Wie is onze vijand”?’ zei hij. ‘Dat is de grote vraag.’


  De tench vervaardigde een papiertje met een antwoord, dat Russell onmiddellijk oppakte. Hij bestudeerde het aandachtig en las het dan hardop voor.


  ‘Invloedrijke kringen.’


  ‘Dat zegt ons niet veel,’ zei Maggie Walsh.


  Russell zei: ‘Dat is kennelijk alles wat hij weet.’


  ‘Vraag hem: “Wat moeten we doen?”,’ zei Seth Morley. Russell schreef dat op en legde het opnieuw voor aan de aanstalten om het hardop voor te lezen. ‘Dit is lang,’ zei tench. Weldra had hij het antwoord; opnieuw maakte hij hij verontschuldigend.


  ‘Dat zal wel,’ zei Wade Frazer. ‘Gezien de aard van de vraag.’


  Russell las: ‘Er zijn geheime krachten aan het werk die degenen samenbrengen die bij elkaar horen. We moeten ons aan deze kracht overgeven; dan maken we geen fouten.’ Hij dacht na. ‘We hadden ons niet in twee groepen moeten verdelen; we hadden met ons zevenen de nederzetting niet moeten verlaten. Als we daar gebleven waren, zou juffrouw Berm nog in leven zijn. Het is duidelijk dat we elkaar van nu af aan de hele tijd in het oog moeten hou...’ Hij zweeg. De tench had nog een tweede prop gelatine uitgestoten. Net als de vorige, veranderde die in een opgevouwen stuk papier. Russell pakte het op, maakte het open en las het. ‘Aan jou gericht,’ zei hij en overhandigde het aan Seth Morley.


  'Dikwijls voelt een mens de behoefte om zich met anderen te verenigen, maar de individuen om hem heen hebben zich al tot een groep aaneengesloten, zodat hij geïsoleerd blijft. Hij zou zich dan moeten aansluiten bij een man die dichter bij het centrum van de groep staat en die hem kan helpen opgenomen te worden in de besloten kring.’ Seth Morley frommelde het stuk papier in elkaar en liet het op de grond vallen. ‘Zou Belsnor daarmee bedoeld worden?’ zei hij. ‘De man die dichter bij het centrum staat.’ Het is waar, dacht hij; ik sta erbuiten en ben geïsoleerd. Maar in zekere zin staan we allemaal alleen. Zelfs Belsnor.


  'Misschien slaat het op mij,’ zei Russell.


  ‘Nee,’ zei Set Morley. ‘Het is Glen Belsnor.’


  Wade Frazer zei: ‘Ik heb een vraag.’ Hij stak zijn hand uit en Russell overhandigde hem pen en papier. Frazer schreef snel en toen hij klaar was, las hij hen de vraag voor. ‘ “Wie of wat is de man die zichzelf Ned Russell noemt”?’ Hij legde die vraag voor aan de tench.


  Toen het antwoord verscheen, pakte Russell het op. Kalm en zonder moeite; het ene ogenblik lag het daar nog, het volgende moment had hij het in zijn hand. Hij las het kalm voor zichzelf. Dan gaf hij het tenslotte door aan Seth Morley en zei: ‘Lees jij het maar hardop.’


  Dat deed Seth Morley. 'Elke stap, vooruit of terug, leidt naar het gevaar, ontsnappen is uitgesloten. Het gevaar wordt veroorzaakt door iemand die ambitieus is.’ Hij gaf het stuk papier aan Wade Frazer.


  ‘Het zegt ons geen donder,’ zei Ignatz Thugg.


  ‘Het zegt ons dat Russell een situatie aan het creëren is, waarin elke zet tot verlies leidt,’ zei Wade Frazer. ‘Het gevaar is overal en we kunnen niet ontsnappen. De oorzaak is de ambitie van Russell.’ Hij keek Russell lang en onderzoekend aan. ‘Waar is die ambitie van jou allemaal op gericht? En waarom breng je ons met opzet in gevaar?’


  Russell zei: ‘Er staat niet dat ik jullie in gevaar breng; er staat alleen dat het gevaar bestaat.’


  ‘En hoe zit het met je ambitie? Het slaat duidelijk op jou.’ ‘De enige ambitie die ik heb,’ zei Russell, ‘is om een bekwaam econoom te zijn en om nuttig werk te doen. Daarom heb ik ook om een overplaatsing gevraagd; de taak die ik verrichtte was - niet door mijn schuld - saai en waardeloos. Daarom was ik zo blij dat ik hier naar Delmak-O werd overgeplaatst.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik ben wel van idee veranderd, sinds ik hier ben aangekomen.’


  ‘Wij ook,’ zei Seth Morley.


  ‘Okee,’ zei Frazer zenuwachtig. ‘We zijn iets van de tench te weten gekomen, maar niet veel. We zullen allemaal sterven.’ Hij glimlachte bitter en zonder humor. ‘Onze vijand bestaat uit “invloedrijke kringen”. We moeten dicht bij elkaar in de buurt blijven, anders zullen ze ons een voor een uitschakelen.’ Hij dacht na. ‘En we zijn aan alle kanten in gevaar; we kunnen niets doen om dat te veranderen. En Russell vormt een gevaar voor ons vanwege zijn ambitie.’ Hij wendde zich tot Seth Morley en zei: ‘Is het je opgevallen, hoe hij de plaats als leider van ons zessen heeft ingenomen? Alsof het vanzelfsprekend voor hem is.’


  ‘Het is een gewoonte van me,’ zei Russell.


  ‘Dus de tench heeft gelijk,’ zei Frazer.


  Na een poosje knikte Russell.


  ‘Ik veronderstel van wel, ja. Maar iemand moet de leiding hebben.’


  'Als we terugkomen,’ zei Seth Morley, ‘zul je je dan terugtrekken en Glen Belsnor als leider van de groep aanvaarden?’


  ‘Als hij bekwaam genoeg is.’


  Frazer zei: ‘We hebben Glen Belsnor gekozen. Hij is onze leider, of je dat nu leuk vindt of niet.’


  ‘Maar,’ zei Russell, ‘ik heb geen kans gehad om te stemmen.’ Hij glimlachte. ‘Dus ik voel me daardoor niet gebonden.’


  ‘Ik zou de tench graag een paar vragen willen stellen,’ zei Maggie Walsh. Ze nam pen en papier en schreef met moeite. ‘Ik vraag: “Waarom leven we”?’ Ze legde het stukje papier voor de tench en wachtte.


  Het antwoord dat ze kregen luidde:


  Om in de volheid van het bezit en op het toppunt van macht te zijn.


  ‘Cryptisch,’ zei Wade Frazer. ‘ “De volheid van het bezit en het toppunt van macht”. Interessant. Gaat het daar allemaal om in het leven?’


  Opnieuw schreef Maggie iets. ‘Ik vraag nu: “Is er een God”?’ Ze legde het stukje papier voor de tench en zij allemaal, zelfs Ignatz Thugg, wachtten gespannen.


  Het antwoord kwam. Je zou me niet geloven.


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’ zei Ignatz Thugg heftig. ‘Het betekent niets; dat betekent het. Het betekent niets.’


  ‘Maar het is de waarheid,’ legde Russell uit. ‘Als hij nee zei, zou je het niet geloven. Of wel?’ Hij keerde zich vragend naar Maggie.


  ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘En als hij zei dat er een bestond?’


  ‘Dat geloof ik al.’


  Russell zei tevreden: ‘Dan heeft de tench dus gelijk. Het maakt voor geen van ons allen een verschil wat voor antwoord hij op een dergelijke vraag geeft.’


  ‘Maar als hij ja zei,’ zei Maggie, ‘dan zou ik zeker zijn.’


  ‘Je bent er zeker van,’ zei Seth Morley.


  ‘Lieve Jezus,’ zei Thugg. ‘Het vlot staat in brand.’


  Toen ze opsprongen zagen ze de vlammen kronkelend omhoog schieten; ze hoorden nu het knetteren van het hout, dat verbrandde en tot gloeiende as werd. Met zijn zessen renden ze in de richting van de rivier... maar, besefte Seth Morley, we zijn te laat.


  Terwijl ze op de oever stonden, keken ze hulpeloos toe; het brandende vlot was naar het midden van de rivier gedreven. Het bereikte het midden van de stroom en nog steeds helemaal in vlammen gehuld, begon het met de stroom mee te drijven, het werd kleiner tot het tenslotte een vonk geel vuur was. En dan konden ze het niet langer zien.


  Na een poosje zei Ned Russell: ‘We moeten het ons niet aantrekken. Dat is de oude Noorse manier om de doden te begraven. De dode Viking werd op zijn schild op een boot gelegd, de boot werd in brand gestoken en men liet die de zee op drijven.’


  Vikings, dacht Seth Morley peinzend. Een rivier en daarachter een geheimzinnig gebouw. De rivier zou de Rijn kunnen zijn en Het Gebouw het Walhalla. Dat zou er een verklaring voor kunnen zijn, waarom het vlot, waar het lichaam van Betty Jo Berm op lag, in brand was gevlogen en wegdreef. Luguber, dacht hij en huiverde.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Russell die zijn gezicht zag. ‘Een ogenblik lang,’ zei hij, ‘dacht ik dat ik het begreep.’ Maar het kon niet waar zijn; er moest een andere verklaring voor zijn.


  De tench die de vragen beantwoordde moest wie ook al weer zijn - hij kon zich de naam niet herinneren, dan schoot hem die te binnen. Erda. De godin van de aarde die de toekomst kende. Die de vragen beantwoordde die haar door Wodan werden gesteld.


  En Wodan, dacht hij, begeeft zich in vermomming onder de stervelingen. Alleen maar herkenbaar door het feit dat hij éen oog had. De Wandelaar, wordt hij genoemd.


  ‘Hoe is je gezichtsvermogen?’ vroeg hij Russell. ‘Twintig-twintig aan beide ogen?’


  Geschrokken zei Russell: ‘Nee, eerlijk gezegd niet, om precies te zijn. Waarom vraag je dat?’


  ‘Een van de ogen is vals,’ zei Wade Frazer. ‘Ik heb het opgemerkt. Het rechtse is een kunstoog; het ziet niets, maar de spieren laten het bewegen, alsof het echt was.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg Seth Morley.


  ‘Ja.’ Russell knikte. ‘Maar het gaat je niets aan.’


  En Wodan, herinnerde Seth Morley zich, vernietigde de goden, was de oorzaak van Die Götterdammerung, door zijn eerzucht. Wat was zijn eerzucht? Om het kasteel van de goden te bouwen: het Walhalla. Nou, het Walhalla was inderdaad gebouwd; het droeg het opschrift wijnhandel. Maar het was geen wijnhandel.


  En tenslotte, dacht hij, zal het in de Rijn wegzinken en verdwijnen. En het Rheingold zal weer in het bezit komen van de Rijnmaagden. Maar dat is nog niet gebeurd, peinsde hij. Dit had Specktowsky niet in zijn Boek vermeld!


  Bevend legde Glen Belsnor de revolver neer op de ladenkast rechts van hem. Voor hem op de grond lag Tony Dunkelwelt die nog steeds het grote gouden zwaard vasthield. Een klein straaltje bloed druppelde uit zijn mond langs zijn wang op het met de hand geweven tapijt dat de plastic vloer bedekte.


  Dokter Babble die het schot gehoord had, kwam aanrennen. Hijgend en puffend stond hij stil bij het lichaam van Bert Kosler op de veranda, draaide het uitgeteerde oude lichaam om en bestudeerde de zwaardwond ... dan zag hij Glen Belsnor en ging de kamer binnen. Samen keken ze naar de grond.


  ‘Ik heb hem neergeschoten,’ zei Glen Belsnor. Zijn oren tuitten nog van de knal van het schot; het was een oude revolver met loden kogels geweest, een deel van zijn verzameling curiosa die hij overal mee naar toe sleepte. Hij wees naar buiten naar de veranda. ‘Je hebt gezien wat hij met de oude Bert gedaan heeft.’


  ‘En hij wilde jou ook neersteken?’ vroeg Babble.


  ‘Ja.’ Glen Belsnor haalde zijn zakdoek te voorschijn en snoot zijn neus; zijn hand trilde en hij voelde zich verduiveld beroerd. ‘Wat verschrikkelijk,’ zei hij en hij hoorde hoe zijn stem trilde van verdriet. ‘Om een jongen te doden. Maar Christus... hij zou mij te pakken hebben gekregen, dan jou en dan mevrouw Rockingham.’ De gedachte dat iemand die waardige oude dame zou doden ... dat, meer dan iets anders had hem ertoe gebracht te handelen. Hij zou weg hebben kunnen rennen; Babble ook. Maar mevrouw Rockingham niet.


  Babble zei: ‘Kennelijk is hij psychotisch geworden door de dood van Susie Slim, dat is de oorzaak geweest van een breuk met de realiteit. Hij heeft er zichzelf ongetwijfeld de schuld van gegeven.’ Hij bukte zich en raapte het zwaard op. ‘Ik vraag me af, waar hij dit vandaan had. Ik heb het nog nooit gezien.’


  ‘Hij stond altijd al op de rand van een instorting,’ zei Glen Belsnor. ‘Met die vervloekte “trances” waar hij in verkeerde. Hij heeft waarschijnlijk de stem van God gehoord die hem vertelde dat hij Bert moest doden.’


  ‘Heeft hij nog iets gezegd? Voor je hem doodschoot?’


  ‘ “Ik heb de Vormvernietiger gedood”. Dat heeft hij gezegd. En toen wees hij naar het lichaam van Bert en zei: “Zie je wel”? Of iets dergelijks.’ Hij haalde zwakjes zijn schouders op. ‘Nou ja, Bert was erg oud. Afgetakeld. Het was aan zijn hele lichaam duidelijk te zien dat hij in de macht van de Vormvernietiger was, God weet het. Tony scheen mij te herkennen. Maar hij was in ieder geval volkomen krankzinnig. Het was allemaal onzin wat hij zei, en toen probeerde hij het zwaard te pakken.’


  Ze zwegen allebei een poosje.


  ‘Vier zijn er nu dood,’ zei Babble. ‘Misschien wel meer.’


  ‘Waarom zeg je “misschien wel meer”?’


  Babble zei: ‘Ik denk aan degenen die vanochtend de nederzetting verlaten hebben. Maggie, die nieuwe man Russell, Seth en Mary Morley ...’


  ‘Ze zijn vermoedelijk in orde.’ Maar hij geloofde zijn eigen woorden niet. ‘Nee,’ zei hij heftig, ‘ze zijn vermoedelijk allemaal dood. Misschien wel alle zeven.’


  ‘Probeer wat te kalmeren,’ zei Babble; even leek het of hij een beetje bang was. ‘Is dat wapen van je nog steeds geladen?’


  ‘Ja.’ Glen Belsnor pakte het op, ontlaadde het en gaf de patronen aan Babble. ‘Je mag ze bewaren. Wat er ook gebeurt, ik zal niet nog eens iemand neerschieten. Zelfs niet om een van ons te redden of om ons allemaal te redden.’ Hij liep naar een stoel, ging zitten, haalde onhandig een sigaret te voorschijn en stak die op.


  ‘Als er een onderzoek gehouden moet worden,’ zei Babble, ‘zal ik met plezier getuigen dat Tony Dunkelwelt psychiatrisch gesproken krankzinnig was. Maar ik kan niet getuigen dat hij de oude Bert heeft gedood of jou heeft aangevallen. Ik bedoel dat ik daarvoor alleen jou mondelinge verklaring heb.’ Hij voegde er snel aan toe: ‘Maar natuurlijk geloof ik je.’


  ‘Er zal geen onderzoek gehouden worden.’ Hij wist het als een absolute waarheid; op dat punt bestond er bij hem geen twijfel. ‘Behalve,’ zei hij, ‘posthuum ... Wat voor ons niet ter zake doet.’


  ‘Hou je een soort logboek bij?’ vroeg Babble.


  ‘Nee.’


  ‘Je zou het anders moeten doen.’


  ‘Oké,’ snauwde hij, ‘ik zal het gaan doen. Maar laat me nu gewoon alleen, godverdomme!’ Hij keek woedend naar Babble en trilde van boosheid. ‘Laat me met rust!’


  ‘Sorry,’ zei Babble zacht en ging duidelijk zichtbaar achteruit.


  Glen Belsnor zei: ‘Jij, mevrouw Rockingham en ik zijn misschien de enigen die nog leven.’ Hij voelde het intuïtief in een vlaag van helderheid.


  ‘Misschien zouden we haar op moeten zoeken om bij haar te blijven. Zodat haar niets zal overkomen.’ Babble sloop langzaam in de richting van de deur.


  ‘Oké,’ knikte hij geprikkeld. ‘Weet je wat ik ga doen? Jij gaat naar mevrouw Rockingham en blijft bij haar; ik ga Russells bezittingen en zijn neuzer doorzoeken. Sinds jij en Morley hem gisteravond hebben meegebracht, heb ik me de hele tijd van alles over hem afgevraagd. Hij lijkt erg vreemd. Kreeg jij die indruk ook?’


  ‘Dat komt omdat hij hier nieuw is.’


  ‘Ik heb dat gevoel niet gehad bij Ben Tallchief. En ook niet bij de Morleys.’ Hij kwam plotseling overeind. ‘Weet je wat me opeens te binnen schiet? Misschien heeft hij het verminkte signaal van de satelliet opgepikt. Ik wil zijn zender en ontvanger eens goed bekijken.’ Terug naar dingen waar ik wat van afweet, peinsde hij. Waar ik me niet zo alleen bij voel.


  Hij liet Babble staan en liep in de richting van het terrein waar alle neuzers lagen. Hij keek niet om.


  Het signaal van de satelliet, hoe kort dat ook geweest is, kan hem hierheen gebracht hebben. Hij kan misschien al in de buurt geweest zijn, niet op weg hierheen, maar bezig langs te vliegen. En toch had hij overplaatsingspapieren. Naar de duivel ermee, dacht hij en hij begon de radio-apparatuur in de neuzer van Russell uit elkaar te nemen.


  Vijftien minuten later kende hij het antwoord. Een standaardzender en ontvanger, net als alle anderen in hun neuzer hadden. Russell zou niet in staat zijn geweest het signaal van de satelliet op te pikken, omdat het een vliegsignaal was. Alleen de grote ontvanger op Delmak-O zou het op hebben kunnen vangen. Russell was op zijn automatische piloot aan komen vliegen, net als alle anderen. En op de manier waarop alle anderen waren aangekomen.


  Dat is dus dat, zei hij bij zichzelf.


  De meeste bezittingen van Russell waren aan boord van zijn neuzer gebleven, hij had alleen zijn hoogst noodzakelijke bezittingen van de neuzer naar zijn verblijf gebracht. Een grote doos boeken. Iedereen had boeken. Glen Belsnor gooide de boeken gedachteloos om zich heen, terwijl hij diep onder in de doos zocht. Het ene economische leerboek na het andere; dat was te verwachten. Microbanden van verschillende grote klassieken, waaronder Tolkien, Milton, Vergilius en Homerus. Alle epen, besefte hij. Plus Oorlog en Vrede en banden van U.S.A. door John Dos-Passos. Ik ben altijd van plan geweest om dat te lezen, zei hij bij zichzelf.


  Niets van de boeken en banden kwam hem vreemd voor. Behalve ...


  Geen exemplaar van Het Boek van Specktowsky,


  Misschien had Russell het, net als Maggie Walsh, van buiten geleerd.


  Misschien niet.


  Er was éen soort mensen dat geen exemplaar van Het Boek van Specktowsky had - dat hadden ze niet, omdat ze het niet mochten lezen. De struisvogels die opgesloten zaten op de wereldwijde vogelkooi van de aarde; zij die leefden met hun hoofd in het zand, omdat ze verpletterd waren onder de enorme psychologische druk waar ze aan bloot gestaan hadden, toen ze emigreerden. Omdat alle andere planeten van het zonnestelsel onbewoonbaar waren, betekende emigratie een reis naar een ander sterrenstelsel... en voor velen het verraderlijke begin van ruimteziekte door eenzaamheid en ontworteling.


  Misschien is hij genezen, peinsde Glen Belsnor, en hebben ze hem laten gaan. Maar dan zouden ze er zich van overtuigd hebben dat hij een exemplaar van Het Boek van Specktowsky had; dat zou het moment zijn dat iemand het werkelijk dringend nodig had.


  Hij is ontsnapt, zei hij bij zichzelf.


  Maar waarom zou hij hier gekomen zijn?


  En toen dacht hij: De basis Interplan-West, waar Generaal Treaton werkt, ligt op aarde en grenst aan de vogelkooi. Wat een toeval. Kennelijk de plaats waar alle niet-levende organismen op Delmak-O zijn gebouwd. Als men tenminste kan afgaan op de inscriptie in het kleine model van Het Gebouw.


  In zekere zin past het allemaal in elkaar, meende hij. Maar van de andere kant is de uitkomst nul. Gewoon, absoluut nul.


  Deze sterfgevallen, zei hij bij zichzelf, die maken me ook krankzinnig. Bijvoorbeeld wat er met die arme, domme Tony Dunkelwelt gebeurd is. Maar laten we nu eens aannemen dat een psychologisch laboratorium, geleid door Interplan-West, patiënten uit de vogelkooi als studieobjecten nodig heeft. Ze rekruteren een groep - daar zijn die schoften ook nog toe in staat - en een van hen is Ned Russell. Hij is nog steeds krankzinnig, maar ze kunnen hem het een en ander leren; ook krankzinnigen kunnen iets leren. Ze geven hem een taak en sturen hem erop uit die te verrichten ... sturen hem hier naar toe.


  En toen kwam een verschrikkelijke gedachte in hem op. Als we nu allemaal eens struisvogels uit de vogelkooi zijn, zei hij bij zichzelf. Stel dat we dat niet weten; Interplan-West heeft een herinneringsketen uit onze vervloekte hersenen verwijderd. Dat zou kunnen verklaren waarom we niet als een groep kunnen werken. Daarom kunnen we zelfs niet eens begrijpelijk met elkaar praten. Krankzinnigen kunnen leren, maar éen ding wat ze niet kunnen doen is gezamenlijk optreden ... behalve misschien als een bende. Maar dat is niet werkelijk optreden in de normale zin van het woord; dat is gewoon een kwestie van massale hysterie.


  Maar dan zijn we dus een experiment, dacht hij. Ik weet nu wat we wilden weten. En het zou kunnen verklaren waarom ik die verborgen tatoeëring op mijn rechterwreef heb, dat Persus 9.


  Maar het ging wel wat ver om al deze veronderstellingen op een enkel klein feit te baseren: het feit dat Russell geen exemplaar bezat van Het Boek van Specktowsky.


  Misschien ligt het in die verrekte kamers van hem, dacht hij opeens. Christus, natuurlijk; daar ligt het.


  Hij liep weg van de verzameling neuzers; tien minuten later bereikte hij het gemeenschappelijk verblijf en hij klom op de veranda. De veranda waar Susie Slim gestorven was - tegenover de veranda waar Tony Dunkelwelt en de oude Bert waren gedood.


  We moeten hen begraven! besefte hij. En hij schrok terug voor die gedachte. Maar eerst moet ik de rest van de spullen van Russell doorzoeken.


  De deur was op slot.


  Met een breekijzer - uit zijn gevarieerde verzameling curiosa, de grote, onoverzichtelijke hoeveelheid rommel en kostbaarheden die hij als een ekster opeengehoopt had - brak hij de deur open.


  Daar, open en bloot op het omwoelde bed lagen Russells papieren en zijn portefeuille. Het bericht van zijn overplaatsing, al zijn andere papieren, tot en met zijn geboortebewijs; Glen Belsnor doorzocht alles, zich ervan bewust dat hij hier iets had. De chaos die het gevolg was geweest van de dood van Susie Slim had hen allemaal in de war gebracht; ongetwijfeld was Russell niet van plan geweest dit hier achter te laten. Tenzij hij niet gewoon was om dit bij zich te dragen... en de struisvogels in de vogelkooi hadden geen enkel identiteitspapier bij zich.


  Dokter Babble verscheen in de deuropening. Met een stem die schril klonk van angst zei hij: ‘Ik... kan mevrouw Rockingham niet vinden.’


  ‘De instructiezaal, de cafetaria?’ Misschien is ze een wandelingetje gaan maken, dacht hij. Maar hij wist wel beter. Roberta Rockingham kon nauwelijks lopen; ze had haar wandelstok absoluut nodig als gevolg van een chronische ziekte van haar bloedvaten. ‘Ik zal helpen zoeken,’ mompelde hij; hij en Babble haastten zich de veranda af en liepen doelloos rond over het terrein; Glen Belsnor stond stil, omdat hij inzag dat ze eenvoudig rondrenden van angst. ‘We moeten nadenken,’ hijgde hij. ‘Wacht even.’ Waar zou ze verdomme kunnen zijn? vroeg hij zichzelf af. ‘Die aardige oude vrouw,’ zei hij wanhopig van angst. ‘Ze heeft in haar leven niemand kwaad gedaan. De duivel hale ze, wie het ook zijn.’


  Babble knikte triest.


  Ze had zitten lezen. Toen ze een geluid hoorde, keek ze op. Ze zag een man die ze niet kende; hij stond in de deuropening van haar kleine, keurig opgeruimde kamer.


  ‘Ja?’ zei ze beleefd, terwijl ze haar microbandaftaster beleefd liet zakken. ‘Bent u een nieuw lid van de nederzetting? Ik heb u niet eerder gezien, wel?’


  ‘Nee, mevrouw Rockingham,’ zei hij. Zijn stem klonk beleefd en bijzonder prettig, hij droeg een leren uniform, compleet met reusachtige leren handschoenen. Zijn gezicht scheen bijna te stralen ... of misschien was haar bril beslagen, ze was er niet zeker van. Zijn kortgeknipte haar glansde een beetje, daar was ze zeker van. Wat heeft hij een vriendelijk gezicht, concludeerde ze bij zichzelf. Zo peinzend, alsof hij vele mooie dingen heeft overdacht en gedaan.


  ‘Hebt u misschien trek in een beetje bourbon met water?’ vroeg ze. Tegen de middag nam ze gewoonlijk een borrel; het verzachtte de voortdurende pijn in haar benen. Vandaag kon ze echter wel wat eerder van de Old Crow-bourbon genieten.


  ‘Dank u,’ zei de man. Hij stond in de deuropening, lang en erg slank en hij kwam niet helemaal naar binnen. Het leek alsof hij op de een of andere manier aan de buitenwereld vastzat; hij kon er niet helemaal uit weg en weldra zou hij weer helemaal teruggaan. Ik vraag me af, dacht ze, of hij misschien een Verschijningsvorm zou kunnen zijn, zoals die theologisch onderlegde mensen van deze enclave dat noemen? Ze tuurde naar hem en probeerde hem duidelijker te zien, maar het stof op haar bril, of wat het ook mocht zijn, onttrok hem aan haar oog; zij kon geen echt helder beeld van hem krijgen.


  ‘Ik vraag me af of u het zou kunnen pakken,’ zei ze terwijl ze wees. ‘Er is een la in die wankele tafel bij het bed. Daar vindt u de fles Old Crow en drie glazen. Lieve help, ik heb helemaal geen sodawater. Kunt u het misschien met spuitwater uit een flesje drinken, zonder ijs?’


  ‘Ja,’ zei hij en liep lichtjes door haar kamer. Hij droeg hele lange laarzen, zag ze. Wat leuk.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg ze.


  ‘Sergeant Ely Nichols.’ Hij opende de la van de tafel en haalde er de bourbon en twee glazen uit. ‘Uw kolonie wordt afgelost. Ik ben hierheen gestuurd om u mee te nemen en u naar huis te vliegen. Van het begin af aan was men op de hoogte van het feit dat de bandapparatuur van de satelliet niet werkte.’


  ‘Dan is het dus allemaal voorbij?’ zei ze vol vreugde. ‘Helemaal voorbij,’ zei hij. Hij vulde de twee glazen met bourbon en water, bracht haar het hare en ging zelf in een stoel met een rechte leuning zitten, recht tegenover haar. Hij glimlachte.
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  Glen Belsnor, die tevergeefs naar Roberta Rockingham zocht, zag een kleine groep mensen in de richting van de nederzetting komen lopen. Degenen die weggegaan waren: Frazer en Thugg, Maggie Walsh, de nieuwe man, Russell, Mary en Seth Morley... ze waren er allemaal. Maar was dat eigenlijk wel zo?


  Met angstig kloppend hart zei Belsnor: ‘Ik zie Betty Jo Berm niet. Is ze gewond? Hebben jullie haar in de steek gelaten, jullie schooiers?’ Hij staarde hen aan en voelde zijn kaak trillen van machteloze woede. ‘Is dat juist?’


  ‘Ze is dood,’ zei Seth Morley.


  ‘Hoe?’ zei hij. Dokter Babble kwam naast hem staan; zij tweeën stonden samen te wachten toen de vier mannen en de twee vrouwen dichterbij kwamen.


  Seth Morley zei: ‘Ze heeft zichzelf verdronken.’ Hij keek om zich heen. ‘Waar is die jongen, die Dunkelwelt?’


  ‘Dood,’ zei dokter Babble.


  Maggie Walsh zei: ‘En Bert Kosler?’


  Babble, noch Belsnor gaf antwoord.


  ‘Dan is hij ook dood,’ zei Russell.


  ‘Precies,’ knikte Belsnor. ‘We zijn met acht man over. Roberta Rockingham ... zij is verdwenen. Dus vermoedelijk is zij ook dood. Ik denk dat we aan zullen moeten nemen dat dat zo is.’


  ‘Zijn jullie niet bij elkaar gebleven?’ zei Russell.


  ‘Hebben jullie dat gedaan?’ antwoordde Glen Belsnor. Opnieuw viel er een stilte. Ergens in de verte blies een warme wind stof en korstmossen die niet goed in de grond vastgezeten hadden, in het rond; in een warreling steeg het op boven de voornaamste gebouwen van de nederzetting, dan verdichtte de wolk zich en was verdwenen. De lucht rook slecht, toen Glen Belsnor die luidruchtig inademde. Alsof, dacht hij, huiden van dode honden ergens op een lijn te drogen hangen.


  De dood, dacht hij. Dat is alles waar ik momenteel aan kan denken. En het is gemakkelijk te begrijpen waarom. De dood heeft al het andere voor ons uitgewist; in minder dan vierentwintig uur is het de voornaamste gebeurtenis in ons leven geworden.


  ‘Hebben jullie haar lichaam niet mee teruggebracht?’ zei hij tegen hen.


  ‘Het is stroomafwaarts gedreven,’ zei Seth Morley. ‘En het stond in brand.’ Hij kwam naast Belsnor staan en zei: ‘Hoe is Bert Kosler gestorven?’


  ‘Tony stak hem neer.’


  ‘En hoe zit het met Tony?’


  Glen Belsnor zei: ‘Ik heb hem neergeschoten. Voor hij mij kon doden.’


  ‘En wat is er met Roberta Rockingham aan de hand? Heb je haar ook neergeschoten?’


  ‘Nee,’ zei Belsnor kortaf.


  ‘Ik denk,’ zei Frazer, ‘dat we een nieuwe leider zullen moeten kiezen.’


  Belsnor zei hakkelend: ‘Ik moest hem wel doodschieten. Hij zou ons verder allemaal gedood hebben. Vraag het aan Babble, hij zal mijn verklaring bevestigen.’


  ‘Ik kan je verklaring niet bevestigen,’ zei Babble. ‘Ik heb niet meer feiten dan zij om op af te gaan. Ik heb alleen jouw mondelinge verklaring.’


  Seth Morley zei: ‘Wat voor wapen heeft Tony gebruikt?’


  ‘Een zwaard,’ zei Belsnor. ‘Dat kun je zien; het ligt nog steeds daar bij hem in zijn kamer.’


  ‘Waar heb je de revolver vandaan, waar je hem mee hebt doodgeschoten?’ zei Russell.


  ‘Die was van mij,’ zei Belsnor. Hij voelde zich ziek en zwak. ‘Ik deed wat ik kon,’ zei hij. ‘Ik deed wat ik moest doen.’


  ‘Dus “zij” zijn niet verantwoordelijk voor alle doden,’ zei Seth Morley. ‘Jij bent verantwoordelijk voor de dood van Tony Dunkelwold en hij is verantwoordelijk voor die van Bert.’


  ‘Dunkelwelt,’ verbeterde Belsnor zinloos.


  ‘En we weten niet of mevrouw Rockingham dood is; misschien is ze gewoon weggelopen. Misschien wel van angst.’ ‘Dat kon ze niet,’ zei Belsnor. ‘Ze was te ziek.’


  ‘Ik geloof,’ zei Seth Morley, ‘dat Frazer gelijk heeft. We hebben een andere leider nodig.’ Tegen Babble zei hij: ‘Waar is zijn revolver?’


  'Die heeft hij in de kamer van Tony laten liggen,’ zei Babble.


  Op dat moment glipte Belsnor bij hen weg, in de richting van de kamer van Tony Dunkelwelt.


  ‘Hou hem tegen,’ zei Babble.


  Ignatz Thugg, Wade Frazer, Seth Morley en Babble renden langs Belsnor heen; samen renden zij de trappen naar de veranda op en vervolgens naar de kamer van Tony. Russell hield zich op een afstand; hij bleef bij Belsnor en Maggie Walsh.


  Toen Seth Morley de deur van Tony uitkwam, hield hij de revolver in zijn rechterhand en zei: ‘Russell, vind je dat we de juiste beslissing nemen?’


  ‘Geef hem zijn revolver terug,’ zei Russell.


  Verrast bleef Seth Morley staan. Maar hij bracht het wapen niet naar Belsnor. ‘Bedankt,’ zei Belsnor tegen Russell. ‘Ik kan wel wat steun gebruiken.’ Tegen Morley en de anderen zei hij: ‘Geef mij die revolver, zoals Russell zegt. Hij is toch niet geladen; ik heb er de patronen uitgehaald.’ Hij stak zijn hand uit en wachtte.


  Seth Morley liep de traptreden van de veranda af, terwijl hij de revolver nog steeds vasthield; hij zei ernstig: ‘Jij hebt iemand gedood.’


  ‘Dat moest hij,’ zei Russell.


  ‘Ik houd de revolver,’ zei Seth Morley.


  ‘Mijn echtgenoot wordt jullie leider,’ zei Mary Morley. ‘Dat is geloof ik een erg goed idee; ik denk dat jullie hem uitstekend zullen vinden. Op Tekel Upharsin had hij ook een belangrijke leidende functie.’


  ‘Waarom sluit je je niet bij hem aan?’ zei Belsnor tegen Russell.


  ‘Omdat ik weet wat er is gebeurd. Ik weet wat jij moest doen. Als ik met hen zou kunnen praten, kan ik misschien ...’ Hij brak zijn zin af. Belsnor keerde zich naar de groep mensen om te zien wat er gebeurde.


  Ignatz Thugg hield opeens de revolver vast. Hij had hem van Seth Morley af gepakt; nu hield hij het wapen op Seth Morley gericht, een krankzinnige, verwrongen grijns op zijn gezicht.


  ‘Geef hem terug,’ zei Seth Morley tegen hem; ze schreeuwden allemaal tegen Thugg, maar hij stond onbeweeglijk en richtte het wapen nog steeds op Belsnor.


  ‘Ik ben nu jullie leider,’ zei Thugg. ‘Goedschiks of kwaadschiks. Jullie kunnen voor mij stemmen, als jullie dat willen, maar het doet er niet toe.’ Tegen de drie mannen die bij hem stonden zei hij: ‘Jullie gaan daar bij hen staan. Kom niet te dicht bij me in de buurt. Heb je dat begrepen?’


  ‘Hij is niet geladen,’ herhaalde Belsnor.


  Seth Morley leek verpletterd, zijn gezicht had een bleke, uitgedroogde kleur, alsof hij wist - en kennelijk wist hij het wel degelijk - dat het zijn schuld was dat Thugg het wapen te pakken had gekregen.


  Maggie Walsh zei: ‘Ik weet wat we moeten doen.’ Ze stak haar hand in haar zak en haalde er een exemplaar van Het Boek van Specktowsky uit.


  In gedachten wist ze dat ze de manier gevonden had om de revolver aan Ignatz Thugg te ontfutselen. Terwijl ze Het Boek op goed geluk opensloeg, liep ze naar Thugg toe en onderwijl las ze hardop voor uit Het Boek. ‘ “Daarom kan gesteld worden”,’ hief ze aan, ‘ “dat God-in-de-geschiedenis verschillende fasen vertoont: ten eerste, de periode van zuiverheid voor de Vorm vernietiger tot activiteit werd gewekt; ten tweede, de periode van de Vloek, toen de macht van de Godheid het zwakste was en de macht van de Vormvernietiger het grootste ... Dit kwam omdat God de Vormvernietiger niet had bemerkt, zodat hij door hem werd verrast; ten derde, de geboorte van God-op-aarde, een teken dat de periode van de Absolute Vloek en de periode van de Vervreemding van God was geëindigd; ten vierde, de periode thans ..’ Ze was bijna bij hem gekomen; hij stond onbeweeglijk en hield nog steeds de revolver vast. Ze ging verder met het hardop voorlezen van de heilige tekst. ‘ “ ... de periode thans, waarin God op aarde is om de lijdenden te verlossen en ook al het latere leven, door de persoon van zichzelf als de Bemiddelaar, die ..’


  ‘Ga weer bij hen staan,’ zei Thugg tegen haar. ‘Of ik zal je doden.’


  ‘ “ ... die, dat is zeker, nog steeds leeft, maar niet in deze cirkel; ten vijfde, de volgende en laatste periode ...” ’


  Een verschrikkelijke knal deed haar trommelvliezen trillen; verdoofd deed ze een stap achteruit en toen voelde ze een hevige pijn in haar borst; ze voelde haar longen sterven door de grote pijnlijke schok. Haar omgeving vervaagde, het licht verdween langzaam en ze zag alleen duisternis. Seth Morley, probeerde ze te zeggen, maar ze kon geen geluid uit brengen. En toch hoorde ze geluid; ze hoorde iets geweldigs in de verte, dat heftig bonsde in de duisternis.


  Ze was alleen.


  Er weerklonk een bonzend geluid. Nu zag ze alle kleuren van de regenboog, vermengd met een licht dat voortstroomde als een vloeistof; het vormde cirkelzagen en speldekoppen en het kroop aan beide kanten van haar omhoog. Vlak voor haar dreunde dreigend een geweldig ding; ze hoorde de dwingende, boze stem ervan, die haar omhoog riep. De aandrang die erachter zat, maakte haar bang; het was eerder een eisen dan een vragen. Het vertelde haar iets; ze wist wat het bedoelde met zijn enorme gedreun. Bang, bang, bang ging het en verschrikt, vervuld van een lichamelijke pijn, riep ze ernaar. ‘Libera me, Domine,’ zei ze. ‘De morte aeterna, in die illa tremenda.’


  Het bleef alsmaar door dreunen. En zij gleed er hulpeloos naar toe. Thans zag ze een fantastisch schouwspel aan de rand van haar gezichtsveld; ze zag een reusachtige kruisboog met daarop de Bemiddelaar. De pees was naar achteren getrokken; de Bemiddelaar was er als een pijl op geplaatst; daarop werd de Bemiddelaar geruisloos naar boven geschoten, in de kleinste van de concentrische cirkels.


  ‘Agnus Dei,’ zei ze, ‘qui tollis peccata mundi.’ Ze moest haar hoofd afwenden van de dreunende maalstroom; ze keek naar beneden en achter zich ... en zag ver onder zich een uitgestrekt bevroren landschap van sneeuw en rotsen. Een snijdende wind woei eroverheen; terwijl ze toekeek, stapelde nog meer sneeuw zich op rond de rotsen. Een nieuwe ijstijd, dacht ze en ze merkte dat ze moeite had om in het Engels te denken, laat staan te praten. ‘Lacrimosa dies illa,’ zei ze hijgend van de pijn; haar borst leek éen groot stuk pijn geworden te zijn. ‘Qua resurget ex favilla, iudi-candus homo reus.’ Het scheen de pijn te verminderen, deze behoefte om zichzelf in het Latijn uit te drukken -een taal die ze nooit had geleerd en waarvan ze niets afwist. ‘Huic ergo paree, Deus!’ zei ze. ‘Pie Jesu Domine, dona eis requiem.’ Het dreunen ging verder.


  Er opende zich een afgrond voor haar voeten. Zij begon te vallen; onder haar kwam het ijzige landschap van de helse wereld dichterbij. Opnieuw schreeuwde ze uit: ‘Libera me, Domine, de morte aeterna!’ Maar ze viel nog steeds; ze had de helse wereld bijna bereikt en er scheen niets te zijn dat haar nog zou kunnen opheffen.


  Er verhief zich iets met geweldige vleugels, als een grote, metaalachtige waterjuffer met doorns uit het hoofd. Hij passeerde haar en een warme wind kolkte er achter aan. ‘Salve me, fons pietatis,’ riep ze er tegen; ze herkende hem en ze voelde geen verbazing toen ze hem zag. De Bemiddelaar die omhoog fladderde van de helse wereld, terug naar het vuur van de kleine, binnenste ringen.


  Lichten in verschillende kleuren bloeiden aan alle kanten van haar op; ze zag een rood, rokend licht dat dichtbij brandde en, verward, wendde zij zich er naar toe. Maar iets weerhield haar. De verkeerde kleur, dacht ze bij zichzelf. Ik zou moeten zoeken naar een helder wit licht, de juiste schoot om in herboren te worden. Ze dreef omhoog, gedragen door de warme wind van de Bemiddelaar... het rode, rokerige licht verdween achter haar en in plaats daarvan zag ze aan haar rechterkant een krachtig, constant schijnend geel licht. Zo goed als ze kon liet ze zichzelf in die richting drijven.


  De pijn in haar borst scheen minder geworden te zijn; in feite voelde ze haar hele lichaam nauwelijks. Dank u, dacht ze, dat u mijn pijn verlicht; daar ben ik u dankbaar voor. Ik heb het gezien, zei ze tegen zichzelf. Ik heb de Bemiddelaar gezien en daardoor heb ik een kans om het te overleven. Leid me, dacht ze. Neem me mee naar het licht met de juiste kleur. Naar de goede nieuwe geboorte.


  Het heldere witte licht verscheen. Ze verlangde ernaar en iets hielp haar zich voort te bewegen. Bent u boos op me? dacht ze en ze bedoelde het geweldige wezen, dat dreunde. Ze kon het gedreun nog steeds horen, maar het was niet langer voor haar bedoeld; het zou in alle eeuwigheid blijven dreunen, omdat het buiten de tijd stond, boven de tijd, het was nooit van deze tijd geweest. Er was ook geen ruimte; alles leek tweedimensionaal, samengedrukt, net forse, primitieve gestalten die getekend waren door een kind of door een primitieve mens. Gestalten in schitterende kleuren, maar volkomen plat... en ontroerend.


  ‘Mors stupebit et natura,’ zei ze hardop. ‘Cum resurget creatura, iudicanti responsura.’ Opnieuw werd het gedreun minder. Het heeft mij vergeven, zei ze bij zichzelf. Het staat toe dat de Bemiddelaar mij naar het juiste licht draagt.


  Ze dreef naar het heldere witte licht, terwijl ze nog steeds van tijd tot tijd vrome Latijnse zinnen sprak. De pijn in haar borst was nu volledig verdwenen en zij voelde geen gewicht; haar lichaam had opgehouden ruimte of tijd in beslag te nemen.


  Heee, dacht ze. Dit is wonderbaarlijk.


  Bang, bang, deed het Centrale Wezen, maar niet langer voor haar; het dreunde nu voor anderen.


  De Dag van het Laatste Oordeel was voor haar gekomen -was gekomen en was nu voorbij. Ze was geoordeeld en het oordeel was gunstig geweest. Ze ervoer een uiterste, absolute vreugde. En ze ging verder, ze fladderde als een mot tussen de nova’s door naar het goede licht.


  



  ‘Het was mijn bedoeling niet om haar te doden,’ zei Ignatz Thugg schor. Hij keek op het lichaam van Maggie Walsh neer. ‘Ik wist niet wat ze zou gaan doen. Ik bedoel, ze bleef alsmaar doorlopen; ik dacht dat ze de revolver wilde hebben.’ Hij wees met een verontschuldigende ruk van zijn schouder in de richting van Glen Belsnor. ‘En hij zei dat hij leeg was.’


  Russell zei: ‘Ze had het op de revolver gemunt; je hebt gelijk.’


  ‘Dan heb ik niet verkeerd gehandeld,’ zei Thugg.


  Enige tijd lang zei niemand wat.


  ‘Ik sta de revolver niet af,’ zei Thugg weldra.


  ‘Dat is goed, Thugg,’ zei Babble. ‘Hou jij die maar. Dan kunnen we zien hoeveel andere onschuldige mensen je nog wilt doden.’


  ‘Ik wilde haar niet doden.’ Thugg richtte de revolver op dokter Babble. ‘Ik heb nog nooit iemand gedood. Wie wil de revolver hebben?’ Hij keek wild om zich heen, naar hen allemaal. ‘Ik heb hetzelfde gedaan als Belsnor, niet meer en niet minder. Wij zijn hetzelfde, hij en ik. Dus ik ben er verdomd zéker van dat ik die revolver niet aan hém zal geven.’ Hij hijgde en zijn adem ging fluitend door zijn luchtpijp; Thugg greep de revolver wat steviger vast en staarde met grote ogen naar hen in het rond.


  Belsnor liep naar Seth Morley toe. ‘We zouden het wapen van hem af moeten zien te pakken.’


  ‘Ik weet het,’ zei Seth Morley. Maar hij kon geen manier bedenken om het wapen te pakken te krijgen. Als Thugg iemand had gedood, eenvoudig omdat iemand - en dan nog wel een vrouw - naar hem toegelopen was, terwijl ze voorlas uit Het Boek, dan zou hij hen allemaal bij de geringste aanleiding neerschieten.


  Thugg was nu volslagen psychotisch. Het was duidelijk. Hij had Maggie Walsh willen doden en Seth Morley besefte iets wat hij voorheen niet had ingezien. Belsnor had gedood, maar hij had het niet gewild. Thugg had iemand gedood voor zijn plezier.


  Het maakte een verschil. Voor Belsnor waren ze veilig, tenzij ze zelf moordneigingen kregen. In dat geval zou Belsnor natuurlijk schieten. Maar als ze niets provocerends deden ...


  ‘Niet doen,’ zei zijn vrouw Mary in zijn oor.


  ‘We moeten die revolver zien te krijgen,’ zei Seth Morley. ‘En het is mijn schuld dat hij hem heeft; ik heb hem van me af laten pakken.’ Hij stak zijn hand uit in de richting van Ignatz Thugg. ‘Geef hem aan mij,’ zei hij en hij voelde hoe de spieren van zijn lichaam zich spanden van angst; zijn lichaam bereidde zich voor op de dood.
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  ‘Hij zal je doden,’ zei Russell. Ook hij liep naar Ignatz Thugg, alle anderen keken toe. ‘We moeten die revolver hebben,’ zei Russell tegen Thugg. Tegen Seth Morley zei hij: ‘Waarschijnlijk zal hij maar een van ons beiden te pakken kunnen krijgen. Ik ken dergelijke revolvers; ze kunnen niet twee keer snel achter elkaar afgeschoten worden. Hij zal een schot kunnen lossen en daar zal het bij blijven.’ Hij bewoog zich naar de andere zijde van Thugg, waarbij hij een wijde bocht maakte. ‘Vooruit, Thugg,’ zei hij en hij stak zijn hand uit.


  Thugg keerde zich onzeker naar hem. Seth Morley bewoog zich snel voorwaarts en stak zijn hand uit.


  ‘Wel godverdomme, Morley,’ zei Thugg; de loop van zijn revolver draaide terug, maar Seth Morley werd door zijn eigen vaart meegesleept. Hij botste tegen het magere, maar gespierde lichaam van Ignatz Thugg - de man stonk naar haarvet, urine en zweet.


  ‘Reken met hem af,’ schreeuwde Belsnor; ook hij rende naar Thugg en stak zijn handen uit om hem te grijpen. Vloekend rukte Thugg zich los van Seth Morley. Zijn gezicht vertoonde een kalme trek van psychopathische onbewogenheid, er lag een koude glinstering in zijn ogen en zijn mond was vertrokken tot een kromme lijn, toen hij schoot.


  Mary Morley krijste.


  Seth Morley stak zijn linkerhand uit, raakte zijn rechterschouder aan en voelde het bloed door de stof van zijn hemd heen sijpelen. Het lawaai van het schot had hem verlamd; hij zeeg op zijn knieën ineen, krimpend van de pijn, terwijl het vaag tot hem doordrong dat Thugg hem in zijn schouder had geschoten. Ik bloed, dacht hij. Christus, dacht hij, ik heb de revolver niet van hem af kunnen pakken. Met moeite slaagde hij erin zijn ogen te openen. Hij zag Thugg wegrennen; Thugg ging er hals over kop vandoor, hij bleef zo nu en dan een keer staan om te schieten.


  Maar hij raakte niemand; ze hadden zich allemaal verspreid, zelfs Belsnor. ‘Help me,’ zei Seth Morley raspend en Belsnor, Russell en dokter Babble kropen voorzichtig naar hem toe, hun aandacht op Thugg gericht.


  Aan de andere kant van het terrein, bij de ingang van de instructiezaal, stond Thugg stil; terwijl hij hijgend ademhaalde, richtte hij het wapen op Seth Morley en vuurde nog een schot af. Het vloog langs Morley heen; het trof geen doel. Dan draaide Thugg zich huiverend weer om en liep op een sukkeldrafje weg, zij bleven achter.


  ‘Frazer!’ schreeuwde Babble. ‘Help ons om Morley naar de ziekenzaal te brengen! Kom op; hij bloedt uit een doorgesneden slagader, geloof ik.’


  Wade Frazer haastte zich er heen. Hij, Belsnor en Ned Russell tilden Seth op en droegen hem naar de ziekenzaal van de dokter.


  ‘Jij mag de pijp niet uitgaan,’ hijgde Belsnor, toen ze hem op het metalen blad van de tafel legden. ‘Hij heeft Maggie te pakken gekregen, maar jou niet. Belsnor verwijderde zich enkele passen van de tafel, haalde een zakdoek te voorschijn en snoot rillend zijn neus. Die revolver had in mijn bezit moeten blijven. Zie je dat nu in?’


  ‘Mond dicht en wegwezen,’ zei Babble, terwijl hij het sterilisatie-apparaat inschakelde en er snel zijn chirurgische instrumenten in legde. Hij bond een tourniquet rond de gewonde schouder van Seth Morley. Het bloed bleef stromen; het had nu naast Seth Morley een plas op de tafel gevormd. ‘Ik moet hem opensnijden, de uiteinden van de slagader te pakken zien te krijgen om die weer aan elkaar vast te maken,’ zei hij. Hij wierp het tourniquet weg en schakelde de machine in voor het vervaardigen van kunstbloed. Met een klein chirurgisch instrument boorde hij een gat in de zijde van Seth Morley en bevestigde kundig de slang van de kunstbloedvoorziening. ‘Ik kan het bloeden niet stelpen,’ zei hij. ‘Het zal tien minuten kosten om hem te opereren, de uiteinden van de slagader te pakken te krijgen en die weer aan elkaar vast te maken. Maar hij zal niet doodbloeden.’


  Nadat hij het sterilisatie-apparaat had geopend, haalde hij er een blad met dampende instrumenten uit. Haastig en vaardig begon hij de kleren van Seth Morley los te snijden. Een ogenblik later was hij al bezig met het onderzoeken van de gewonde schouder.


  ‘We zullen voortdurend naar Thugg moeten uitkijken,’ zei Russell. ‘Wel verdomme, ik wou dat we nog meer wapens tot onze beschikking hadden. Maar éen revolver, en die heeft hij.’


  Babble zei: ‘Ik heb een verdovingsgeweer.’ Hij haalde een bos sleutels te voorschijn en gooide die naar Belsnor. ‘Dat gesloten kastje daarginds.’ Hij wees. ‘Die sleutel met de baard in de vorm van een ruit.’


  Russell maakte de kast open en haalde er een lange buis met een telescoopvizier uit. ‘Nou, nou,’ zei hij. ‘Zo’n ding komt van pas. Maar heb je ook andere munitie dan verdovingsmiddelen? Ik weet hoeveel verdovingsmiddelen dergelijke dingen kunnen bevatten; het zou hem misschien verdoven, maar...’


  ‘Wil je hem afmaken?’ zei Babble, terwijl hij even stopte met het onderzoek van de schouder van Seth Morley.


  Na enkele ogenblikken zei Belsnor: ‘Ja.’ Ook Russell knikte.


  ‘Ik heb er andere munitie voor. Munitie waar je mee kunt doden,’ zei Babble. ‘Zodra ik met Morley klaar ben, zal ik het pakken.’


  Terwijl Seth Morley op de operatietafel lag, kon hij het verdovingsgeweer van Babble zien. Moeten we ons daarmee beschermen? vroeg hij zich af. Zal Thugg hier komen om ons allemaal te doden, of misschien mij alleen, omdat ik hier weerloos lig. ‘Belsnor,’ hijgde hij, ‘zorg ervoor dat Thugg hier vannacht niet terug zal komen om me te doden.’


  ‘Ik zal hier bij je blijven,’ zei Belsnor; hij gaf hem een por met de zijkant van zijn hand. ‘En hiermee zullen we gewapend zijn.’ Hij hield het verdovingsgeweer van Babble vast, terwijl hij het nauwkeurig bestudeerde. Hij scheen nu meer zelfvertrouwen te hebben. De anderen ook.


  ‘Heb je Morley wat demerol gegeven?’ vroeg Russell aan dokter Babble.


  ‘Ik heb geen tijd,’ zei Babble en werkte verder.


  ‘Ik zal het hem wel geven,’ zei Frazer, ‘als je me zegt waar het is en waar de injectiespuiten zijn.’


  ‘Je ben niet bevoegd om dat te doen,’ zei Babble.


  ‘En jij bent niet bevoegd om te opereren,’ zei Frazer.


  ‘Ik moet wel,’ zei Babble. ‘Als ik het niet doe, zal hij sterven. Maar hij kan het zonder pijnstillend middel redden.’ Mary Morley bukte zich, zodat haar hoofd vlakbij dat van haar man was en zei: ‘Kun je de pijn verdragen?’


  ‘Ja,’ zei Seth Morley moeilijk.


  De operatie ging verder.


  Hij lag in het schemerdonker. In ieder geval hebben ze de kogel uit me gehaald, dacht hij versuft. En ik heb demerol gehad, zowel intraveneus, als intramusculair... en ik voel niets. Is hij er wel in geslaagd die slagader weer goed vast te maken? vroeg hij zich af.


  Een ingewikkelde machine registreerde zijn inwendige lichaamsfuncties: zij hield zijn bloeddruk bij, zijn hartslag, zijn temperatuur en zijn ademhaling. Maar waar is Babble, vroeg hij zich af. En Belsnor, waar is die?


  ‘Belsnor,’ zei hij zo hard als hij kon. ‘Waar ben je? Je hebt gezegd dat je de hele tijd hier bij me zou blijven.’


  Een donkere gestalte dook op. Belsnor, die het verdovingsgeweer met beide handen vasthield. ‘Ik ben hier. Kalm maar.’


  ‘Ze begraven de doden,’ zei Belsnor. ‘Tony Dunkelwelt, de oude Bert, Maggie Walsh... ze gebruiken enkele zware graafmachines die na het bouwen van de nederzetting zijn achtergelaten. En Tallchief, hem begraven we ook. De eerste die gestorven is. En Susie, die arme domme Susie.’


  ‘In ieder geval kan hij me niet te pakken krijgen,’ zei Seth Morley.


  ‘Hij wilde het wel. Hij heeft er zijn best voor gedaan.’


  ‘We hadden niet moeten proberen die revolver van je af te pakken,’ zei Seth Morley. Hij zag dat nu in, al haalde het ook niet veel meer uit.


  ‘Je had naar Russell moeten luisteren,’ zei Belsnor. ‘Hij wist het.’


  ‘Het is altijd gemakkelijk achteraf te praten,’ zei Seth Morley. Maar Belsnor had duidelijk gelijk; Russell had geprobeerd hen te laten inzien wat er moest gebeuren maar in hun angst hadden zij niet geluisterd. ‘Geen spoor van mevrouw Rockingham?’


  ‘Geen enkel. We hebben de hele nederzetting doorzocht. Ze is verdwenen; Thugg is ook verdwenen. Maar we weten dat hij leeft. Hij is gevaarlijk krankzinnig en gewapend.’


  Seth Morley zei: ‘We weten niet of hij nog leeft. Misschien heeft hij zichzelf van het leven beroofd. Of datgene wat Susie en Tallchief te pakken heeft gekregen, heeft hem misschien ook te pakken gekregen.’


  ‘Misschien. Maar daar mogen we niet op rekenen.’ Belsnor keek op zijn polshorloge. ‘Ik ga naar buiten. Daarvandaan kan ik de begrafenis zien en toch nog over je waken. Tot dadelijk.’ Hij tikte Morley met zijn duim op zijn linkerschouder, dan liep hij stil de kamer uit en verdween plotseling uit het gezicht.


  Seth Morley sloot vermoeid zijn ogen. De geur van de dood, dacht hij, is overal. We worden erdoor overspoeld. Hoeveel mensen hebben we verloren? vroeg hij zichzelf af. Tallchief, Susie, Roberta Rockingham, Betty Jo Berm, Tony Dunkelwelt, Maggie Walsh, de oude Bert Kosler. Zeven doden. Zeven van ons zijn overgebleven. In minder dan vierentwintig uur hebben ze de helft van ons te pakken gekregen.


  En hiervoor, dacht hij, zijn we weggegaan van Tekel Upharsin. Het heeft allemaal een macabere ironie; we zijn hier allemaal naar toe gekomen omdat we meer van ons leven wilden maken. We wilden nuttig zijn. Iedereen in deze nederzetting had een droom. Misschien was dat wel de fout bij ons allemaal, dacht hij. We zaten te diep vast in onze verschillende droomwerelden. We schijnen niet in staat te zijn om ons daaruit los te maken; daarom kunnen we niet als een groep samenwerken. En sommigen van ons, zoals Thugg en Dunkelwelt, zijn zonder meer krankzinnig.


  De loop van een pistool werd tegen de zijkant van zijn hoofd gedrukt. Een stem zei. ‘Blijf kalm.’


  Een tweede man, gekleed in zwart leer, liep naar de voorkant van de ziekenzaal, een ergpistool klaar om ermee te schieten. ‘Belsnor staat buiten,’ zei hij tegen de man, die het pistool tegen het hoofd van Seth Morley gedrukt hield. ‘Ik zal met hem afrekenen.’ Hij richtte zijn wapen en schoot een elektrische bliksemstraal af. Die kwam uit de anode-spoel van het pistool en raakte Belsnor, waardoor deze voor een ogenblik als een kathodische ontvanger fungeerde. Belsnor huiverde en zeeg op zijn knieën ineen. Hij viel opzij en bleef daar liggen, het verdovingswapen lag naast hem. ‘De anderen,’ zei de man die naast Seth Morley zat.


  ‘Die begraven hun doden. Zij zullen niets merken. Zelfs zijn vrouw is niet hier in de buurt.’ Hij kwam naar Seth Morley toe; de man naast hem stond op en beiden stonden ze zo een ogenblik, terwijl ze naar Seth Morley keken. Beiden waren gekleed in zwart leer en hij vroeg zich af wie of wat ze waren.


  ‘Morley,’ zei de eerste man, ‘we halen je hier vandaan.’ ‘Waarom?’ zei Morley.


  ‘Om je leven te redden,’ zei de tweede man. Snel haalden zij een brancard te voorschijn en legden die naast het bed van Morley.


  


  13

  


  Een klein raketschip dat achter de ziekenzaal geparkeerd stond, glinsterde vochtig in de heldere maannacht. De twee mannen in hun leren uniformen droegen Morley op zijn brancard naar de luchtsluis van de raket; daar zetten ze de brancard neer. Een van hen maakte de sluis open. Dan pakten ze de brancard weer op en droegen hem voorzichtig naar binnen.


  ‘Is Belsnor dood?’ vroeg hij.


  De eerste man zei: ‘Verdoofd.’


  ‘Waar gaan we heen?’ zei Morley.


  ‘Naar een plek waar je graag heen zou willen gaan.’ De tweede man in het leren pak ging achter het controlepaneel zitten; hij zette verschillende schakelaars op ‘aan’ en stelde knoppen en meters bij. ‘Ligt u gemakkelijk, meneer Morley? Het spijt me dat we u op de grond hebben moeten leggen, maar deze reis zal niet lang duren.’


  ‘Kunnen jullie me zeggen wie jullie zijn?’ zei Morley.


  ‘Zeg ons alleen maar,’ zei de eerste man, ‘of u gemakkelijk ligt.’


  Morley zei: ‘Ik lig gemakkelijk.’ Hij kon op het beeldscherm van de raket kijken; daarop onderscheidde hij bomen en de kleinere flora, struiken, korstmossen en toen een lichtflits: een rivier, alles even duidelijk als overdag.


  En toen zag hij Het Gebouw op het beeldscherm.


  De raket maakte aanstalten om te gaan landen. Op het dak van Het Gebouw.


  ‘Is dat niet goed?’ zei de eerste man in zwart leer.


  ‘Ja,’ Morley knikte.


  ‘Wilt u daar nog steeds heengaan?’


  Hij zei: ‘Nee.’


  ‘U herinnert u deze plaats niet,’ zei de eerste man. ‘Nietwaar?’


  ‘Nee,’ zei Morley. Hij lag diep adem te halen en probeerde zijn krachten te sparen. ‘Ik heb het vandaag voor de eerste keer gezien,’ zei hij.


  ‘O nee,’ zei de tweede man. ‘U hebt het wel eerder gezien.’


  Waarschuwingslichten schenen op het dak van Het Gebouw, toen de raket dreunend een slechte landing maakte.


  ‘Naar de duivel met die straal van het radiokompas,’ zei de eerste man. ‘Die is opnieuw fout afgesteld. Ik had gelijk; we hadden met handbesturing moeten landen.’


  ‘Ik zou dit schip niet op het dak hebben kunnen landen,’ zei de tweede man. ‘Er staat te veel op. Ik zou een van de hydrotorens geraakt hebben.’


  ‘Ik geloof niet dat ik nog een keer met je samen wil werken,’ zei de eerste man, ‘als je niet eens een schip van klasse B op een dak van deze afmetingen kunt neerzetten.’


  ‘Het heeft niets te maken met de afmetingen. Ik heb het over de constructies die hier links en rechts zijn weggezet. Er staat gewoon te veel.’ Nachtlucht die naar viooltjes rook dreef naar binnen ... en tegelijkertijd klonk het doffe, klagende geraas van Het Gebouw.


  Seth Morley kwam moeizaam overeind; tegelijkertijd deed hij zijn best om het ergpistool te pakken te krijgen dat door de man in de luchtsluis losjes werd vastgehouden.


  De man reageerde te langzaam; hij had zijn ogen een ogenblik van Seth Morley afgekeerd, omdat hij iets aan de man achter het controlepaneel vroeg - in ieder geval zag hij Seth Morley niet op tijd. Zijn metgezel had al een waarschuwing geschreeuwd voor hij reageerde.


  Het ergpistool gleed uit zijn hand en ontglipte hem in de greep van Seth Morley; hij liet er zich met opzet boven op vallen om het opnieuw te pakken te krijgen. Een elektrische hoogspanningsimpuls flitste langs hem heen, afgevuurd door de man aan het controlepaneel. De man had gemist. Seth Morley liet zich terugvallen op zijn gezonde schouder, kwam moeizaam omhoog in een half zittende positie en schoot terug.


  De straal raakte de man aan het controlepaneel; hij werd boven het rechteroor getroffen. Tegelijkertijd draaide Seth Morley de loop van het wapen; hij schoot de man neer, die tevergeefs op hem afsprong. Op een dergelijke korte afstand was de kracht van de straal geweldig; stuiptrekkend sloeg de man achterover en viel met een luide klap tegen een aantal instrumenten die tegen de wand aan de andere kant van de raket waren bevestigd.


  Morley sloeg de luchtsluis dicht, draaide het slot om en liet zich dan op de grond zakken. Het bloed sijpelde door het verband om zijn schouder en de plaats waar hij lag werd er helemaal rood door gekleurd. Zijn hoofd gonsde en hij wist dat hij over enkele ogenblikken het bewustzijn zou verliezen.


  Een luidspreker boven het controlepaneel werd ingeschakeld. ‘Meneer Morley,’ klonk het, ‘we weten dat u de raket in handen hebt. We weten dat onze beide mannen bewusteloos zijn. Start alstublieft niet. Uw schouder is niet goed geopereerd; het vastmaken van de gescheurde uiteinden van de slagader is niet gelukt. Als u de luchtsluis van de raket niet opent om ons in de gelegenheid te stellen u onmiddellijk betere medische hulp te bieden, zult u vermoedelijk geen uur meer leven.’


  Lopen jullie naar de hel, dacht Seth Morley. Hij kroop naar het controlepaneel en bereikte een van de twee zitplaatsen; met zijn gezonde arm hees hij zichzelf omhoog, zwaaide met zijn arm om zijn evenwicht te bewaren en liet zich centimeter voor centimeter op de plaats zakken ... ‘U bent niet getraind om een supersnelle raket te besturen,’ zei de luidspreker. Kennelijk konden ze via een of andere monitor zien wat hij binnen in de raket deed.


  ‘Ik kan hem vliegen,’ zei hij, terwijl hij snuivend adem haalde; er scheen een gewicht op zijn borst te drukken en het kostte hem een geweldige moeite adem te halen. Op het controlepaneel was een rij schakelaars te zien, waarbij vermeld stond, dat men daarmee een van tevoren geprogrammeerde vlucht kon inschakelen. Acht in het totaal. Hij koos er willekeurig een uit en haalde de schakelaar over.


  Er gebeurde niets.


  De straal waarop we zijn binnengevlogen is nog steeds ingeschakeld, besefte hij. Ik moet die blokkering verbreken.


  Hij vond de blokkering en schakelde die uit. De raket trilde en rees toen langzaam omhoog in de nachtelijke hemel. Er is iets mis, zei hij bij zichzelf af. De raket reageert niet juist. De staartvlakken moeten nog steeds in landingspositie staan.


  Inmiddels kon hij nauwelijks nog wat zien. In de cabine van de raket was het donker om hem heen geworden; hij sloot zijn ogen, rilde en opende ze weer. Christus, dacht hij; ik verlies mijn bewustzijn. Zal dit ding zonder mij niet te pletter slaan? Of zal het ergens heenvliegen, en zo ja, waarheen?


  Hij tuimelde van zijn stoel op de vloer van de raket. De duisternis daalde over hem heen en omsloot hem helemaal. Terwijl hij bewusteloos op de grond lag, vloog de raket steeds verder.


  Hij werd haast krankzinnig van het felle witte licht dat in zijn gezicht scheen; hij voelde de verschroeiende helderheid, sloot zijn ogen weer, maar hij kon het gevoel niet onderdrukken. ‘Stop,’ zei hij; hij probeerde zijn armen op te heffen, maar ze bewogen zich niet. Toen slaagde hij erin zijn ogen te openen; hij keek om zich heen en trilde van zwakheid.


  De twee mannen in hun zwarte uniform lagen stil... precies zoals hij ze de laatste keer gezien had. Hij hoefde hen niet te onderzoeken om te weten dat ze dood waren. Belsnor was dus dood; het wapen verdoofde niet - het doodde. Waar ben ik nu? vroeg hij zich af.


  Het beeldscherm van de raket was nog steeds ingeschakeld, maar de camera zat precies achter een of ander obstakel; hij zag alleen maar een plat wit oppervlak.


  Terwijl hij aan de knop draaide waarmee de camera van het beeldscherm gedraaid kon worden, zei hij bij zichzelf dat er heel wat tijd verstreken moest zijn. Hij raakte voorzichtig zijn gewonde schouder aan. Het bloeden was opgehouden. Misschien hadden ze tegen hem gelogen; misschien had Babble zijn werk toch goed gedaan.


  Nu liet het beeldscherm iets zien ...


  Een grote dode stad. Onder hem. De raket was gedaald op een terrein boven op een van de hogere gebouwen van de stad.


  Geen beweging. Geen leven. Er woonde niemand in de stad; hij zag het verval, de eindeloze, totale ruïne. Alsof, dacht hij, dit een stad van de Vorm vernietiger is.


  De luidspreker die boven het controlepaneel was bevestigd, gaf geen geluid. Van hén zou hij geen hulp krijgen. Waar ben ik voor de duivel? vroeg hij zichzelf af. Waar in de hele galaxie is er een stad van deze grootte die verlaten ligt te sterven. Verlaten om te vergaan en weg te rotten. Zij is al meer dan een eeuw dood! zei hij verbijsterd bij zichzelf.


  Toen hij onzeker overeind gekomen was, kroop hij naar de luchtsluis van de raket. Nadat hij die elektrisch had geopend - hij had de kracht niet meer om de snellere handbediening te gebruiken - tuurde hij naar buiten.


  De lucht rook muf en koud. Hij luisterde. Geen geluid. Hij verzamelde al zijn krachten en wankelde voetje voor voetje de raket uit, het dak op.


  Er is niemand hier, zei hij tegen zichzelf.


  Ben ik nog steeds op Delmak-O? vroeg hij zich af.


  Hij dacht: Zo’n plek als deze bestaat er niet op Delmak-O. Want Delmak-O is een nieuwe wereld voor ons; die hebben we nooit gekoloniseerd. Behalve onze kleine nederzetting van veertien mensen.


  En dit is oud!


  Wankelend klauterde hij weer in de raket, strompelde naar het controlepaneel en ging onhandig weer zitten. Zo bleef hij enige tijd zitten, terwijl hij nadacht. Wat moet ik doen? vroeg hij zich af. Ik moet mijn weg terug zien te vinden naar Delmak-O besloot hij. Hij keek op zijn horloge. Er waren vijftien uur voorbij gegaan - ongeveer - sinds de twee mannen in de zwarte leren uniformen hem hadden ontvoerd. Zijn de anderen van de groep nog in leven? vroeg hij zich af. Of hebben zij hen allemaal te pakken gekregen?


  De automatische piloot; die had een spreekinstallatie.


  Hij schakelde die in en zei in de microfoon: ‘Breng me onmiddellijk naar Delmak-O.’ Hij schakelde de microfoon uit en leunde achterover om uit te rusten; hij wachtte.


  Het schip deed niets.


  ‘Weet je waar Delmak-O ligt?’ zei hij in de microfoon. ‘Kun je me daarheen brengen? Je bent er vijftien uur geleden geweest; dat herinner je je, nietwaar?’ Niets. Geen antwoord, geen beweging. Geen geluid van een ionenmotor die brullend aansloeg. Er is geen geprogrammeerde vlucht naar Delmak-O, besefte hij. De twee in leer geklede mannen hadden de raket daar kennelijk op handbesturing heengevlogen. Of anders gebruikte hij de instrumenten verkeerd. Terwijl hij al zijn kennis verzamelde, onderzocht hij het controlepaneel. Hij las alles wat er op de schakelaars, klokken en knoppen stond ... elke geschreven verklaring. Geen aanwijzing. Hij werd er niets wijzer van - laat staan dat hij ontdekte hoe hij het schip met de hand moest besturen. Ik kan nergens heen, zei hij tegen zichzelf, omdat ik niet weet waar ik ben. Alles wat ik kan doen is op goed geluk een beetje heen en weer vliegen. Waarvoor ik eerst moet uitknobbelen hoe je dit ding met de hand moet besturen.


  Een schakelaar trok zijn aandacht; die had hij de eerste maal over het hoofd gezien, inlichtingen, stond er op de schakelaar. Hij haalde hem over. Enkele ogenblikken gebeurde er niets. Dan kwam de luidspreker boven het controlepaneel krakend tot leven.


  ‘Vraagt u maar.’


  Hij zei: ‘Kun je me mijn positie vertellen?’


  ‘U moet vluchtinformatie hebben.’


  ‘Ik zie niets op het paneel waar vluchtinformatie op staat,’ zei hij.


  ‘Het staat niet op het paneel. Het is rechts van u boven het paneel bevestigd.’


  Hij keek. Daar was het.


  Toen hij het vluchtinformatie-apparaat had ingeschakeld, zei hij: ‘Kun je me vertellen waar ik ben?’


  Statisch geruis, het leek of er iets aan het werk was... hij hoorde een zwak zoemend geluid; bijna een gesnor. Een mechanisch apparaat was gaan werken. En toen kwam uit de luidspreker een vodorstem, een elektronische nabootsing van het menselijk stemgeluid. ‘Zeeekurrr, meneerrr. U bent in Londunnn.’


  ‘ “Londen”!’ echode hij versuft. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘U bent errr heennn gevlogennn.’


  Hij piekerde erover, maar hij begreep er niets van. ‘Je bedoelt de stad Londen, Engeland, op de aarde?’ vroeg hij. ‘Zeeekurrr, meneerrr.’


  Na een poosje slaagde hij erin zich voldoende te vermannen om de volgende vraag te stellen. ‘Kan ik met deze raket naar Delmak-O vliegen?’


  'Dat isss een vlucht van zesss jaarrr. Uw raket isss niet voorrr een dergelijke vlucht uitgerust. Hij heeft bijvoorrr-beeld niet voldoende aandrijfkracht om losss te komennn van de zwaartekracht van de planeet.’


  ‘De aarde,’ zei hij onduidelijk. Nou ja daarmee was in ieder geval de verlaten stad verklaard. Naar hij gehoord had waren alle grote steden op aarde verlaten. Ze hadden niet langer een functie. Er waren geen mensen meer om erin te wonen, want iedereen, behalve de struisvogels, was geëmigreerd.


  ‘Mijn raket is dus,’ zei hij, ‘een planetaire, supersnelle pendelraket, alleen geschikt voor planetaire vluchten?’


  ‘Zeeekurrr, meneerrr.’


  Morleys hoofd gonsde en zijn gezicht was vochtig van de olie-achtige zweetdruppels, toen hij zei: ‘Kun je mijn vorige koers reconstrueren? Kun je bepalen waar ik vandaan kwam?’


  ‘Zeeekurrr.’ Een langgerekt gepiep van het mechanisme. ‘Ja. U bent hierrrheennn gevlogen vanaf het volgende verrrtrekpunt: nr. 3R68-222B. En daarrrvoorrr ...’


  ‘Die codeaanduiding begrijp ik niet,’ zei Morley. ‘Kun je die in woorden omzetten?’


  ‘Nee. Errr zijnnn geennn woordennn om het te beschrijvennn.’


  ‘Kun je mijn raket programmeren om er weer heen te vliegen?’


  ‘Jaaa. Ik kan de coördinaten opgevennn aannn uw automatische piloot. Ik ben ook uitgerust om het goede verloop van de vlucht te controleren; zal ik dat doennn?’


  ‘Ja,’ zei hij en hij zakte uitgeput tegen het horizontale blad van het controlepaneel aan, hij had overal pijn. vluchtinformatie zei: ‘Meneerrr, hebt u medische verzorging nodig?’


  ‘Ja,’ zei Morley.


  ‘Wilt u dat de raket u naarrr het dichtstbijzijnde ziekenhuisss brengt?’


  Hij aarzelde. Iets diep in zijn onderbewustzijn vertelde hem dat hij moest weigeren. ‘Ik zal het wel redden,’ zei hij. ‘De reis zal niet lang duren.’


  ‘Nee, meneerrr. Dank u, meneerrr. Ik geefff nu de coördinaten op voorrr een vlucht naar nr. 3R68-222B. En ik zal het verloop controleren; is dat juist?’


  Hij kon geen antwoord geven. Zijn schouder was opnieuw gaan bloeden; kennelijk had hij meer bloed verloren dan hij gedacht had.


  Net als bij een pianola schoten voor hem allerlei lampjes aan; hun flikkerende warmte drong vaag tot hem door. Schakelaars werden overgehaald en weer teruggezet... het was alsof hij zijn hoofd liet rusten op een speelautomaat, die op het punt stond een vrij spel te geven - in dit geval een onheilspellend, griezelig vrij spel. En toen rees de raket zachtjes omhoog in de middaglucht; hij maakte een bocht boven Londen - als het werkelijk Londen was - en richtte zich toen naar het westen.


  ‘Bericht me mondeling,’ mompelde hij, ‘wanneer we aankomen.’


  ‘Zekurrr, meneerrr. Ik zal u wakkerrr makennn.’


  ‘Praat ik werkelijk met een machine?’ mompelde Morley. ‘Technisch gesprokennn bennn ik een anorganische, kunstmatige constructie innn de protocomputerklasse. Maarrr ...’ De stem ratelde verder, maar hij hoorde hem niet; Seth Morley had opnieuw zijn bewustzijn verloren.


  De raket ging verder op zijn korte vlucht.


  



  ‘We naderennn de coördinatennn 3R68-222B,’ piepte een schrille stem in zijn oor, waardoor hij werd gewekt. ‘Bedankt,’ zei hij en hij tilde zijn zware hoofd op om naar het onduidelijke beeldscherm te kijken. Een massief gevaarte verscheen op het beelscherm; een ogenblik lang wist hij niet wat het was - het was zeer beslist de nederzetting niet - en toen besefte hij vol afschuw dat de raket hem teruggebracht had naar Het Gebouw. ‘Wacht,’ zei hij razend. ‘Niet landen!’


  ‘Maar we zijnnn op de coördinatennn nr 3R68 ..


  ‘Ik herroep dat bevel,’ zei hij kortaf. ‘Breng me naar de coördinaten van de vlucht daarvoor.’


  Een ogenblik stilte, toen zei het VLUCHTINFORMATIE-apparaat: ‘De vorige vlucht isss gedeeltelijk op handbesturing uitgevoerd. Daarom zijnnn er geen gegevens in de automatische piloot. Ik kannn hem op geen enkele manier berekenennn.’


  'Ik begrijp het,’ zei hij. Het verbaasde hem werkelijk niet. ‘Okee,’ zei hij, toen hij zag dat Het Gebouw steeds kleiner werd; de raket was er boven omhoog gestegen en begon er nu in een cirkel omheen te vliegen. ‘Zeg me, hoe ik de handbesturing van dit toestel over kan nemen.’


  ‘Eerssst schakelaar tiennn overhalennn voor uitschakeling van de automaat. Dannn... ziet u die grote plastic balll? U beweegt die van links naar rechtsss, naar vorennn en terug; daarmee wordt de vliegbaan vannn uwww vaartuig bepaald. Ik stelll voor dat u oefent voor ik de besturing vrijgeefff.’


  ‘Geef de besturing maar gewoon vrij,’ zei hij heftig. Ver onder zich zag hij twee zwarte stippen die van Het Gebouw omhoog schoten.


  ‘Besturing vrijgegevennn.’


  Hij draaide aan de grote plastic bal. Onmiddellijk hotste en steigerde de raket; hij trilde en dook toen met de neus naar voren naar de zanderige grond beneden.


  ‘Achteruit, achteruit,’ zei vluchtinformatie waarschuwend. ‘U daalt te snelll.’


  Hij rolde de bal terug en ditmaal, ontdekte hij, vloog hij een redelijk horizontale koers.


  ‘Ik wil de twee schepen kwijtraken die me volgen,’ zei hij.


  ‘U bent niet zo handiggg innn het besturen van dit vaartuig dat...’


  ‘Kun jij het doen?’ onderbrak hij.


  Het VLUCHTINFORMATIE-apparaat zei: ‘Ik beschik over verschillende vluchtprogramma’s die allemaal geschikt zijn om hen af te schudden.’


  ‘Kies er een,’ zei Morley, ‘en gebruik dat.’ De twee achtervolgende schepen waren nu veel dichter bij gekomen. En op het beeldscherm zag hij de loop van een kanon bij elk van de schepen uit de neus steken, een .88 mm. Elk ogenblik konden ze het vuur openen.


  ‘Ontsnappingskoersss ingeschakeld, meneerrr,’ zei het VLUCHTINFORMATIE-apparaat. ‘Maakt u alstublieft uw riemennn vast, meneerrr.’


  Hij klungelde onhandig met zijn veiligheidsriem. Toen hij de gesp had gesloten, schoot zijn raket plotseling omhoog en ging over in een immelman looping... hij kwam de manoeuvre uit en vloog nu in tegenovergestelde richting, ver boven de achtervolgende schepen.


  ‘Ze hebben ons op de radarrr, meneerrr,’ vertelde het VLUCHTINFORMATIE-apparaat hem. ‘Die twee schepen van net. Ik zalll de automatische piloot programmeren om de juiste ontsnappingsmanoeuvres te maken. Daarvoor zullen we dadelijkkk vlakkk bovennn de grond gaannnn vliegen. Weest u niet bang.’ Het schip dook naar beneden als een lift waarvan de kabel gebroken was; verdoofd liet hij zijn hoofd op zijn arm rusten en hij sloot zijn ogen. Toen kwam het schip net zo onverwacht weer horizontaal te liggen. De raket vloog grillig en stuurde elk ogenblik bij vanwege de hoogteverschillen in het terrein.


  Hij lag in zijn stoel uit te rusten, misselijk van de op en neer gaande wentelingen van het schip.


  Ergens klonk een doffe plof. Een van de achtervolgende schepen had ofwel zijn kanon afgevuurd, ofwel een geleide projectiel afgeschoten. Hij kwam snel weer bij zijn positieven en bestudeerde het beeldscherm. Was het dichtbij geweest?


  In de verte, aan de andere kant van het woeste landschap, zag hij een lange kolom zwarte rook opstijgen. Het was een schot voor de boeg geweest, zoals hij gevreesd had; het werd hem duidelijk gemaakt dat hij in de val zat.


  ‘Zijn we op de een of andere manier bewapend?’ vroeg hij VLUCHTINFORMATIE.


  VLUCHTINFORMATIE zei: ‘Volgens de voorschriftennn hebbennn we twee geleide projectielen bij ons van het type 120 A. Zal ik het afvuur-mechanisme programmeren en de schepen die ons volgen als doel opgeven?’


  ‘Ja,’ zei hij. In zekere zin was het een moeilijke beslissing; hij zou zijn eerste moordzuchtige handeling die op hen, of wie dan ook gericht was, verrichten. Maar zij waren met schieten begonnen; ze zouden niet aarzelen hem te doden. En als hij zich niet verdedigde, zouden ze dat doen ook.


  ‘Projectielen afgevuurd.’ Er klonk een nieuwe, andere vodorstem, ditmaal van het centrale controlepaneel zelf. ‘Wilt u de uitwerking visueel volgen?’


  ‘Ja, dat willl hij,’ beval VLUCHTINFORMATIE.


  Op het scherm verscheen een ander beeld; het was samengesteld met behulp van twee camera’s, vanuit beide raketten.


  Het projectiel dat links vloog miste zijn doel en vloog er langs om daarna langzaam hoogte te verliezen tot het op de grond te pletter zou slaan. Het tweede vloog echter regelrecht naar zijn doelwit. Het achtervolgende schip maakte een bocht en schoot steil omhoog ... het projectiel veranderde van koers en toen werd het scherm hel verlicht door een stil wit licht. Het projectiel was ontploft. Een van de twee achtervolgende schepen was neergehaald.


  Het andere vloog verder, regelrecht naar hem toe. Onder het naderen verhoogde het zijn snelheid. De piloot wist dat hij al zijn munitie had verschoten. In een gevecht was hij reddeloos verloren en het overblijvende schip wist dat. ‘Hebben we een kanon?’ vroeg Morley. VLUCHTINFORMATIE zei: ‘De kleine afmetingennn van dit schip latennn niet toe ...’


  ‘Gewoon ja of nee.’


  ‘Nee.’


  ‘Wat anders dan?’


  ‘Nee.’


  Morley zei: ‘Ik wil het opgeven. Ik ben gewond en bloed dood, terwijl ik hier zit. Laat het schip zo snel mogelijk landen.’


  ‘Ja meneerrr.’ Nu dook de raket naar beneden; opnieuw vloog hij evenwijdig met de grond, maar ditmaal remde hij af om de snelheid te verminderen. Hij hoorde hoe het mechanisme om het landingsgestel te laten zakken in werking trad en toen raakte de raket met een oorverdovende bons de grond. Hij kreunde van pijn, toen het schip dreunend neerkwam, trilde en met gierende banden een bocht maakte.


  De raket kwam tot stilstand. Stilte. Hij lag tegen het centrale controlepaneel en luisterde naar het andere schip. Hij wachtte; hij wachtte. Geen geluid. Nog steeds alleen maar een doodse stilte.


  ‘VLUCHTINFORMATIE,’ zei hij hardop, terwijl hij met een moeizame, hortende beweging zijn hoofd oprichtte. ‘Is het geland?’


  ‘Het is verderrr gevlogennn.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik weet het niet. Het vliegt steeds verderrrr van ons vandaannn; ik kan hem nauwelijks meer opvangen met mijnnn aftasterrr.’ Even stilte. ‘Nu isss het buiten bereik van mijn aftasterrr.’


  Misschien heeft het de landing niet gezien. Misschien heeft het... de piloot... aangenomen dat zijn lage horizontale vlucht een poging was om aan de radar te ontkomen, die door een computer werd geregeld.


  Morley zei: ‘Start opnieuw. Vlieg in steeds grotere cirkels in het rond. Ik zoek naar een nederzetting die hier in de buurt moet zijn.’ Hij koos een willekeurige koers. ‘Vlieg in enigszins noordoostelijke richting.’


  ‘Ja meneerrr.’ De raket trilde van nieuwe activiteit en steeg toen op een ervaren, kundige manier omhoog.


  Opnieuw lag hij te rusten, maar ditmaal lag hij zo dat hij voortdurend het beeldscherm kon zien. Hij geloofde niet echt dat ze succes zouden hebben; de nederzetting was klein en het angstwekkende landschap was enorm. Maar ... wat kon hij anders doen?


  Teruggaan naar Het Gebouw. Maar nu had hij er een sterke, lichamelijke afkeer van; zijn vroegere verlangen om er naar binnen te gaan was volkomen verdwenen.


  Het is geen wijnhandel, zei hij bij zichzelf. Maar wat is het dan verdomme wel?


  Hij wist het niet. En hij hoopte dat hij het nooit te weten zou komen.


  Aan zijn rechterkant glinsterde iets. Iets metaalachtigs. Hij kwam versuft overeind. Toen hij op de klok in het controlepaneel keek, zag hij dat het schip bijna een uur in steeds grotere cirkels had gevlogen. Ben ik uit de koers geraakt? vroeg hij zich af. Loensend tuurde hij om zich heen om te zien wat er geglinsterd had. Kleine gebouwen.


  Hij zei: ‘Dat is het.’


  ‘Zal ik daar landen?’


  ‘Ja.’ Hij boog zich voorover en spande zich in om iets te zien. Hij spande zich in om zeker te zijn.


  Het was de nederzetting.
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  Een kleine, een bedroevend kleine groep mannen en vrouwen sjokte ontmoedigd naar de raket, toen Seth Morley het elektrische apparaat inschakelde om de luchtsluis te openen. Ze staarden hem somber aan, toen hij naar buiten strompelde en daar wankelend bleef staan, terwijl hij probeerde zijn tanende krachten in bedwang te houden.


  Daar waren ze. Russell zag er streng uit. Het gezicht van zijn vrouw Mary stond gespannen van angst en toonde vervolgens opluchting, toen ze hem zag. Wade Frazer keek vermoeid. Dokter Milton Babble kauwde automatisch en doelloos op zijn pijp. Ignatz Thugg was niet bij hen.


  Glen Belsnor ook niet.


  Terneergeslagen zei Seth Morley: ‘Belsnor is dood, nietwaar?’ Ze knikten.


  Russell zei: ‘Jij bent de eerste die teruggekomen is. We ontdekten gisteravond laat dat Belsnor ons niet bewaakte. We vonden hem bij de deur van de ziekenzaal; hij was al dood.’


  ‘Geëlektrokuteerd,’ zei dokter Babble.


  ‘En jij was verdwenen,’ zei Mary. Haar ogen bleven glazig en hulpeloos staan, ondanks het feit dat hij teruggekomen was.


  ‘Je kunt beter weer naar bed in de ziekenzaal,’ zei Babble tegen hem. ‘Ik weet niet hoe het komt dat je nog steeds in leven bent. Kijk eens naar jezelf; je bent doorweekt van het bloed.’


  Samen hielpen ze hem teruggaan naar de ziekenzaal. Mary maakte zenuwachtig het bed op; Seth Morley stond wankelend te wachten en liet hen dan zijn lichaam erop leggen, ondersteund door kussens.


  ‘Ik moet nog wat aan je schouder doen,’ zei Babble tegen hem. ‘Ik denk dat de slagader bloed laat lekken in het...’ Seth Morley zei: ‘We zijn op aarde.’


  Ze staarden hem aan. Babble stond stokstijf stil; hij wendde zich naar Seth, dan ging hij automatisch door met zijn werk, hij rommelde met een blad chirurgische instrumenten. De tijd verstreek, maar niemand zei iets.


  ‘Wat is Het Gebouw?’ zei Wade Frazer tenslotte.


  ‘Ik weet het niet. Maar zij zeiden dat ik daar ooit eens geweest was.’ Dus op de een of andere manier zou ik het te weten moeten kunnen komen, besefte hij. Misschien kunnen we dat allemaal wel. Misschien zijn we er ooit in het verleden allemaal geweest. Samen.


  ‘Waarom vermoorden ze ons?’ zei Babble.


  ‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde Seth Morley.


  Mary zei: ‘Hoe weet je dat we op aarde zijn?’


  ‘Ik ben een poosje geleden in Londen geweest. Ik heb het gezien, een oude verlaten stad. De ene kilometer na de andere. Duizenden verlaten en vervallen huizen, fabrieken en straten. Groter dan elke niet-aardse stad waar dan ook in het heelal. Waar eens zes miljoen mensen hebben gewoond.’


  Wade Frazer zei: ‘Maar er is niets op aarde, behalve de vogelkooi! En niemand behalve de struisvogels!’


  ‘Plus de militaire barakken en de researchlaboratoria van Interplan-West,’ zei Seth Morley, maar zijn stem werd zwakker; er klonk geen overtuiging en enthousiasme in door. ‘We vormen een experiment,’ zei hij desondanks. ‘Zoals we gisteravond vermoedden. Een militair experiment dat geleid wordt door Generaal Treaton.’ Maar hij geloofde het ook niet. ‘Welk militair personeel draagt zwarte leren uniformen?’ zei hij. ‘En kaplaarzen, zoals ze geloof ik genoemd worden.’


  Russell zei met afgemeten, ongeïnteresseerde stem: ‘De bewakers van de vogelkooi. Een concessie om hun moreel hoog te houden. Het is bijzonder ontmoedigend om tussen de struisvogels te moeten werken; de invoering van het nieuwe uniform, een jaar of drie, vier geleden heeft het moreel van het personeel bijzonder goed gedaan.’


  Terwijl ze zich naar hem toekeerde, zei Mary nieuwsgierig: ‘Hoe weet jij dat toch allemaal?’


  ‘Omdat,’ zei Russell nog steeds kalm, ‘ik ook een van hen ben.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een klein, glinsterend ergpistool uit. ‘We dragen dit soort wapens.’ Hij richtte het pistool, terwijl hij tegelijk een gebaar maakte dat ze dichter bij elkaar moesten gaan staan. ‘Het was een kans van een op de miljoen dat Morley zou ontsnappen.’ Russell wees naar zijn rechteroor. ‘Ze hebben me van tijd tot tijd op de hoogte gehouden. Ik wist dat hij weer op weg was naar hier toe, maar ik had niet gedacht - en mijn verschillende superieuren trouwens ook niet - dat hij hier aan zou komen. Hij glimlachte naar hen. Minzaam.


  Er klonk een scherpe plof. Heel hard.


  Russell draaide zich half om, liet het ergpistool vallen en zakte in elkaar. Wat is dat? vroeg Seth Morley zichzelf af; hij kwam overeind en probeerde iets te zien. Hij ontdekte een gestalte, de gestalte van een man die het vertrek binnenwandelde. De Wandelaar? dacht hij. Is de Wandelaar-op-Aarde gekomen om ons te redden? De man hield een revolver vast, een ouderwets wapen met loden kogels. De revolver van Belsnor, besefte hij. Maar die heeft Ignatz Thugg. Hij begreep er niets van. De anderen ook niet; ze liepen doelloos door elkaar, toen de man die de revolver vasthield op hen toeliep.


  Het was Ignatz Thugg.


  Russell lag stervend op de grond. Thugg boog zich voorover, raapte het ergpistool op en stak dat achter zijn broekriem.


  ‘Ik ben teruggekomen,’ zei Thugg grimmig.


  ‘Heb je hem gehoord?’ zei Seth Morley. ‘Heb je Russell horen zeggen dat...’


  Thugg zei: ‘Ik heb hem gehoord.’ Hij aarzelde, dan haalde hij het ergpistool te voorschijn en gaf het aan Morley. ‘Laat iemand het verdovingsgeweer nemen,’ zei hij. ‘We hebben alle drie de wapens nodig. Zijn er nog meer, in de raket?’


  ‘Nog twee,’ zei Seth Morley die het ergpistool van Thugg aannam. Ga je ons niet doden? vroeg hij zich af.


  Het psychopathische gezicht van Ignatz Thugg was ontspannen; de gespannen aandacht die zo karakteristiek was geweest voor Thugg, was verdwenen. Thugg zag er kalm en waakzaam uit; dus hij was bij zijn verstand.


  ‘Jullie zijn mijn vijanden niet,’ zei Thugg. ‘Zij zijn het.’ Hij maakte een gebaar met Belsnors revolver in de richting van Russell. ‘Ik wist dat iemand van de groep het was; ik dacht dat Belsnor het was, maar ik had ongelijk. Het spijt me.’ Hij zweeg enige tijd.


  De rest bleef ook zwijgen. Ze wachtten allemaal om te zien wat er zou gebeuren. Dat het spoedig zou komen, wisten ze allemaal. Vijf wapens, zei Seth Morley bij zichzelf. Bedroevend. Zij hebben geleide projectielen, een .88 mm-kanon - God mag weten wat nog meer. Is het de moeite waard te proberen tegen hen te vechten?


  ‘Dat is het,’ zei Thugg die de uitdrukking op zijn gezicht kennelijk had begrepen.


  Seth Morley zei: ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik denk dat ik weet,’ zei Wade Frazer, ‘wat het doel van het experiment is.’ De anderen wachtten wat hij verder zou zeggen, maar er volgde niets.


  ‘Zeg het,’ zei Babble.


  ‘Niet voor ik er zeker van ben,’ zei Frazer.


  Seth Morley dacht: Ik denk dat ik het ook weet. En Frazer heeft gelijk; voor we het definitief weten, voor we het helemaal bewezen hebben, kunnen we er beter niet eens over spreken.


  ‘Ik wist dat we op aarde waren,’ zei Mary Morley rustig. ‘Ik heb de maan herkend; ik heb Luna op foto’s gezien ... lang geleden, toen ik nog een kind was.’


  ‘En wat maakte je daaruit op?’ zei Wade Frazer.


  Mary zei: ‘Ik..' Zij aarzelde, terwijl ze naar haar man keek. ‘Is dit geen militair experiment van Interplan-West? Zoals wij allemaal vermoedden?’


  ‘Ja,’ zei Seth Morley.


  ‘Er is nog een mogelijkheid,’ zei Wade Frazer.


  ‘Zeg het niet,’ zei Seth Morley.


  ‘Ik denk dat we het beter wel kunnen zeggen,’ zei Wade Frazer. ‘We zouden het onder ogen moeten durven zien, beslissen of het juist is en dan beslissen of we verder tegen hen vechten.’


  ‘Vertel op,’ zei Babble die stotterde van de ondraaglijke spanning.


  ‘We zijn gevaarlijke krankzinnigen. En eens, waarschijnlijk lange tijd geleden, misschien wel jaren geleden, hebben we gevangen gezeten in wat wij “Het Gebouw” noemen.’ Hij zweeg even. ‘Het Gebouw is dus een gevangenis maar tevens een krankzinnigengesticht. Een gevangenis voor de ...’


  ‘En hoe zit het dan met onze nederzetting?’ zei Babble.


  ‘Een experiment,’ zei Frazer. ‘Maar niet van het leger. Van de leiding van de gevangenis en het gesticht. Om te zien of we buiten konden werken... op een planeet waarvan we zouden denken dat hij ver van de aarde lag. En we hebben gefaald. We begonnen elkaar te vermoorden.’


  Hij wees naar het verdovingsgeweer. ‘Daarmee is Tallchief gedood; dat is het voorwerp waarmee het allemaal begonnen is. Jij hebt het gedaan, Babble. Jij hebt Tallchief gedood. Heb je Susie Slim ook gedood?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei Babble zwakjes.


  ‘Maar je hebt Tallchief gedood.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ignatz Thugg aan hem.


  Babble zei: ‘Ik . .. had er een vermoeden van wat we waren. Ik dacht dat Tallchief was wat Russell uiteindelijk bleek te zijn.’


  ‘Wie heeft Susie Slim gedood?’ vroeg Seth Morley aan Frazer.


  'Ik weet het niet. Daarvoor heb ik geen aanwijzingen. Misschien Babble. Misschien jij, Morley. Heb jij het gedaan?’ Frazer keek Seth Morley aan. ‘Nee, ik geloof dat je het niet gedaan hebt. Nou, misschien heeft Ignatz Thugg het gedaan. Maar ik heb uitgelegd wat ik bedoelde; ieder van ons kon het gedaan hebben. We hebben allemaal een afwijking. Daarom zijn we in Het Gebouw terechtgekomen.’


  Mary zei: ik heb Susie gedood.’


  ‘Waarom?’ zei Seth Morley. Hij kon het niet geloven.


  ‘Om wat ze met jou aan het doen was.’ De stem van zijn vrouw was buitengewoon kalm. ‘En ze probeerde me te doden; ze had dat model van Het Gebouw getraind. Ik heb het uit zelfverdediging gedaan; zij had het allemaal in elkaar gezet.’


  ‘Christus,’ zei Seth Morley.


  ‘Heb je zoveel van haar gehouden?’ vroeg Mary, ‘dat je niet kunt begrijpen waarom ik het gedaan zou hebben?’


  Seth Morley zei: ik kende haar nauwelijks.’


  ‘Je kende haar goed genoeg om ...’


  ‘Okee,’ viel Ignatz Thugg haar in de rede. ‘Het doet er nu niet meer toe. Frazer heeft zijn theorie uitgelegd; we zouden het allemaal gedaan kunnen hebben en in elk geval heeft een van ons het gedaan.’ Zijn gezicht was krampachtig vertrokken, ik denk dat je ongelijk hebt. Ik geloof het eenvoudig niet. We kunnen niet gevaarlijk krankzinnig zijn.’


  ‘De moorden,’ zei Wade Frazer. ik heb al een hele tijd geweten dat iedereen hier een potentiële moordenaar was. We zijn allemaal bijzonder egoïstisch, we hebben een schizofreen gebrek aan genegenheid voor elkaar.’ Hij wees verpletterend naar Mary Morley. ‘Kijk eens hoe zij praat over het doden van Susie Slim. Alsof het helemaal niets te betekenen heeft.’ Hij wees naar dokter Babble. ‘En zijn verslag van de dood van Tallchief. Babble heeft een mens gedood die hij niet eens kende... alleen voor het geval - voor het geval! - hij misschien iemand van de leiding was. Van wat voor leiding dan ook.’


  Na een poosje zei dokter Babble: ‘Wat ik niet kan begrijpen is wie mevrouw Rockingham vermoordde. Die aardige, waardige, ontwikkelde vrouw... Ze heeft nooit iemand kwaad gedaan.’


  ‘Misschien heeft niemand haar gedood,’ zei Seth Morley. ‘Zij was invalide; misschien zijn ze haar komen halen, net zoals ze voor mij gekomen zijn. Haar weg komen halen zodat ze het zou overleven. Dat is de reden die ze mij gaven, toen ze mij kwamen weghalen; ze zeiden dat het werk van Babble aan mijn schouder niet goed gedaan was en dat ik gauw zou sterven.’


  ‘Geloof je dat?’ vroeg Ignatz Thugg.


  Seth Morley zei naar waarheid: ‘Ik weet het niet. Het zou kunnen. Tenslotte zouden ze me hier hebben kunnen neerschieten, net als met Belsnor gebeurd is.’ Hij dacht: ‘Is Belsnor de enige die ze gedood hebben? En hebben wij de rest vermoord? Het bevestigde de theorie van Frazer... en misschien was het niet hun bedoeling geweest Belsnor te doden; ze hadden haast en kennelijk dachten ze dat hun ergpistolen op verdoving afgesteld stonden.


  En waarschijnlijk waren ze bang van ons.


  ‘Ik denk,’ zei Mary, ‘dat ze zich zo min mogelijk met ons bemoeiden. Tenslotte was dit een experiment; ze wilden zien hoe het zou aflopen. En toen ze zagen hoe het ging aflopen, stuurden ze Russell hier naar toe... en ze doodden Belsnor. Maar misschien zagen ze helemaal niets verkeerds in het doden van Belsnor; hij had Tony gedood. Zelfs wij begrijpen de ...’ Zij zocht naar het woord. ‘Onevenwichtigheid,’ zei Frazer.


  ‘Ja, de onevenwichtigheid daarvan. Hij zou het zwaard op een andere manier te pakken hebben kunnen krijgen.’ Zachtjes legde Mary haar hand op de gewonde schouder van haar man. Heel licht, maar met gevoel. ‘Daarom wilden ze Seth hebben. Hij had niemand gedood; hij was onschuldig. En jij...’ Ze snauwde naar Ignatz Thugg, snauwde van haat. ‘Jij zou naar binnen hebben kunnen glippen om hem te vermoorden, terwijl hij daar gewond lag.’


  Ignatz Thugg maakte een nietszeggend gebaar. Om het van zich af te zetten.


  ‘En mevrouw Rockingham,’ eindigde Mary, ‘zij had ook niemand gedood. Daarom redden ze haar ook. Het was vanzelfsprekend dat ze bij het mislukken van een experiment als dit probeerden om zoveel mogelijk mensen te red...’


  ‘Alles wat je gezegd hebt,’ onderbrak Frazer, ‘schijnt alleen maar te bevestigen dat ik gelijk heb.’ Hij glimlachte minachtend, alsof het hem persoonlijk niets kon schelen. Alsof hij er niets mee te maken had.


  ‘Er moet iets anders aan de hand zijn,’ zei Seth Morley. ‘Ze zouden het niet zo lang hebben toegelaten dat wij elkaar vermoordden. Ze moeten het niet geweten hebben. Tenminste niet tot ze Russell stuurden. Maar ik veronderstel dat ze het tegen die tijd wisten.’


  ‘Misschien houden ze ons niet goed in de gaten,’ zei Babble. ‘Als ze vertrouwden op die kleine kunstmatige insekten die rondvliegen met miniatuur-tv-camera’s ...’


  ‘Ik ben er zeker van dat ze meer hebben,’ zei Seth Morley.


  Tegen zijn vrouw zei hij: ‘Doorzoek de zakken van Russell; kijk eens wat je kunt vinden. Merken in zijn kleren, het merk van zijn horloge, of het namaakhorloge dat hij droeg, stukjes papier die hier en daar weggestopt zijn.’


  ‘Ja,’ zei ze en ze begon Russell gretig diens spiksplinternieuwe jasje uit te trekken.


  ‘Zijn portefeuille,’ zei Babble, toen Mary die eruit haalde. ‘Laat me eens kijken wat er in zit.’ Hij nam hem van haar af en maakte hem open. ‘Identiteitsbewijs: Ned. W. Russell, wonende in de koepelkolonie op Sirius 3. Negenentwintig jaar oud. Haar: bruin. Ogen: bruin. Lengte: een meter achtenzeventig. Bevoegd tot het vliegen van schepen van de klasse B en C.’ Hij zocht nog verder in de portefeuille. ‘Getrouwd. Hier is een 3-D-foto van een jonge vrouw, ongetwijfeld de zijne.’ Hij rommelde verder. ‘En hier. Foto’s van een baby.’


  Gedurende enige tijd zei niemand wat.


  ‘In ieder geval,’ zei Babble na een poosje, ‘heeft hij niets van waarde bij zich. Niets dat ons iets wijzer maakt.’ Hij rolde de linkermouw van Russell omhoog. ‘Zijn horloge: Omega, zelfopwindend. Een goed horloge.’ Hij rolde de canvas mouw een beetje verder. ‘Een tatoeëring,’ zei hij. ‘Aan de binnenkant van zijn onderarm. Wat gek; hetzelfde wat ik op mijn arm getatoeëerd heb zitten, en op dezelfde plaats.’ Hij betastte de tatoeëring op de arm van Russell met zijn vinger. ‘ “Persus 9”,’ mompelde hij. Hij maakte zijn manchet los en rolde zijn eigen linkermouw op. Inderdaad zat daar op precies dezelfde plaats op zijn arm dezelfde tatoeëring.


  Seth Morley zei: ‘Ik heb er een op mijn wreef.’ Vreemd dacht hij. En ik heb in geen jaren meer aan die tatoeëring gedacht.


  ‘Hoe ben jij aan de jouwe gekomen?’ vroeg Babble hem. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik de mijne gekregen heb; het is te lang geleden geweest. En ik kan me niet herinneren wat het betekent... als ik het ooit al geweten heb. Het lijkt wel een soort identificatieteken uit militaire dienst. Een plaats. Een militaire buitenpost op Persus 9.’


  Seth keek om zich heen naar de rest van de groep. Ze hadden allemaal duidelijk een onbehaaglijke - en nieuwsgierige - uitdrukking op hun gezicht. ‘Jullie hebben dat teken allemaal,’ zei Babble tegen hen, nadat er lange tijd verstreken was.


  ‘Herinnert iemand van jullie zich, wanneer hij dit teken gekregen heeft?’ zei Seth Morley. ‘Of waarom? Of wat het betekent?’


  ‘Ik heb het mijne gehad sinds ik een baby was,’ zei Wade.


  ‘Je bent nooit een baby geweest,’ zei Seth Morley tegen hem.


  ‘Wat een rare opmerking,’ zei Mary.


  'Ik bedoel,’ zei Seth Morley, ‘dat het onmogelijk is hem als een baby voor te stellen.’


  ‘Maar dat is niet wat je zei,’ zei Mary.


  ‘Wat voor verschil maakt het wat ik zei?’ Hij voelde zich bijzonder geprikkeld. ‘Dus we hebben een ding gemeenschappelijk - dit teken dat in ons vlees is gebeiteld. Degenen die dood zijn hebben het waarschijnlijk ook. Susie en de anderen. Nou, laten we het onder ogen zien; we hebben allemaal een stukje geheugenverlies in onze hersenen begraven liggen. Anders zouden we weten waarom we deze tatoeëring gekregen hebben en wat het betekent. We zouden weten wat Persus 9 is - of was — op het moment dat we die tatoeëring kregen. Ik ben bang dat dit een bevestiging is van de theorie dat we gevaarlijk krankzinnig zijn; waarschijnlijk hebben we dit teken gekregen toen we in Het Gebouw gevangen zaten. Dat herinneren we ons niet, dus herinneren we ons de tatoeëring ook niet.’ Hij zat peinzend in zichzelf gekeerd en hij sloeg enige tijd geen acht op de rest van de groep. ‘Net als Dachau,’ zei hij. ik geloof,’ zei hij, ‘dat het erg belangrijk is om er achter te komen wat deze tekens willen zeggen. Het is de eerste echte duidelijke aanwijzing die we gevonden hebben met betrekking tot de vraag wie we zijn en wat voor nederzetting dit is. Heeft een van jullie een idee hoe we kunnen ontdekken wat Persus 9 betekent?’


  ‘De inlichtingenbank in de raket misschien,’ zei Thugg.


  Seth Morley zei: ‘Misschien. We kunnen het proberen. Maar ik stel voor dat we het eerst aan de tench vragen. En daar wil ik bij zijn. Kun je me de raket in krijgen, samen met jullie?’ Want, zei hij bij zichzelf, als jullie me hier achterlaten zal ik, net als Belsnor, vermoord worden.


  Dokter Babble zei: ik zal ervoor zorgen dat je aan boord komt - onder deze voorwaarde. Eerst raadplegen we de inlichtingenbank van het schip. Als daar niets te vinden is, dan zullen we de tench op gaan zoeken. Maar als we het in de raket kunnen vinden, hoeven we niet zo’n groot...’ ‘Mooi,’ zei Morley. Maar hij wist dat de inlichtingenbank van het schip hen niets zou kunnen vertellen.


  Onder leiding van Ignatz Thugg gingen ze aan boord van de raket en Seth Morley namen ze mee.


  Toen Seth Morley opnieuw bij het controlepaneel van de raket zat vastgesnoerd, drukte hij op de knop inlichtingen. ‘Ja, meneerrr,’ piepte een stem.


  ‘Wat wordt er bedoeld met de aanduiding Persus 9?’ vroeg hij.


  Gezoem, toen zei de vodorstem van inlichtingen: ‘Ik heb geen informatie over Persus 9.’


  ‘Als het een planeet was, zou je er dan informatie over hebben?’


  ‘Ja, als die bekend was bij de autoriteiten van Interplan-West of Oost.’


  ‘Bedankt.’ Seth Morley schakelde inlichtingen uit. ‘Ik had er al een vermoeden van dat de bank het niet zou weten. En ik heb nog een veel sterker gevoel dat de tench het wel weet.’ Dat het in feite het uiteindelijke doel van de tench was deze vraag te beantwoorden.


  Waarom hij dat dacht, wist hij niet.


  ‘Ik zal het schip besturen,’ zei Thugg. ‘Jij bent gewond; jij gaat liggen.’


  ‘Er is geen plaats om te gaan liggen door al deze mensen,’ zei Seth Morley.


  Ze maakten plaats en hij strekte zich dankbaar uit. In handen van Ignatz Thugg schoot de raket de lucht in. Een moordenaar als piloot, peinsde Seth Morley. En een dokter die een moordenaar is.


  En mijn vrouw. Een moordenares. Hij sloot zijn ogen.


  De raket schoot zoemend verder, op zoek naar de tench.


  ‘Daar is hij,’ zei Wade Frazer die het beeldscherm bekeek. ‘Laat het schip landen.’


  ‘Oké,’ zei Thugg opgewekt. Hij bewoog de besturingsbal; het schip begon onmiddellijk te dalen.


  ‘Zullen ze onze aanwezigheid opmerken?’ zei Babble nerveus. ‘In Het Gebouw?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Thugg.


  ‘We kunnen nu niet omkeren,’ zei Seth Morley.


  ‘Natuurlijk kunnen we dat wel,’ zei Thugg. ‘Maar niemand heeft het gezegd.’ Hij regelde de besturing; het schip ging over in glijvlucht om een zachte landing te maken en kwam met een luidruchtig gedreun tot stilstand.


  ‘Help me eruit,’ zei Morley, terwijl hij aarzelend overeind kwam; opnieuw suisde zijn hoofd. Alsof, dacht hij, een gezoem van zestig hertz door mijn hersenen wordt geleid. Angst, dacht hij; het is de angst die me zo maakt. Niet mijn verwonding.


  Ze stapten gretig uit de raket op de gebarsten, droge grond. Een flauwe geur, alsof er iets brandde, drong in hun neus. Mary keerde zich van de reuk af en wachtte even om haar neus te snuiten.


  ‘Waar is de rivier?’ zei Seth Morley, terwijl hij rondkeek.


  De rivier was verdwenen.


  Of misschien zijn we ergens anders, dacht Seth Morley. Misschien verplaatste de tench zich. En toen zag hij hem, niet ver weg. Hij was erin geslaagd bijna volkomen op te gaan in de plaatselijke omgeving. Als een woestijnpad, dacht hij. Die zich achterste voren in het zand begroef. Babble schreef snel iets op een klein stukje papier. Toen hij klaar was gaf hij het aan Seth Morley. Om het te laten goedkeuren.


  



  Wat is Persus 9


  



  ‘Dat is goed.’ Seth Morley liet het stukje papier rondgaan; ze knikten allemaal kort. ‘Oké,’ zei hij zo opgewekt als hij maar kon. ‘Leg het voor de tench.’ De grote, bolvormige massa van modderig protoplasma golfde een beetje, alsof die hem opmerkte. Toen, nadat de vraag voorgelegd was, begon de tench te rillen... alsof, dacht Morley, hij van ons weg wil. Hij zwaaide heen en weer, kennelijk in nood. Een gedeelte ervan begon vloeibaar te worden.


  Er is iets mis, besefte Seth Morley. Vroeger deed hij nooit zo.


  ‘Achteruit!’ zei Babble waarschuwend; hij pakte Seth Morley bij zijn gezonde schouder en rukte hem weg.


  ‘Mijn God,’ zei Mary. ‘Hij valt uit elkaar.’ Ze draaide zich snel om en rende weg; ze maakte haastig dat ze bij de tench uit de buurt kwam en klom weer in de raket.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Wade Frazer. Ook hij trok zich terug. Babble zei: ‘Ik denk dat hij gaat...’ Een luid gejank klonk op uit de tench, waardoor zijn woorden overstemd werden. De tench wankelde en veranderde van kleur; er sijpelde vloeistof onderuit, die aan alle kanten rondom een grijze, roerige plas vormde. En toen, terwijl zij daar vol ontzetting stonden te kijken, brak de tench. Hij spleet in twee stukken en, een ogenblik later, in vier; hij had zich weer gedeeld.


  ‘Misschien is hij zich aan het voortplanten,’ zei Seth Morley boven het onheilspellende gejank uit. Langzamerhand was het gejank steeds intenser geworden. En steeds doordringender.


  ‘Hij is zich niet aan het voortplanten,’ zei Seth Morley. ‘Hij valt in stukken uit elkaar. We hebben hem met onze vraag gedood; hij is niet in staat antwoord te geven. En in plaats daarvan wordt hij vernietigd. Voor altijd.’


  ‘Ik zal de vraag terugnemen.’ Babble knielde neer en haalde snel het stukje papier voor de tench weg.


  De tench explodeerde.


  Ze stonden daar een poos zonder te spreken en keken naar de ruïne die eens de tench was geweest. Overal gelatine ... de binnenste overblijfselen lagen rondom in een kring. Seth Morley deed enkele passen naar voren. Mary en de anderen die weggerend waren, kwamen voorzichtig teruggeslopen en gingen bij hem staan om te kijken. Om te kijken wat ze hadden gedaan.


  ‘Waarom?’ vroeg Mary opgewonden. ‘Wat zou er aan die vraag geweest kunnen zijn dat...’


  ‘Het is een computer,’ zei Seth Morley. Hij kon de elektronische onderdelen onder de gelatine zien zitten, blootgelegd door de explosie van de tench, de verborgen kern - een elektronische computer - lag daar open en bloot. Bedrading, transistors, schakelingen, trommels waarin de banden opgeborgen waren, kristallen, duizenden irmadium buizen, lagen overal op de grond verspreid als hele kleine Chinese voetzoekers ... gillende keukenmeiden, heten ze, zei Seth Morley bij zichzelf. De stukken ervan vlogen in alle richtingen. Niet genoeg overgebleven om te repareren; de tench was voorgoed verdwenen, zoals hij intuïtief had aangevoeld.


  ‘Dus de hele tijd was het anorganisch,’ zei Babble, kennelijk versuft. ‘Dat wist je niet, nietwaar Morley?’ ik had een voorgevoel,’ zei Seth Morley. ‘Maar het was verkeerd. Ik dacht dat het antwoord zou kunnen geven -dat het het enige levende wezen was dat de vraag kon beantwoorden.’ Wat had hij het mis gehad.


  Wade Frazer zei: in één opzicht had je gelijk, Morley. Die vraag is de kern van het probleem, dat is duidelijk. Maar wat gaan we nu doen?’


  De grond rondom de tench rookte nu alsof de gelatine en de elektronische onderdelen een of andere thermische kettingreactie hadden laten beginnen. De rook zag er dreigend uit. Seth Morley voelde, vermoedde, om een reden die hij niet begreep, de ernst van hun situatie. Ja, dacht hij; een kettingreactie die wij op gang hebben gebracht, maar die we niet kunnen stoppen. Hoe ver zal het gaan? vroeg hij zich somber af. Er waren al grote scheuren in de grond verschenen vlak naast de tench. De vloeistof spoot uit de stervende, stuiptrekkende tench en stroomde nu in de scheuren... Hij hoorde, ver in de diepte, een dof bonzend geluid, alsof een geweldig, ziekelijk verdorven wezen gestoord was door de ontploffing aan de oppervlakte.


  De lucht was donker geworden.


  Ongelovig zei Wade Frazer: ‘Grote God, Morley; wat heb je met je vraag gedaan?’ Hij maakte enkele krampachtige bewegingen. ‘Deze plek breekt in stukken!’


  De man had gelijk. Overal waren nu scheuren verschenen; binnen enkele ogenblikken zou er geen plekje meer zijn waar men veilig kon staan. De raket, besefte Morley. We moeten er naar terug. ‘Babble,’ zei hij hees, ‘laten we allemaal in de raket kruipen.’ Maar Babble was verdwenen. Toen hij om zich heen keek in de roerige duisternis, zag Seth Morley geen spoor van hem - noch van de anderen. Ze zijn al in de raket, zei hij bij zichzelf. Zo goed als hij kon begaf hij zich in die richting. Zelfs Mary, besefte hij. De schoften. Hij bereikte wankelend de luchtsluis van het schip; die hing open.


  Een snel breder wordende spleet in de grond, bijna anderhalve meter breed, verscheen met een scheurend geluid naast hem; hij werd steeds langer, terwijl Morley daar stond. Nu ontdekte hij dat hij naar de opening stond te kijken. Op de bodem golfde iets. Een slijmachtig ding, erg groot, zonder ogen; het zwom in een donker stinkend vocht en sloeg geen acht op hem.


  ‘Babble,’ zei hij hees en slaagde erin een eerste stap te zetten die hem bij de raket bracht. Nu kon hij naar binnen kijken; hij klom onhandig naar boven, waarbij hij alleen zijn gezonde arm gebruikte.


  Er was niemand in de raket.


  Ik ben verschrikkelijk alleen, zei hij tegen zichzelf. Nu trilde en dreunde de raket, omdat de grond eronder omhoog kwam. Het was gaan regenen; hij voelde de hete donkere druppels, droge regen, alsof het geen water was, maar een andere, minder aangename stof. De druppels schroeiden zijn huid; hij klauterde in de raket, stond te hijgen en te slikken, terwijl hij zich koortsachtig afvroeg waar de anderen gebleven waren. Geen spoor van hen. Hij strompelde naar het beeldscherm ... De raket werd opgetild; de wand trilde en leek het niet lang meer te zullen houden. Hij wordt naar beneden getrokken, zei hij bij zichzelf. Ik moet vertrekken; ik mag geen tijd verspillen door naar hen te zoeken. Hij sloeg op een knop en schakelde de motor van de raket in. Terwijl hij aan de besturingsbal trok, liet hij de raket - met alleen zichzelf erin - omhoog schieten naar de sombere, donkere hemel... een lucht die er duidelijk dreigend uitzag voor elke vorm van leven. Hij kon de regen tegen de buitenwand horen kletteren; wat voor regen? vroeg hij zich af. Net een zuur. Misschien, dacht hij, zal het zich door de buitenwand heenvreten en zowel de raket als mij vernietigen.


  Toen hij was gaan zitten, stelde hij het beeldscherm af op de grootst mogelijke vergroting; hij liet de camera ronddraaien, terwijl hij de raket tegelijkertijd in een draaiende omloopbaan bracht.


  Op het beeldscherm verscheen Het Gebouw. De rivier, die gezwollen was en een modderige kleur had, sloeg er woest tegen aan. Het Gebouw, geconfronteerd met het laatste gevaar, had een noodbrug over de rivier gelegd en Seth Morley zag hoe mannen en vrouwen de brug overliepen om de rivier over te steken en Het Gebouw binnen te gaan.


  Ze waren allemaal oud. Grijs en broos, als gewonde muizen, kropen ze bij elkaar en gingen stap voor stap voorwaarts in de richting van Het Gebouw. Ze zullen het niet halen, besefte hij. Wie zijn het?


  Terwijl hij naar het beeldscherm zat te turen, herkende hij zijn vrouw, maar ze was oud, net als de anderen. Voorovergebogen, wankelend en bang... en toen ontdekte hij Susie Slim. En dokter Babble. Nu kon hij hen allemaal onderscheiden, Russell, Ben Tallchief, Glen Belsnor, Wade Frazer, Betty Jo Berm, Tony Dunkelwelt, Babble, Ignatz Thugg, Maggie Walsh, de oude Bert Kosler - hij was niet veranderd, hij was al oud geweest - Roberta Rockingham en tenslotte Mary.


  De Vormvernietiger had hen in zijn macht gekregen, besefte Seth Morley. En had hen dit aangedaan. En nu zijn ze weer op weg naar de plaats waar ze vandaan zijn gekomen. Voor altijd. Om daar te sterven ...


  De raket trilde om hem heen. De buitenwand galmde steeds weer opnieuw. Iets hards en metaalachtigs snerpte langs de buitenwand. Hij stuurde het schip verder omhoog en het geluid verminderde. Wat was het geweest? vroeg hij zich af, terwijl hij opnieuw naar het beeldscherm keek.


  En toen zag hij het.


  Het Gebouw begon uit elkaar te vallen. Stukken ervan, plastic en metalen legeringen die aan elkaar gelast waren, schoten de lucht in, alsof ze gegrepen waren door een reusachtige windhoos. De wankele brug over de rivier brak in stukken, en toen zij viel, vielen degenen die erover liepen mee naar beneden, de dood in; ze vielen met de stukken van de brug in het kolkende, modderige water en ze verdwenen. Maar het maakte geen verschil; Het Gebouw stierf ook. Daarbinnen zouden ze toch niet veilig zijn geweest.


  Ik ben de enige die het overleefd heeft, zei hij bij zichzelf. Huilend van verdriet draaide hij aan de besturingsbal en het schip verliet ronkend zijn omloopbaan; in een andere koers vloog hij terug naar de nederzetting.


  De motor van de raket verstomde.


  Hij hoorde nu niets meer, behalve het gekletter van de regen tegen de buitenwand. De raket vloog in een grote boog en kwam elk ogenblik lager.


  Hij sloot zijn ogen. Ik heb de hele tijd gedaan wat ik kon, zei hij tegen zichzelf. Er was verder niets meer mogelijk. Ik heb het geprobeerd.


  De raket raakte de grond, veerde weer omhoog en gooide hem van zijn stoel op de grond. Gedeelten van de buitenwand braken af, werden losgerukt; hij voelde de droge, zurige regen op hem neervallen, hem doorweken. Toen hij zijn ogen opende die wazig geworden waren van de pijn, zag hij dat de wolkbreuk gaten in zijn kleren had gebrand; zijn lichaam werd verslonden. Hij zag dat in een fractie van een seconde - de tijd scheen stil te zijn blijven staan, toen de raket alsmaar omrolde en op zijn neus over de grond gleed ... Hij voelde niets, geen angst, geen verdriet, geen pijn meer; hij onderging eenvoudig de dood van zijn ruimteschip - en van zichzelf - als een soort buitenstaander.


  Tenslotte kwam het schip glijdend tot stilstand. Stilte, behalve het gedruppel van de regen van zuur op hem. Hij lag half begraven tussen de rommel die op hem terechtgekomen was; stukken van het controlepaneel en het beeldscherm, allemaal aan diggelen geslagen. Jezus, dacht hij. Er is niets over, en weldra zal de aarde de raket en mij verzwelgen. Maar het doet er niet toe, dacht hij, want ik ben stervende. In de leegheid, de zinloosheid en de eenzaamheid. Net als al de anderen die al eerder zijn gegaan voor dit restant van de voormalige groep. Bemiddelaar, dacht hij, bemiddel voor me. Vervang me; sterf in mijn plaats.


  Hij wachtte. En hij hoorde alleen het getik van de regen.
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  Glen Belsnor haalde de poly-encefalische cilinder van zijn pijnlijke hoofd, zette die zorgvuldig neer, kwam onzeker overeind en ging staan. Hij wreef over zijn voorhoofd en voelde pijn. Dat was erg, zei hij bij zichzelf. We hebben het dit keer helemaal niet goed gedaan.


  Nadat hij wankelend naar de eetzaal van het schip was gegaan, schonk hij voor zichzelf een glas lauw water in uit een fles. Hij zocht in zijn zakken tot hij een krachtige pijnstillende tablet vond, stopte die in zijn mond en slikte die met nog meer water door, dat ze uit afval hadden teruggewonnen.


  Nu begonnen de anderen te bewegen in hun slaapcabines. Wade Frazer rukte aan de cilinder die zijn hersenen, zijn schedel en zijn hoofdhuid omsloot en enkele slaapcabines verder scheen ook Sue Slim terug te keren tot het homo-encefalische bewustzijn.


  Toen hij Sue Slim hielp haar zware cilinder af te zetten, hoorde hij een gekreun. Een geklaag dat hem vertelde van een zwaar lijden. Het was Seth Morley, ontdekte hij. ‘Oké,’ zei Belsnor. ‘Ik zal zo gauw mogelijk bij je komen.’


  Ze kwamen nu allemaal bij. Ignatz Thugg rukte heftig aan zijn cilinder, slaagde erin hem los te krijgen van de schroefdraadbevestiging bij zijn kin... hij kwam met gezwollen ogen overeind en er lag een uitdrukking van ongenoegen en vijandigheid op zijn bleke, smalle gezicht.


  ‘Help me een handje,’ zei Belsnor. ‘Ik denk dat Morley in een shocktoestand is. Misschien kun je dokter Babble beter helpen met opstaan.’


  ‘Morley zal wel in orde zijn,’ zei Thugg schor; hij wreef in zijn ogen en trok een gezicht alsof hij moest braken. ‘Dat is hij altijd.’


  ‘Maar hij is in een shocktoestand. Zijn dood moet verschrikkelijk zijn geweest.’


  Thugg stond op en knikte versuft. ‘Zoals u wilt, kapitein.’ ‘Zorg dat ze het warm krijgen,’ zei Belsnor. ‘Schakel de bijverwarming in een hogere stand.’ Hij boog zich over de onbeweeglijke dokter Milton Babble. ‘Vooruit, Milt,’ zei hij nadrukkelijk, toen hij de cilinder van Babble af nam.


  Overal kwamen de andere leden van de bemanning overeind. Ze kreunden.


  Tegen hen allemaal zei kapitein Belsnor hard: ‘Het is allemaal in orde met jullie. Dit is een mislukking gebleken, maar zoals altijd zullen jullie je dadelijk weer prettig voelen. Ondanks wat jullie hebben doorgemaakt. Dokter Babble zal jullie een injectie geven met het een of ander om de overgang van het poly-encefalische bewustzijn naar het normale homo-encefalische wat makkelijker te maken.’ Hij wachtte een ogenblik en herhaalde toen wat hij gezegd had.


  Seth Morley zei rillend: ‘Zijn we aan boord van de Persus 9?’


  ‘Je bent terug op het schip,’ vertelde Bolsnor hem. ‘Terug op de Persus 9. Kun je je herinneren hoe je gestorven bent, Morley?’


  ‘Er is iets verschrikkelijks met me gebeurd,’ wist Morley uit te brengen.


  ‘Nou ja,’ zei Belsnor hem, ‘jij had die verwonding aan je schouder.’


  'Ik bedoel daarna. Na de tench. Ik herinner me dat ik in een raket gevlogen heb ... daarvan sloeg de motor af en brak in stukken - desintegreerde in de atmosfeer. Ik werd aan stukken gescheurd of geslagen. Ik was over het hele schip verspreid tegen de tijd dat het klaar was met het omploegen van de grond.’


  Belsnor zei: ‘Verwacht niet dat ik medelijden met je heb.’ Tenslotte was hij geëlektrokuteerd tijdens de periode van poly-encefalisch bewustzijn.


  Sue Slim kwam kijken; haar lange haren waren verward en haar rechterborst piepte steels tussen de knopen van haar bloesje door. Ze raakte voorzichtig de achterkant van haar hoofd aan, waarbij haar gezicht vertrok van pijn. ‘Ze hebben jou met een steen uit de weg geruimd,’ zei Belsnor haar.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Sue. Ze scheen nog steeds verdoofd. ‘Wat heb ik verkeerd gedaan?’


  Belsnor zei: ‘Het was jouw schuld niet. Dit experiment toonde een hoge mate van agressiviteit; wij reageerden de agressiviteit af die we gedurende lange tijd hadden opgekropt. Kennelijk.’ Hij kon zich, zij het met moeite, herinneren hoe hij Tony Dunkelwelt had neergeschoten, het jongste lid van de bemanning. Ik hoop dat hij niet boos zal zijn, zei kapitein Belsnor bij zichzelf. Hij hoorde het niet te zijn. Tenslotte had Dunkelwelt Bert Kosler gedood om zijn eigen agressiviteit af te reageren.


  We hebben ons letterlijk uit het bestaan in de lucht laten vliegen, stelde captain Belsnor voor zichzelf vast. Ik hoop - ik bid! - dat het volgende experiment anders is. Dat moet het ook zijn; net als de vorige malen zijn we er waarschijnlijk in geslaagd het grootste deel van onze agressiviteit kwijt te raken in die ene periode van gemeenschappelijk bewustzijn, die (wat was het) episode op Delmak-O. Tegen Babble, die wankelend aan zijn losgeraakte kleren stond te frommelen, zei Belsnor: ‘Aan het werk, dokter. Kijk eens wie wat nodig heeft. Pijnstillers, kalmerende middelen, stimulantia ... ze hebben je nodig. Maar ...’ Hij leunde voorover naar Babble, zodat hij heel dicht bij hem kwam. ‘Geef ze niets van de dingen waar we niet veel meer van hebben, zoals ik je al eerder verteld heb, hoewel jij er nooit naar luistert.’


  Terwijl Babble over Betty Jo Berm heen leunde, zei hij: ‘Hebt u wat chemisch-therapeutische hulp nodig, juffrouw Berm?’


  ‘Ik... ik denk dat het wel zal gaan,’ zei Betty Jo Berm, terwijl ze moeizaam overeind kwam zitten. ‘Als ik hier maar gewoon wat kan zitten om uit te rusten...’ Ze slaagde erin om even kort en zonder vreugde te glimlachen. ‘Ik ben verdronken,’ zei ze. ‘Uhhh.’ Ze trok een vermoeid, maar enigszins opgelucht gezicht.


  Terwijl Belsnor tegen hen allen sprak, zei hij rustig maar nadrukkelijk: ‘Ik schrijf dit speciale project met tegenzin af; het is te onplezierig om nog eens te proberen.’


  ‘Maar,’ legde Frazer uit, terwijl hij met bevende handen zijn pijp aanstak: ‘Het heeft een bijzondere therapeutische waarde. Vanuit psychiatrisch standpunt gezien.’


  ‘Het liep uit de hand,’ zei Sue Slim.


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ zei Babble terwijl hij de anderen hielp, hen wekte en hen vroeg wat ze wilden hebben. ‘Het was een totale katharsis, zoals wij dat noemen. Nu zullen we minder last hebben van agressiviteit ten opzichte van elkaar.’


  Ben Tallchief zei: ‘Babble, ik hoop dat jouw agressiviteit tegenover mij verdwenen is.’ Hij voegde eraan toe: ‘En wat je me gedaan hebt..Hij keek kwaad.


  ‘ “Het schip”,’ mompelde Seth Morley.


  ‘Ja,’ zei kapitein Belsnor ironisch en een beetje geamuseerd. ‘En wat ben je dit keer verder vergeten? Moet je soms volledig worden ingelicht?’ Hij wachtte, maar Seth Morley zei niets. Morley scheen nog steeds in trance. ‘Geef hem een of ander soort amfetamine,’ zei Belsnor tegen dokter Babble. ‘Om hem weer bij zijn positieven te brengen.’ Gewoonlijk ging het zo met Seth Morley; zijn vermogen om zich aan te passen aan de snelle overgang tussen het schip en de poly-encefalisch-bepaalde werelden was nihil.


  ‘Het komt wel in orde met me,’ zei Seth Morley. En hij sloot zijn vermoeide ogen.


  Nadat Mary Morley overeind gekomen was, liep ze naar hem toe, knielde naast hem neer en legde haar magere hand op zijn schouder. Hij wilde die wegtrekken, omdat hij zich zijn verwonding aan zijn schouder herinnerde... en toen ontdekte hij dat de pijn vreemd genoeg verdwenen was. Voorzichtig betastte hij zijn schouder. Geen verwonding. Geen wond waar het bloed uit sijpelde. Vreemd dacht hij. Maar... ik geloof dat het altijd zo gaat. Voor zover ik het me schijn te herinneren.


  ‘Kan ik iets voor je halen?’ vroeg zijn vrouw hem.


  ‘Ben je in orde?’ vroeg hij haar. Zij knikte. ‘Waarom heb je Sue Slim gedood?’ zei hij. ‘Doet er niet toe,’ zei hij, toen hij de bijzonder verschrikte uitdrukking op haar gezicht zag. ‘Ik weet niet, hoe het komt,’ zei hij, ‘maar ditmaal maak ik me werkelijk bezorgd. Al die moorden. We hebben het nog nooit zo erg gehad; het was verschrikkelijk. We hadden gewekt moeten worden door een psychocircuitonderbreking, zodra de eerste moord gepleegd werd.’


  ‘Je hebt gehoord wat Frazer zei,’ zei Mary. ‘Het was nodig; we bouwden te veel spanningen op hier in het schip.’ Morley dacht: nu begrijp ik waarom de tench ontplofte. Toen we hem vroegen wat Persus 9 betekende. Geen wonder dat hij ontplofte... en de hele constructie met hem. Deel voor deel.


  De grote al te bekende cabine van het schip trok onverbiddelijk zijn aandacht. Hij voelde een soort trieste afschuw, toen hij die opnieuw zag. Voor hem was de werkelijkheid van het schip heel wat onplezieriger dan - hoe heette het ook weer? Delmak-O, herinnerde hij zich. Zo was het. We hebben een aantal willekeurige letters op een rijtje gezet die ons door de scheepscomputer waren gegeven ... We dachten erover na en toen zaten we vast in wat we bedacht hadden. Een opwindend avontuur veranderde in een niets ontziende moordpartij. Op ons allemaal, tegen de tijd dat er een eind aan kwam.


  Hij keek op zijn datumhorloge. Er waren twaalf dagen voorbijgegaan. In de werkelijke tijd twaalf hele, veel te lange dagen; in de poly-encefalische tijd slechts iets meer dan vierentwintig uur. Tenzij hij er de ‘acht jaar’ op Tekel Upharsin bijtelde, wat hij eigenlijk niet kon doen; dat was een verzonnen herinneringsgegeven geweest, in zijn hersenen ingeplant tijdens de samenstelling van het programma, om het poly-encefalische avontuur een schijn van echtheid te geven.


  Waarom hebben we het verzonnen? vroeg hij zichzelf wazig af. De hele theologie, besefte hij. Ze hadden in de scheepscomputer alle data ingevoerd die ze over de ontwikkelde godsdiensten bezaten. In tench 889B waren uitgebreide informaties gegaan over het jodendom, christendom, mohammedanisme, zoroastrianisme, Tibetaans boeddhisme ... een complexe massa, waaruit tench 889B een overkoepelende religie moest destilleren, een synthese van elke factor die erbij betrokken was. Wij hebben het verzonnen, dacht Seth Morley verbijsterd; de herinneringen aan Het Boek van Specktowsky speelden nog door zijn geest. De Bemiddelaar, de Geestesschepper, de Wandelaar-op-Aarde - zelfs de wreedheid van de Vormvernietiger. Een destillaat van de algehele ervaring van de mens met God - een reusachtig logisch systeem, een troostend web, door een computer afgeleid uit de stellingen die hem gegeven waren - in het bijzonder de stelling dat God bestaat.


  En Specktowsky... hij sloot zijn ogen toen hij het zich herinnerde.


  Egon Specktowsky was de oorspronkelijke gezagvoerder van het schip geweest. Hij was omgekomen bij het ongeluk waardoor het schip onklaar was geraakt. Een aardig trekje van tench 889B om hun geliefde voormalige gezagvoerder tot auteur te maken van een eredienst die over de de hele melkweg verspreid was, die gediend had als basis van deze, hun laatste wereld. Het ontzag, de verering bijna, die zij allemaal voelden voor Egon Specktowsky was zorgvuldig overgebracht naar hun episode op Delmak-O, want voor hen was hij in zekere zin een god - hij speelde een rol in hun leven zoals een god dat zou doen. Dit trekje had de verzonnen wereld een geloofwaardiger aanzien gegeven; het paste volkomen in hun vooropgezette meningen.


  De poly-encefalische geest, dacht hij. Oorspronkelijk een stuk speelgoed ter verstrooiing, waarmee men zich tijdens een reis van twintig jaar aardig kon amuseren. Maar de reis duurde geen twintig jaar; hij zou doorgaan tot ze zouden sterven, een voor een, in een of andere onbeschrijflijk verre tijd, waar zij zich geen van allen een voorstelling van konden maken. En met een goede reden: alles, vooral de oneindigheid van de reis, was een eindeloze nachtmerrie voor hen geworden.


  En we zouden de twintig jaar wel overleefd hebben, zei Seth Morley bij zichzelf. Omdat we wisten dat er een eind aan zou komen; die wetenschap zou ons in leven gehouden hebben en ervoor gezorgd hebben dat we ons verstand niet zouden verliezen. Maar het ongeluk was gebeurd en nu cirkelden ze voor altijd rond, een dode ster. Als gevolg van het ongeluk werkte hun zender niet langer meer en daarom was een verstrooiend stuk speelgoed, een van die typische dingen die gewoonlijk op lange, interstellaire vluchten gebruikt werden, voor hen een hulpmiddel geworden om hun verstand niet te verliezen.


  Dat is waar we ons werkelijk zorgen over maken, besefte Seth Morley. De angst dat we de een na de ander het slachtoffer zullen worden van een psychose waardoor we de anderen nog meer alleen zullen laten. Nog geïsoleerder van de mens en alles wat met de mens in verband wordt gebracht.


  God, dacht hij, hoezeer wens ik dat we terug zouden kunnen gaan naar Alfa Centaurus. Als ...


  Maar het had geen zin daarover na te denken.


  Ben Tallchief, de technicus van het schip zei: ‘Ik kan niet geloven dat we de theologie van Specktowsky zelf verzonnen hebben. Het leek zo echt. Zo ... waterdicht.’


  Belsnor zei: ‘De computer heeft het meeste gedaan; natuurlijk is het waterdicht.’


  ‘Maar de grondgedachte was van ons,’ zei Tony Dunkelwelt. Hij had zijn aandacht op kapitein Belsnor gericht. ‘Jij hebt mij gedood,’ zei hij.


  ‘We haten elkaar,’ zei Belsnor. ‘Ik haat jou; jij haat mij. Tenminste dat deden we voor de episode op Delmak-O.’ Hij wendde zich tot Wade Frazer en zei: ‘Misschien heb je gelijk; ik voel me nu niet zo geprikkeld.’ Somber zei hij: ‘Maar het zal weer terugkomen na verloop van enkele weken.’


  ‘Haten we elkaar werkelijk zoveel?’ vroeg Sue Slim.


  ‘Ja,’ zei Wade Frazer.


  Ignatz Thugg en dokter Babble hielpen de oudere mevrouw Rockingham overeind. ‘O lieve help,’ hijgde ze, haar gerimpelde oude gezicht helemaal rood, ‘dat was gewoonweg verschrikkelijk! Wat een afschuwelijke plek; ik hoop dat we er nooit meer heen zullen gaan.’ Ze liep naar Belsnor en trok aan zijn mouw. ‘We hoeven dat toch niet nog eens een keer mee te maken, nietwaar? Ik geloof in alle eerlijkheid dat het leven aan boord van het schip verre te verkiezen is boven die verschrikkelijke, onbeschaafde plek.’


  ‘We zullen niet teruggaan naar Delmak-O,’ zei Belsnor.


  'De hemel zij dank.’ Mevrouw Rockingham ging weer zitten; opnieuw hielpen Thugg en Babble haar. ‘Dank je,’ zei ze tegen hen. ‘Hoe vriendelijk van jullie. Zou ik wat koffie kunnen krijgen, meneer Morley?’


  ‘ “Koffie”?’ echode hij en toen herinnerde hij het zich: hij was de scheepskok. De hele kostbare voedselvoorraad, waaronder koffie, thee, en melk, stond onder zijn beheer. ‘Ik zal een pot gaan zetten,’ zei hij tegen hen allemaal.


  In de keuken deed hij volle eetlepels goede, zwarte, gemalen koffie boven in de pot. Hij zag toen weer eens, zoals hij al zo vaak gezien had, dat hun voorraad koffie begon te slinken. Nog een paar maanden en hij zou helemaal op zijn.


  Maar dit is een moment dat we koffie nodig hebben, besliste hij en hij ging door koffie in de pot te scheppen. We zijn helemaal buiten onszelf, besefte hij. Zoals nooit tevoren.


  Zijn vrouw Mary kwam de kombuis binnen stappen. ‘Wat was Het Gebouw?’


  ‘Het Gebouw.’ Hij vulde de koffiepot met water dat uit afval was teruggewonnen. ‘Dat was de fabriek van Boeing op Proxima 10. Waar het schip gebouwd is. Waar we aan boord zijn gegaan, herinner je je nog wel? We waren zestien maanden bij Boeing om getraind te worden, het schip te testen, alles aan boord te krijgen en alles te regelen. Om de Persus 9 klaar te maken voor de ruimte.’


  Mary huiverde en zei: ‘Die mannen in hun zwarte leren uniformen.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Seth Morley.


  Ned Russell, de mp van het schip, kwam de kombuis binnen. ‘Ik kan jullie vertellen wat het waren. De bewakers in zwart leer waren aanwijzingen voor ons om onze pogingen af te breken en opnieuw te beginnen - ze werden geleid door de gedachten van degenen die “gestorven” waren.’


  ‘Wat weet jij daarvan?’ zei Mary kortaf.


  ‘Rustig,’ zei Seth Morley, terwijl hij zijn arm om haar schouders sloeg. Van het begin af aan hadden velen niet goed met Russell op kunnen schieten. Wat te verwachten was geweest gezien de aard van zijn werk.


  ‘Eens Russell,’ zei Mary, ‘zul jij proberen de leiding van het schip over te nemen... het over te nemen van kapitein Belsnor.’


  ‘Nee,’ zei Russell vriendelijk. ‘Het enige waarin ik geïnteresseerd ben is in het handhaven van de rust. Daarom ben ik meegestuurd; dat is wat ik van plan ben te doen. Of iemand anders nu wil dat ik het doe of niet.’


  ‘Ik wou bij God,’ zei Seth Morley, ‘dat er werkelijk een Bemiddelaar was.’ Het kostte hem nog steeds moeite te geloven dat ze de theologie van Specktowsky hadden verzonnen. ‘Op Tekel Upharsin,’ zei hij, ‘toen de Wandelaar-op-Aarde bij me kwam, was het allemaal zo echt. Zelfs nu lijkt het echt. Ik kan het niet van me afzetten.’


  ‘Daarom hebben we het geschapen,’ legde Russell uit. ‘Omdat we het wilden; omdat we het niet hadden, terwijl we er toch behoefte aan hadden. Nu zijn we terug in de werkelijkheid, Morley; we moeten de dingen opnieuw onder ogen zien zoals ze zijn. Het is niet bijzonder prettig, nietwaar?’


  ‘Nee,’ zei Seth Morley.


  Russell zei: ‘Zou je willen dat je weer terug was op Delmak-O?’


  Na enkele ogenblikken zei hij: ‘Ja.’


  ‘Ik ook,’ zei Mary tenslotte.


  ‘Ik ben bang,’ zei Russell, ‘dat ik jullie gelijk moet geven. Hoe erg het ook was, hoe slecht we ook handelden... er was tenminste hoop. En hier op het schip ...’ Hij maakte een krampachtige, wilde, slaande beweging. ‘Geen hoop. Niets! Totdat we oud worden zoals Roberta Rockingham, en sterven.’


  ‘Mevrouw Rockingham is maar goed af,’ zei Mary bitter. ‘Bijzonder goed af,’ zei Russell en zijn gezicht was vertrokken van onverholen machteloze woede. En van smart.
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  Die ‘avond’, na het avondeten verzamelden ze zich in de controlecabine van het schip. De tijd was gekomen om het plan op te stellen voor een nieuwe poly-encefalische wereld. Wilde het plan slagen, dan moest het een gezamenlijke projectie zijn van de ideeën van hen allemaal; anders zou de wereld snel desintegreren, zoals in het laatste stadium van Delmak-0 gebeurd was.


  Na vijftien jaar waren ze erg bedreven geworden.


  Vooral Tony Dunkelwelt. De achttien jaar van zijn leven had hij bijna helemaal doorgebracht aan boord van de Persus 9. Voor hem was het maken van poly-encefalische werelden een normale manier van leven geworden.


  Belsnor zei: ‘In zekere zin hebben we het niet zo slecht gedaan; we zijn bijna twee weken bezig geweest.’


  ‘Hoe vinden jullie een waterwereld?’ zei Maggie Walsh. ‘We zouden dolfijnachtige zoogdieren kunnen worden, die in warme zeeën leven.’


  ‘Dat hebben we,’ zei Russell, ‘ongeveer acht maanden geleden gehad. Weet je het niet meer? Laat eens kijken ... ja, we noemden de wereld Aquasoma 3 en we hebben op die manier drie maanden reële tijd doorgebracht. Een erg succesvolle wereld, zou ik zo zeggen, een van de meest duurzame. Natuurlijk waren we toen minder agressief.’


  Seth Morley zei: ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij stond op en liep de scheepscabine uit, de nauwe gang in.


  Daar stond hij alleen, terwijl hij over zijn schouder wreef. Een psychosomatische pijn was daar achtergebleven, een herinnering aan Delmak-O, die hij vermoedelijk een week lang met zich mee zou dragen. En dat is alles, dacht hij, wat we van die wereld over hebben. Alleen pijn en een snel vervagende herinnering.


  Wat is er tegen op een wereld, dacht hij, waarin we heerlijk dood liggen, begraven in een kist? Dat is wat we eigenlijk willen.


  In de laatste vier jaar waren er geen gevallen van zelfmoord meer aan boord van het schip geweest. Hun aantal was gestabiliseerd, tijdelijk tenminste.


  Totdat mevrouw Rockingham sterft, zei hij bij zichzelf.


  Ik wou dat ik met haar mee kon gaan, dacht hij. Hoe lang kunnen we zo nog doorgaan? Niet veel langer. Thugg heeft ze niet alle vijf meer op een rijtje, net als Babble en Frazer. En net als ik, dacht hij. Misschien ben ik ook langzaam aan het aftakelen. Wade Frazer heeft gelijk; de moorden op Delmak-O tonen aan hoeveel krankzinnigheid en agressiviteit er bij ons allemaal aanwezig is.


  In dat geval, dacht hij plotseling, moet elke ontsnappings-wereld erger worden... Russell heeft gelijk. Er is een patroon.


  Hij dacht: We zullen Roberta Rockingham missen, als ze sterft; zij is de vriendelijkste en meest stabiele van ons allemaal. Omdat, besefte hij, ze weet dat ze weldra zal sterven. Onze enige troost. De dood.


  Ik zou hier en daar ventielen open kunnen draaien, dacht hij, en onze atmosfeer zou verdwenen zijn. Naar buiten gezogen in de leegte. En dan zouden we allemaal min of meer pijnloos sterven. In een enkel kort ogenblik.


  Hij legde zijn hand op de noodsluiting van een luchtsluis-ventiel vlakbij hem. Alles wat ik te doen heb, zei hij bij zichzelf, is dit ding tegen de klok in rond te draaien.


  Hij stond daar en hield de sluiting vast, maar hij deed niets. Hij was verstijfd door wat hij van plan was te doen, alsof de tijd stil was blijven staan. En alles om hem heen leek tweedimensionaal.


  Een gestalte die achter uit het schip de gang af kwam lopen, naderde hem. Hij had een baard en een lange wapperende mantel. Een man, jong en rechtop, met een zuiver, stralend gezicht.


  ‘Wandelaar,’ zei Seth Morley.


  ‘Nee,’ zei de gestalte. ‘Ik ben de Wandelaar-op-Aarde niet. Ik ben de Bemiddelaar.’


  ‘Maar wij hebben u uitgevonden! Wij en tench 889B.’


  De Bemiddelaar zei: ‘Ik ben hier om je mee te nemen. Waar zou je graag heengaan, Seth Morley? Wat zou je graag willen zijn?’


  ‘Een illusie, bedoelt u?’ zei hij. ‘Net als onze poly-encefalische werelden?’


  ‘Nee,’ zei de Bemiddelaar, ‘Je zult vrij zijn; je zult sterven en herboren worden. Ik zal je leiden naar de plaats waar je heen wilt en naar wat passend en geschikt voor je is. Zeg me wat het is.’


  ‘U wilt niet hebben dat ik de anderen dood,’ zei Seth Morley met een plotseling begrip. ‘Door de ventielen te openen.


  De Bemiddelaar boog zijn hoofd en knikte. ‘Het is aan ieder van hen om zelf te beslissen. Jij mag alleen maar voor jezelf kiezen.’


  ‘Ik zou graag een woestijnplant zijn,’ zei Seth Morley. ‘Die de hele dag de zon zou kunnen zien. Ik wil groeien. Misschien een cactus op een warme wereld. Waar niemand me lastig zal vallen.’


  ‘Toegestaan.’


  ‘En slapen,’ zei Seth Morley. ik wil slapen, maar me nog steeds bewust zijn van de zon en van mezelf.’


  ‘Zo is het met planten,’ zei de Bemiddelaar. ‘Ze slapen en toch weten ze dat ze zelf bestaan. Heel goed. Hij stak zijn hand uit naar Seth Morley. ‘Kom mee.’


  Toen Seth Morley zijn hand uitstak, raakte die de uitgestrekte hand van de Bemiddelaar aan. Sterke vingers sloten zich rond zijn eigen hand. Hij voelde zich gelukkig. Hij was nog nooit tevoren zo blij geweest.


  ‘Je zult duizend jaar leven en slapen,’ zei de Bemiddelaar en leidde hem weg van de plaats waar hij stond, naar de sterren.


  Mary Morley zei verschrikt tegen kapitein Belsnor: ‘Kapitein, ik kan mijn man niet vinden.’ Ze voelde de natte tranen langzaam langs haar wangen druppelen. ‘Hij is verdwenen,’ zei ze half huilend.


  ‘Je bedoelt dat hij nergens op het schip is?’ zei Belsnor. ‘Hoe kan hij naar buiten zijn gegaan zonder een van de luchtsluizen te openen? Dat is de enige weg naar buiten en als hij een van de luchtsluizen zou openen, zou onze atmosfeer hierbinnen verdwijnen; we zouden allemaal dood zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze.


  ‘Dan moet hij nog steeds aan boord van het schip zijn. We kunnen hem gaan zoeken, als we onze volgende poly-encefalische wereld geprogrammeerd hebben.’


  ‘Nu,’ zei ze heftig. ‘Zoek hem nu.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Belsnor.


  Ze draaide zich om en wilde van hem weglopen.


  ‘Kom terug. Je moet helpen.’


  'Ik kom niet terug,’ zei ze. Ze liep door, langs de nauwe gang naar de kombuis. Ik denk dat hij hier het laatst geweest is, zei ze bij zichzelf. Ik voel zijn aanwezigheid nog steeds hier in de kombuis, waar hij zoveel tijd van zijn leven heeft doorgebracht.


  In elkaar gedoken in de kleine kombuis hoorde ze vaag hun stemmen, bedachtzaam en langzaam, tot het stil werd. Ze zijn weer naar een poly-encefalische wereld gegaan, besefte ze. Ik hoop dat ze nu gelukkig zijn. Dit is de eerste maal dat ik niet met hen mee ben gegaan, dacht ze. Ik heb het gemist. Wat moet ik doen? vroeg ze zichzelf af. Waar moet ik heengaan?


  Alleen, besefte ze. Seth is verdwenen; zij zijn verdwenen. En ik kan het niet helemaal alleen.


  Voetje voor voetje liep ze terug naar de controlecabine van het schip. Daar lagen ze in hun afzonderlijke slaapcabines, terwijl de cilinders met hun vele draden hun hoofd bedekten. Alle cilinders waren in gebruik, behalve de hare... en die van Seth. Ze stond daar en rilde aarzelend. Hoe hebben ze de computer dit keer geprogrammeerd? vroeg ze zich af. Wat zijn de stellingen en wat heeft tench 889B eruit geconcludeerd?


  Hoe zal de volgende wereld eruit zien?


  Ze bestudeerde de zwakzoemende computer ... Maar alleen Glen Belsnor wist hoe die bediend moest worden. Ze hadden er natuurlijk gebruik van gemaakt, maar uit de stand van knoppen en schakelaars kon ze niets opmaken. De gecodeerde output verbijsterde haar ook; ze bleef bij de computer staan met de ponsband in haar handen... Toen nam ze met moeite een beslissing. Het moet een redelijk goede plaats zijn, zei ze bij zichzelf. We hebben zoveel handigheid en ervaring gekregen; het is niet meer zoals de nachtmerrie-achtige werelden, waarin we in het begin terecht bleken te komen.


  Toegegeven, het moordzuchtige element, de agressiviteit was groter geworden. Maar de moorden waren niet echt. Ze waren even bedrieglijk als de moorden in een droom. En hoe gemakkelijk waren ze gebeurd. Hoe gemakkelijk was het voor haar geweest Sue Slim te doden.


  Ze ging op haar slaapbank liggen, verankerd in haar eigen kleine cabine, schakelde de levensonderhoudsmechanismen in, en zette vervolgens opgelucht de cilinder op haar hoofd en schouders. De zoemtoon klonk zwak in haar oren. Een geruststellend geluid dat ze zoveel keer in het verleden had gehoord, gedurende de lange, afmattende jaren.


  Ze zonk weg in de duisternis; ze ademde die diep in, accepteerde hem en eiste hem op ... de duisternis nam bezit van haar en weldra besefte ze dat het nacht was. Toen verlangde ze naar het daglicht. Zodat de wereld aan haar onthuld zou worden - de nieuwe wereld die ze nog niet kon zien.


  Ze kon nu de sterren onderscheiden, lichtpatronen met daartussen vlagen nachtelijke mist.


  ‘Mevrouw Morley,’ zei een gejaagde, mannelijke stem.


  Ze opende haar ogen, volkomen wakker. Fred Gossim, de hoofdingenieur van de kibboets Tekel Upharsin, liep naar haar toe met enkele officiële papieren in zijn hand. ‘U hebt uw overplaatsing gekregen,’ zei hij tegen haar; hij stak haar de papieren toe en Mary Morley nam ze aan. ‘U gaat naar een koloniale nederzetting op een planeet...’ Hij aarzelde, terwijl hij zijn wenkbrauwen fronste. ‘Delmar.’


  ‘Delmak-O,’ zei Mary Morley, terwijl ze het bericht van overplaatsing vlug doorkeek. ‘Ja en ik moet er met een neuzer heengaan.’ Ze vroeg zich af wat voor een planeet Delmak-O wel was; ze had er nog nooit van gehoord. En toch klonk het bijzonder interessant; haar nieuwsgierigheid was gewekt. ‘Is Seth ook overgeplaatst?’ vroeg ze.


  ‘Seth?’ Gossim trok een wenkbrauw op. ‘Wie is “Seth”?’


  Ze lachte. ‘Dat is een heel goede vraag. Ik weet het niet. Ik geloof dat het niet ter zake doet. Ik ben zo blij dat ik ben overgeplaatst...’


  ‘Vertel mij er niets van,’ zei Gossim op zijn gebruikelijke, ruwe manier. ‘Voor zover ik het zie, verzaakt u uw plichten tegenover de kibboets.’ Hij draaide zich om en liep weg. Een nieuw leven, zei Mary Morley bij zichzelf. Kansen, avontuur en opwinding. Zal Delmak-O me bevallen? vroeg ze zich af. Ja, ik weet dat het me zal bevallen.


  Lichtvoetig danste ze naar haar verblijf in het centrale gebouwencomplex van de kibboets. Om te gaan pakken.
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